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OPĠTI PODACI 

 

1. Podaci o ugovornom organu 

Naziv: ,,ELEKTROPRENOSïELEKTROPRIJENOS BIHñ a.d. BANJA LUKA 

 

Adresa: Ul. Marije Bursaĺ 7a, 78000 Banja Luka, BiH 

 

Identifikacioni broj (JIB): 4402369530009 

Broj bankovnog raļuna: 

¶ UniCredit Bank Banja Luka, raļun br.  5510010003400849 

¶ Bosna Bank Int. d.d. Sarajevo, raļun br.  1413065320340257 

¶ Atos Bank a.d Banja Luka, raļun br.  5672411000000702 

¶ Nova Banka a.d, raļun br.   5550070151342858 

¶ ASA Banka d.d. Sarajevo, raļun br.  1341051110000221 

 

Broj deviznog raļuna: 

UniCredit Bank ad Banja Luka SWIFT BLBABA22, korespodentna banka UniCredit Bank  

Austria AG, Vienna SWIFT BKAUATWW, IBAN 395517904801164548 

 

Sluģba protokola javnih nabavki: 

 

Telefon: + 387 (0)51 246 551 

 

Faks: + 387 (0)51 246 550 

 

E-mail: jnprotokol@elprenos.ba 

 

Web stranica: www.elprenos.ba 

2. Komunikacija i razmjena informacija  

2.1 Cjelokupna komunikacija i razmjena informacija (korespodencija) izmeĽu ugovornog organa i 

ponuĽaļa treba se voditi u pisanoj formi, na naļin da se ista dostavlja poġtom ili liļno na adresu 

naznaļenu u taļki 1. tenderske dokumentacije, izuzev komunikacije koja se vrġi putem Portala 

javnih nabavki BiH (u daljem tekstu Portal JN), kako je to definisano Zakonom o javnim 

nabavkama (ĂSluģbeni glasnik Bosne i Hercegovineñ, br. 39/14, 59/22 i 50/24), (u daljem tekstu 

ZJN) i podzakonskim aktima. 

2.2 Izuzetno, komunikacija i razmjena informacija (korespodencija) izmeĽu ugovornog organa i 

ponuĽaļa moģe se obavljati putem faksa i/ili e-maila naznaļenih u taļki 1. ove tenderske 

dokumentacije, osim ako ovom tenderskom dokumentacijom za pojedine vrste komunikacije 

nije drugaļije odreĽeno. Podnesci dostavljeni Ugovornom organu od 07:00 h do 15:00 h, 

radnim danom (ponedeljak ï petak), zaprimiĺe se tog dana, u suprotnom biĺe zaprimljeni 

sljedeĺeg radnog dana. 

http://www.elprenos.ba/
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3. Popis privrednih subjekata sa kojim je ugovorni organ u sukobu interesa 

Kod ugovornog organa nema privrednih subjekata koji ne bi mogli uļestvovati u ovom 

postupku javne nabavke u skladu sa ļlanom 52. ZJN. 

4. Redni broj nabavke 

4.1 Broj nabavke: JN-OP-894/2025 

4.2 Referentni broj iz Plana nabavki:  

Plan nabavki za investiciona ulaganja za 2025. godinu, redni broj 1.I.27. (Plan nabavki za 2025. 

godinu (objavljen na Portalu JN BiH), redni broj 243 (robe)).   

5. Podaci o postupku javne nabavke 

5.1 Vrsta postupka javne nabavke: Otvoreni postupak 

5.2 Podjela na lotove:  NE 

5.3 Procijenjena vrijednost javne nabavke (bez PDV-a): 2.103.200,00 KM 

5.4 Vrsta ugovora o javnoj nabavci: NABAVKA ROBE (Ugovor o nabavci robe (materijala i 

opreme), koji kao sporedni predmet obuhvata poslove postavljanja i instalacije u skladu sa 

ļlanom 2 stav (1) ZJN, te prateĺe radove i usluge, sve u skladu s tehniļkim specifikacijama 

Prilog 8 ove tenderske dokumentacije). 

 5.5 U ovom postupku javne nabavke ne predviĽa se zakljuļivanje okvirnog sporazuma. 
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PODACI O PREDMETU NABAVKE  

 

6. Opis predmeta nabavke  

6.1 Predmet ovog postupka je nabavka opreme, radova i usluga za potrebe realizacije zamjene 

opreme u TS 110/x kV Brļko 2 (VN, SN, SCADA, sistem zaġtite i upravljanja, sekundarna 

oprema), ġto podrazumijeva nabavku i ugradnju opreme s izradom projektne dokumentacije i 

pribavljanjem potrebnih dozvola i saglasnosti.  

7. Oznaka i naziv iz JRJN 

7.1  Oznaka i naziv iz JRJN:  31682540-7 Oprema za trafostanice 

     45232221-7 Transformatorska stanica  

71320000-7 Usluge tehniļkog projektovanja 

8. Koliļina predmeta nabavke 

8.1 Koliļina predmeta nabavke definisana je Prilogom 3 ï Obrazac za cijenu ponude i detaljno 

opisana i definisana u: Prilogu 8 ï Tehniļki zahtjevi i specifikacije. 

9. Tehniļke specifikacije 

9.1 Tehniļke specifikacije predmeta nabavke su detaljno navedene u Prilogu 8 ï Tehniļki zahtjevi i 

specifikacije, koji ļini sastavni i neodvojivi dio ove tenderske dokumentacije.  

9.2 Sve ponuĽene stavke moraju zadovoljiti zahtjeve iz tehniļkih specifikacija, u suprotnom ponuda 

se odbacuje kao nepravilna. 

9.3. Tehniļke specifikacije predmeta nabavke odreĽene su u skladu s ļlanom 54. stav (2) taļka a) 

ZJN i uz pozivanje na bosanskohercegovaļke standarde kojima se preuzimaju evropski 

standardi i meĽunarodni standardi, pri ļemu je prihvatljivo nuĽenje predmeta nabavke koji je u 

skladu sa ekvivalentnim standardima 

9.4 U sluļaju da ponuĽaļ nudi predmet nabavke koji je u skladu sa ekvivalentnim standardom, 

Ugovorni organ takvu ponudu neĺe odbiti s obrazloģenjem da ponuĽeni predmet nabavke ne 

odgovara definisanim specifikacijama, ako ponuĽaļ odgovarajuĺim sredstvima (tehniļki dosje, 

izvjeġtaj o izvrġenom testiranju od ovlaġtenog organa i drugi sliļni dokumenti izdati od 

nadleģnih institucija) u svojoj ponudi dokaģe da rjeġenja koja je on u ponudi predloģio u 

jednakoj mjeri odgovaraju definisanim tehniļkim specifikacijama, a sve u skladu sa ļlanom 54. 

stav (3) ZJN. 

10. Mjesto isporuke i ugradnje robe i izvoĽenja prateĺih radova  

10.1 Mjesto isporuke i ugradnje robe i izvoĽenja prateĺih radova koje su predmet nabavke u ovom 

postupku je TS Brļko 2. 

10.2  PonuĽaļima ĺe biti omoguĺen obilazak mjesta ili lokacije za isporuku i ugradnju robe i 

izvoĽenje prateĺih radova na lokaciji TS Brļko 2. Svi zainteresovani ponuĽaļi su duģni 

pisanim putem zatraģiti obilazak mjesta ili lokacije na naļin naveden u taļki 2.2 tenderske 

dokumentacije. Ugovorni organ ĺe pisanim putem obavijestiti ponuĽaļa o terminu obilaska 

mjesta ili lokacije. 

 Osoba ispred ugovornog organa zaduģena za obilazak TS Brļko 2 je Armin Hrustiĺ kontakt 

telefon 035 304 005. 

 Obilazak mjesta ili lokacije nije uslov za dostavljanje ponude. PonuĽaļi koji nisu obiġli 

predmetno mjesto ili lokaciju, mogu dostaviti ponude u roku utvrĽenom tenderskom 

dokumentacijom.    
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11. Rok realizacije ugovora i garantni period  

11.1 Rok za realizaciju ugovora je maksimalno 18 (osamnaest) mjeseci od dana obostranog 

potpisivanja ugovora.   

11.2 Zahtijevani garantni period  na isporuļenu robu i izvedene radove je minimalno 36                

(tridesetġest) mjeseci i poļinje teĺi od dana primopredaje objekta tj. od dana kada je saļinjen 

Zapisnik o primopredaji TS 110/x kV Brļko 2.   

      

USLOVI ZA KVALIFIKACIJU  

 

12. Liļna sposobnost 

12.1 U skladu s ļlanom 45. ZJN, ugovorni organ ĺe odbaciti ponudu ako: 

a) je ponuĽaļ u kriviļnom postupku osuĽen pravosnaģnom presudom za kriviļna djela 

organizovanog kriminala, korupciju, prevaru ili pranje novca, u skladu sa vaģeĺim 

propisima u Bosni i Hercegovini ili zemlji u kojoj je registrovan;  

b) je ponuĽaļ pod steļajem ili je predmet steļajnog postupka, osim u sluļaju postojanja 

vaģeĺe odluke o potvrdi steļajnog plana ili je predmet postupka likvidacije, odnosno u 

postupku je obustavljanja poslovne djelatnosti, u skladu sa vaģeĺim propisima u Bosni 

i Hercegovini ili zemlji u kojoj je registrovan; 

c) ponuĽaļ nije ispunio obaveze u vezi sa plaĺanjem penzijskog i invalidskog osiguranja 

i zdravstvenog osiguranja, u skladu sa vaģeĺim propisima u Bosni i Hercegovini ili 

propisima zemlje u kojoj je registrovan; 

d) ponuĽaļ nije ispunio obaveze u vezi sa plaĺanjem direktnih i indirektnih poreza, u 

skladu sa vaģeĺim propisima u Bosni i Hercegovini ili zemlji u kojoj je registrovan. 

12.2  U svrhu dokazivanja uslova iz taļke 12.1 od a) do d), ponuĽaļ je duģan da dostavi popunjenu, 

potpisanu (od strane odgovorne osobe ponuĽaļa ili osobe ovlaġtene za podnoġenje ponude od 

strane ponuĽaļa) i kod nadleģnog organa (organ uprave ili notar) ovjerenu izjavu o 

ispunjenosti navedenih uslova. Izjava se dostavlja u formi utvrĽenoj Prilogom 5 tenderske 

dokumentacije i ne moģe biti starija od datuma objave obavjeġtenja za predmetnu nabavku na 

Portalu JN.  

12.3 Ukoliko ponudu dostavlja grupa ponuĽaļa, svaki ļlan grupe je duģan dostaviti ovjerenu izjavu 

iz taļke 12.2. 

12.4 U sluļaju da se u ponudi ne dostavi navedeni dokument ili se ne dostavi na naļin kako je 

naprijed traģeno, ponuĽaļ ĺe biti iskljuļen iz daljeg uļeġĺa zbog neispunjavanja navedenog 

uslova za kvalifikaciju. 

12.5 PonuĽaļ koji bude odabran kao najpovoljniji u ovom postupku javne nabavke duģan je 

dostaviti sljedeĺe dokaze (original ili ovjerenu kopiju) u svrhu dokazivanja ļinjenica 

potvrĽenih u izjavi, i to: 

a) uvjerenje stvarno i mjesno nadleģnog suda i Suda BiH kojim dokazuje da u kriviļnom 

postupku nije izreļena pravosnaģna presuda kojom je osuĽen za kriviļno djelo uļeġĺa u 

kriminalnoj organizaciji, za korupciju, prevaru ili pranje novca, u skladu sa vaģeĺim 

propisima u Bosni i Hercegovini ili zemlji u kojoj je registrovan; 

b) uvjerenje nadleģnog suda ili organa uprave kod kojeg je ponuĽaļ registrovan kojim se 

potvrĽuje da nije pod steļajem niti je predmet steļajnog postupka, da nije predmet postupka 

likvidacije, odnosno da nije u postupku obustavljanja poslovne djelatnosti, u skladu sa 

vaģeĺim propisima u Bosni i Hercegovini ili zemlji u kojoj je registrovan; 
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c) uvjerenja nadleģnih institucija kojim se potvrĽuje da je ponuĽaļ izmirio dospjele obaveze, a 

koje se odnose na  doprinose za penzijsko i invalidsko osiguranje i zdravstveno osiguranje.  

d) uvjerenja nadleģnih institucija da je ponuĽaļ izmirio dospjele obaveze u vezi s plaĺanjem 

direktnih i indirektnih poreza. 

12.6  U sluļaju da ponuĽaļi imaju zakljuļen sporazum o reprogramu obaveza, odnosno odgoĽenom 

plaĺanju, po osnovu doprinosa za penzijsko-invalidsko osiguranje, zdravstveno osiguranje, 

direktne i indirektne poreze, duģni su dostaviti potvrdu nadleģne institucije/a da ponuĽaļ u 

predviĽenoj dinamici izmiruje svoje reprogramirane obaveze.  

12.7  Dokaze o ispunjavanju uslova izabrani ponuĽaļ je duģan da dostavi u roku od pet (5) dana, od 

dana zaprimanja obavjeġtenja o rezultatima ovog postupka javne nabavke. Dokazi moraju biti 

fiziļki dostavljeni na protokol ugovornog organa najkasnije peti dan po prijemu odluke o 

izboru najpovoljnijeg ponuĽaļa u radnom vremenu ugovornog organa, do 15:00 ļasova, te za 

ugovorni organ nije relevantno na koji su naļin poslani.  

Dokazi koji se dostavljaju moraju biti originali ili ovjerene kopije originala (ovjerena kopija 

originala podrazumjeva kopiju originalnog dokumenta ovjerenu kod nadleģnog organa ï 

organ uprave ili notar, u daljem tekstu ovjerena kopija) koji ne mogu biti stariji od tri (3) 

mjeseca, raļunajuĺi od dana dostavljanja ponude.  

Izabrani ponuĽaļ mora ispunjavati sve uslove u momentu dostavljanja ponude, u protivnom 

ĺe se smatrati da je dao laģnu izjavu iz ļlana 45. ZJN.  

Napomena: 

Ukoliko ponuĽaļ u sastavu ponude uz Izjavu o ispunjenosti uslova iz ļlana 45. stav (1) taļka 

a) do d) ZJN (ovjerenu kod nadleģnog organa ï organ uprave ili notar) dostavi i traģene 

dokaze koji su navedeni u Izjavi, oslobaĽa se obaveze naknadnog dostavljanja istih, ako bude 

izabran. Dostavljeni dokazi moraju biti originali ili ovjerene kopije originala koji ne moģe biti 

stariji od tri (3) mjeseca, raļunajuĺi od dana dostavljanja ponude. 

12.8   Ukoliko ponudu dostavlja grupa ponuĽaļa, svaki ļlan grupe mora ispunjavati uslove u 

pogledu liļne sposobnosti i dokazi se dostavljaju za svakog ļlana grupe.  

12.9  U sluļaju sumnje o postojanju okolnosti koje su navedene u taļki 12.1 tenderske 

dokumentacije, ugovorni organ ĺe se obratiti nadleģnim organima s ciljem provjere 

dostavljene dokumentacije i date Izjave iz taļke 12.2.  

12.10 Za ponuĽaļe ļije je sjediġte izvan Bosne i Hercegovine ne traģi se posebna nadovjera 

dokumenata koji se zahtijevaju u stavu (2) ļlana 45. ZJN. 

12.11 Teģak profesionalni propust (ļlan 45. stav (5) ZJN): 

Ugovorni organ moģe na period od 12 mjeseci iskljuļiti iz uļeġĺa u postupku nabavke 

kandidata/ponuĽaļa koji se naĽe u bilo kojoj od situacija iz ļlana 45. st. (5) i (6) ZJN. 

13. Sposobnost obavljanja profesionalne djelatnosti 

13.1 Ġto se tiļe sposobnosti za obavljanje profesionalne djelatnosti, u skladu sa ļlanom 46. ZJN, 

ponuĽaļi moraju biti registrovani za obavljanje djelatnosti koja je predmet javne nabavke.  

13.2  U svrhu dokazivanja profesionalne sposobnosti ponuĽaļi trebaju uz ponudu dostaviti dokaz o 

registraciji u odgovarajuĺem profesionalnom ili drugom registru u zemlji u kojoj su 

registrovani ili da obezbjede posebnu izjavu ili potvrdu nadleģnog organa kojom se dokazuje 

njihovo pravo da obavljaju profesionalnu djelatnost, koja je u vezi sa predmetom nabavke. 

Dostavljeni dokazi se priznaju, bez obzira na kojem nivou vlasti su izdati.  
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Potrebno je dostaviti: 

- za ponuĽaļe iz BIH: Rjeġenje o upisu u sudski registar sa svim izmjenama ili 

Aktuelni Izvod iz sudskog registra kojim su obuhvaĺene sve izmjene u sudskom 

registru,  

- za ponuĽaļe ļije je sjediġte izvan BIH: odgovarajuĺi dokument koji odgovara 

zahtjevu iz ļlana 46. ZJN, a koji je izdat od nadleģnog organa, sve prema vaģeĺim 

propisima zemlje sjediġta ponuĽaļa / zemlje u kojoj je registrovan ponuĽaļ. 

13.3  Dokazi koji se dostavljaju moraju biti originali ili ovjerene kopije originala. 

13.4 U sluļaju da se u ponudi ne dostave navedeni dokumenti u vezi sposobnosti obavljanja 

profesionalne djelatnosti ponuĽaļa (ļlan 46. ZJN) ili se ne dostave na naļin kako je naprijed 

traģeno, ponuĽaļ ĺe biti iskljuļen iz daljeg uļeġĺa zbog neispunjavanja navedenog uslova za 

kvalifikaciju. 

13.5 Ukoliko ponudu dostavlja grupa ponuĽaļa, svi ļlanovi grupe zajedno moraju biti registrovani 

za obavljanje djelatnosti koja je predmet nabavke. Svaki ļlan grupe je duģan dostaviti dokaz o 

registraciji. 

Napomena: 

Ukoliko od upisa u sudski registar nije bilo izmjena, ponuĽaļ ĺe uz rjeġenje o upisu u sudski 

registar dostaviti izjavu da dostavljeno rjeġenje odraģava stvarno stanje i da privredni subjekat od 

registracije nije vrġio izmjene u sudskom registru. Izjava se daje na memorandumu ponuĽaļa i  

treba biti potpisana od strane ponuĽaļa (odgovorne osobe ponuĽaļa ili osobe ovlaġtene za 

podnoġenje ponude od strane ponuĽaļa) i ovjerena peļatom ponuĽaļa. 

14. Ekonomska i finansijska sposobnost 

14.1  Ġto se tiļe ekonomske i finansijske sposobnosti, u skladu sa ļlanom 47. ZJN, ponuda  ĺe biti 

odbaļena ako nije ispunjen minimalni uslov: 

- da je ponuĽaļ ostvario ukupan prihod za period ne duģi od posljednje tri finansijske godine 
ili od datuma registracije, odnosno  od poļetka poslovanja, ako je ponuĽaļ  registrovan, 

odnosno poļeo sa radom prije  manje od tri godine, zbirno minimalno u iznosu 2.100.000,00 

KM. 

14.2 Ocjena ekonomskog i finansijskog stanja ponuĽaļa ĺe se izvrġiti na osnovu dostavljene 

popunjene Izjave potpisane od strane ponuĽaļa i ovjerene peļatom ponuĽaļa, koja ne 

smije biti starija od datuma objave obavjeġtenja za predmetnu nabavku, a dostavlja se u formi 

utvrĽenoj Prilogom 6 tenderske dokumentacije, i na osnovu dostavljenih obiļnih kopija 

sljedeĺih dokumenata:  

- poslovni bilans, odnosno bilans uspjeha za period ne duģi od posljednje tri finansijske 

godine, ili od datuma registracije, odnosno od poļetka poslovanja, ako je ponuĽaļ 

registrovan, odnosno poļeo sa radom prije manje od tri godine, ukoliko je objavljivanje 

poslovnog bilansa zakonska obaveza u zemlji u kojoj je ponuĽaļ registrovan.  

- Ako ne postoji zakonska obaveza objave bilansa u zemlji u kojoj je registrovan ponuĽaļ, 
duģan je dostaviti izjavu ovjerenu od strane nadleģnog organa da je ponuĽaļ ostvario prihod 

za period ne duģi od poslednje tri finansijske godine, odnosno od poļetka poslovanja, ako je 

ponuĽaļ registrovan, odnosno poļeo s radom prije manje od tri godine, zbirno minimalno u 

iznosu od 2.100.000,00 KM.  

14.3 PonuĽaļ ļija ponuda bude izabrana kao najpovoljnija, duģan je u roku ne duģem od pet (5) 

dana nakon prijema odluke o izboru najpovoljnijeg ponuĽaļa da dostavi originale ili ovjerene 

kopije dokumenata kojima dokazuje ekonomsku i finansijsku sposobnost. Dokazi moraju biti 
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zaprimljeni na protokol ugovornog organa najkasnije peti dan po prijemu odluke o izboru, u 

radnom vremenu ugovornog organa do 15:00 ļasova, te za ugovorni organ nije relevantno na 

koji su naļin poslati. 

Napomena: 

PonuĽaļi mogu uz Izjavu o ispunjavanju uslova iz taļke 14.1, tj. uz svoju ponudu, odmah 

dostaviti i originale ili ovjerene kopije traģenih dokaza koji su navedeni u Izjavi. Ovim se 

ponuĽaļ, ako bude izabran, oslobaĽa obaveze naknadnog dostavljanja originala ili ovjerenih 

kopija dokaza.  

15. Tehniļka i profesionalna sposobnost 

15.1  Ġto se tiļe tehniļke i profesionalne sposobnosti, u skladu sa ļlanom 49. ZJN, ponuda ĺe biti 

odbaļena ako nisu ispunjeni zahtijevani minimalni uslovi: 

Uspjeġno iskustvo ponuĽaļa u izvrġenju najmanje jednog (1) ili viġe ugovora isporuke robe sa 

ugradnjom ļiji su karakter i kompleksnost sliļni predmetu nabavke, minimalne ukupne 

ugovorene vrijednosti bez PDV-a od 2.100.000,00 KM, u posljednje tri (3) godine zbirno 

(raļunajuĺi od dana objave obavjeġtenja o nabavci) ili od datuma registracije, odnosno 

poļetka poslovanja, ako je ponuĽaļ registrovan, odnosno poļeo sa radom prije manje od tri 

godine. 

Pod pojmom Ăkarakter i kompleksnost sliļniò podrazumijeva se uspjeġno izvrġenje ugovora 

koji za predmet imaju isporuku robe, ugradnju robe i pripadajuĺe usluge (npr. izgradnju ili 

rekonstrukciju elektroenergetskih objekata naponskog nivoa 110 kV ili viġeg naponskog 

nivoa ġto obuhvata transformatorske stanice i/ili dijelove transformatorskih stanica 

ukljuļujuĺi  VN postrojenje i/ili SN postrojenje i/ili pomoĺno napajanje i/ili zaġtitne ureĽaje 

i/ili SCADA sistem) ili uspjeġno izvrġenje  ugovora koji za predmet imaju isporuku robe ili 

izvoĽenje radova na ugradnji robe (elektromontaģni i graĽevinski radovi) ili izvrġenje 

pripadajuĺih usluga (npr. projektovanje, obezbjeĽenje saglasnosti, dozvola za graĽenje, 

upotrebnih dozvola i dr). 

Predmetni obim izvrġenja (isporuka robe, ugradnja robe i pripadajuĺe usluge) moģe biti 

obuhvaĺen jednim ugovorom ili kroz viġe ugovora, na naļin da svaki od navedenih segmenata 

predmetnog obima mora biti obuhvaĺen najmanje jednim ugovorom. 

15.2  Ocjena tehniļke i profesionalne sposobnosti ponuĽaļa, u skladu sa ļlanom 49. ZJN, ĺe se 

izvrġiti na osnovu sljedeĺih dokaza:  

a) Spisak izvrġenih ugovora o isporuci robe sa ugradnjom ļiji su karakter i kompleksnost 

sliļni predmetu nabavke, koji saļinjava sam ponuĽaļ na svom poslovnom memorandumu, 

potpisan od strane ponuĽaļa i ovjeren peļatom ponuĽaļa, koji sadrģi ugovore minimalne 

ukupne ugovorene vrijednosti bez PDV-a od 2.100.000,00 KM, u posljednje 3 (tri) godine 

zbirno (raļunajuĺi od dana objave obavjeġtenja o nabavci), ili od datuma registracije, 

odnosno poļetka poslovanja, ako je ponuĽaļ registrovan, odnosno poļeo da radi prije manje 

od tri godine, koji za svaki izvrġeni ugovor naveden u spisku obavezno sadrģi naziv i 

sjediġte ugovornih strana, predmet ugovora bez PDV-a, vrijeme i mjesto izvrġenja ugovora.  

b) Uz spisak izvrġenih ugovora ponuĽaļ je duģan da dostavi potvrde o uredno izvrġenim 

ugovorima koje je izdala druga ugovorna strana, ļija je minimalna ukupna ugovorena 

vrijednost bez PDV-a 2.100.000,00 KM, a koje obavezno sadrģe: naziv i sjediġte ugovornih 

strana, predmet ugovora sa opisom i obimom isporuļene robe, radova na ugradnji i 

pripadajuĺih usluga, vrijednost ugovora bez PDV-a, vrijeme i mjesto izvrġenja ugovora i 
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navode o urednom izvrġenju ugovora. Potvrda o uredno izvrġenom ugovoru treba biti 

potpisana i ovjerena od strane druge ugovorne strane. 

U sluļaju da se takva potvrda iz objektivnih razloga ne moģe dobiti od ugovorne strane koja 

nije ugovorni organ, vaģi izjava ponuĽaļa o uredno izvrġenim ugovorima, uz predoļenje 

dokaza o uļinjenim pokuġajima da se takve potvrde obezbijede. Ukoliko ponuĽaļ uz izjavu 

o urednom izvrġenju ne dostavi dokaz o uļinjenim pokuġajima da se takva potvrda osigura, 

ugovorni organ ĺe takvu ponudu odbiti kao neprihvatljivu. 

Napomena: 

Nije prihvatljivo dostavljanje kopija Ugovora umjesto potvrda o izvrġenim ugovorima. 

Ugovorni organ moģe prilikom pregleda i ocjene ponuda od ponuĽaļa zatraģiti provjeru 

dokaza sposobnosti ukoliko posumnja u istinitost njegovih dokaza. Ako ponuĽaļ ne moģe 

ponovno dokazati svoju sposobnost, ugovorni organ ĺe njegovu ponudu odbiti. 

Ako ponuĽaļ nije samostalno uļestvovao u izvrġenju ugovora za koje dostavlja potvrde, veĺ 

kao ļlan konzorcijuma, potrebno je da potvrde sadrģe podatke o njegovom finansijskom 

udjelu u izvrġenju  ugovora i vrsti obavljenih poslova u okviru ugovora.  

Ukoliko izdata potvrda ne sadrģi podatke o finansijskom udjelu ponuĽaļa u izvrġenju  

ugovora i vrsti obavljenih poslova u okviru ugovora, ponuĽaļ uz ovakvu potvrdu treba da 

dostavi i izvod iz Konzorcijalnih ugovora ili Izjavu na memorandumu ponuĽaļa datu pod 

punom materijalnom i kriviļnom odgovornoġĺu, iz kojih su vidljivi podaci o njegovom 

finansijskom udjelu u izvrġenju ugovora i vrsti obavljenih poslova u okviru ugovora. 

Ugovorni organ zadrģava pravo provjere podataka dostavljenih u Izjavi. U sluļaju 

utvrĽivanja neistinosti podataka dostavljenih u Izjavi, predmetna potvrda o urednom 

izvrġenju ugovora neĺe biti prihvaĺena te ĺe Ugovorni organ preduzeti sve druge zakonom 

predviĽene mjere. 

15.3 PonuĽaļ je duģan dostaviti u sastavu ponude originale ili ovjerene kopije dokumenata iz 

taļke 15.2 kojima dokazuje tehniļku i profesionalnu sposobnost. 

16. Uslovi za grupu ponuĽaļa    

16.1 U sluļaju da ponudu dostavlja grupa ponuĽaļa, ugovorni organ ĺe ocjenu ispunjenosti  

kvalifikacionih uslova od strane grupe ponuĽaļa izvrġiti na sljedeĺi naļin: 

- uslove koji su navedeni pod taļkom 12.1 (liļna sposobnost) mora ispunjavati svaki ļlan 

grupe ponuĽaļa pojedinaļno, te svaki od ļlanova grupe ponuĽaļa mora dostaviti 

dokumentaciju kojom dokazuje ispunjavanje postavljenih uslova, na naļin na koji je 

predviĽeno dostavljanje dokaza; 

- svaki ļlan grupe ponuĽaļa je duģan da dostavi ovjerenu izjavu iz taļke 12.2 - Izjava iz ļlana 

45. ZJN (Prilog 5); 

- svaki ļlan grupe ponuĽaļa je duģan da dostavi ovjerenu izjavu iz taļke 39.2 tenderske 

dokumentacije - Izjava iz ļlana 52. ZJN (Prilog 7); 

- grupa ponuĽaļa kao cjelina mora ispuniti uslov koji je naveden pod taļkom 13.1. 

(sposobnost obavljanja profesionalne djelatnosti), a svaki od ļlanova grupe ponuĽaļa mora 

dostaviti dokaz o registraciji, na naļin na koji je predviĽeno dostavljanje dokaza; 

- grupa ponuĽaļa kao cjelina mora ispuniti uslove koji su navedeni u taļkama 14.1 

(ekonomska i finansijska sposobnost) i 15.1 (tehniļka i profesionalna sposobnost) tenderske 

dokumentacije, ġto znaļi da grupa ponuĽaļa moģe zbirno ispunjavati postavljene uslove i 

dostaviti dokumentaciju kojom dokazuju ispunjavanje postavljenih uslova; 
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- Izjavu iz ļlana 47. ZJN (Prilog 6) potrebno je da dostave samo oni ļlanovi grupe ponuĽaļa 

koji u ponudi dostavljaju dokumente kojima se dokazuje ekonomska i finansijska 

sposobnost (bilans uspjeha). 

16.2 Grupa ponuĽaļa koja uļestvuje u ovom postupku javne nabavke i koja bude izabrana kao 

najpovoljnija, duģna je da dostavi original ili ovjerenu kopiju pravnog akta o udruģivanju u 

grupu ponuĽaļa radi uļeġĺa u postupku javne nabavke, u roku ne duģem od 5 (pet) dana od 

dana prijema odluke o izboru najpovoljnijeg ponuĽaļa.  

Navedeni pravni akt mora sadrģavati: ko su ļlanovi grupe ponuĽaļa sa taļnim 

identifikacionim elementima; ko ima pravo istupa, predstavljanja i ovlaġtenje za potpisivanje 

ugovora u ime grupe ponuĽaļa, naļin plaĺanja ugovorne obaveze (lideru ili ļlanovima grupe 

ponuĽaļa ponaosob prema dijelu ugovora koji izvrġava, u kojem sluļaju je potrebno navesti 

koji dio ugovora i u kojem obimu ĺe izvrġavati pojedini ļlan grupe ponuĽaļa), kao i utvrĽenu 

solidarnu odgovornost izmeĽu ļlanova grupe ponuĽaļa za obaveze koje preuzima grupa 

ponuĽaļa.  

Ukoliko u konzorcijalnom ugovoru ne bude jasno definisan naļin plaĺanja, ugovorni organ ĺe 

plaĺanje vrġiti prema lideru konzorcijuma. TakoĽe, ukoliko u konzorcijalnom ugovoru ne 

bude jasno definisano ko u ime konzorcijuma potpisuje ugovor, ugovorni organ ĺe kao 

potpisnika ugovora smatrati lidera konzorcijuma i istom ĺe dostaviti ugovor na potpis. 

Definisani pravni akt mora biti fiziļki dostavljen na protokol ugovornog organa najkasnije 

peti dan po prijemu odluke o izboru najpovoljnijeg ponuĽaļa u radnom vremenu ugovornog 

organa (od 07:00 do 15:00 sati), te za ugovorni organ nije relevantno na koji je naļin poslan. 

Ukoliko ponuĽaļ ne dostavi pravni akt sa naprijed definisanom sadrģinom, ugovor ĺe se 

dodijeliti sljedeĺem ponuĽaļu sa rang liste. 

Napomena: Grupa ponuĽaļa moģe uz svoju ponudu odmah dostaviti original ili ovjerenu 

kopiju pravnog akta o udruģivanju. Ovim se oslobaĽa obaveza naknadnog dostavljanja 

originala ili ovjerene kopije ako bude izabrana.           

16.3  Ukoliko se ponuĽaļ odluļio da uļestvuje u postupku javne nabavke  kao ļlan grupe ponuĽaļa, 

ne moģe u istom postupku uļestvovati i samostalno sa svojom ponudom, niti kao ļlan druge 

grupe ponuĽaļa, odnosno postupanje suprotno ovom zahtjevu ugovornog organa ĺe imati za 

posljedicu odbijanje svih ponuda u kojima je taj ponuĽaļ uļestvovao. 

16.4  Grupa ponuĽaļa ne mora osnovati novo pravno lice da bi uļestvovala u ovom postupku javne 

nabavke. 

16.5  Grupa ponuĽaļa solidarno odgovara za sve obaveze.   



 

    
  Broj nabavke: JN-OP-894/2025 

14 

 

PODACI O PONUDI  

 

17. Sadrģaj ponude 

17.1  Ponuda treba sadrģavati sljedeĺe dokumente (sadrģaj ponude):  

1) Popis dokumentacije koja je priloģena uz ponudu ï sadrģaj ponude u skladu sa formom 

koja je data u Prilogu 1 tenderske dokumentacije; 

2) Obrazac za ponudu, popunjen, potpisan i ovjeren u skladu sa formom koja je data u 

Prilogu 2 tenderske dokumentacije; 

3) Obrazac za cijenu ponude, popunjen, potpisan i ovjeren u skladu sa formom koja je data u 

Prilogu 3 tenderske dokumentacije; 

4) Obrazac za povjerljive informacije, sa navodima o povjerljivim informacijama ako ih ima 

(u skladu sa taļkom 35.1 tenderske dokumentacije), ili sa izjaġnjenjem da nema povjerljivih 

informacija, potpisan i ovjeren od strane ponuĽaļa u skladu sa formom koja je data u 

Prilogu 4 tenderske dokumentacije. Ukoliko ponuĽaļ ne dostavi ovaj obrazac, ili ga dostavi 

nepopunjenog smatraĺe se da ponuda ne sadrģi povjerljive informacije i neĺe biti odbaļena; 

5) Izjave i dokaze o ispunjenosti uslova iz taļaka tenderske dokumentacije:  

12. Liļna sposobnost;  

13. Sposobnost obavljanja profesionalne djelatnosti 

14. Ekonomska i finansijska sposobnost 

15. Tehniļka i profesionalna sposobnost 

6) Izjavu  ponuĽaļa u skladu sa ļlanom 52. stav (10) ZJN i taļkom 39.2 tenderske 

dokumentacije ï Sukob interesa, u skladu sa formom koja je data u Prilogu 7 tenderske 

dokumentacije; 

7) Dokumentaciju koja se odnosi na predmet nabavke: 

 Dijelovi Tehniļkih zahtjeva i specifikacija - Prilog 8 koje je potrebno popuniti, potpisati 

i ovjeriti i djelovi Tehniļkih zahtjeva i specifikacija - Prilog 8 koje je potrebno potpisati 

i ovjeriti 

 Kataloġku dokumentaciju ponuĽene opreme 

Napomena: U priloģenim katalozima, crteģima i drugoj prateĺoj tehniļkoj dokumentaciji, 

moraju jasno biti naznaļene ponuĽene stavke, sa svim detaljima i da se na istima potvrde 

karakteristike ponuĽene stavke;  

 Ostalu dokumentaciju u skladu sa zahtjevima iz Priloga 8 

8) Nacrt ugovora (u skladu sa taļkom 27. tenderske dokumentacije) u skladu sa formom koja 

je data u Prilogu 9 tenderske dokumentacije; 

9) Izjavu o certifikatu o odobrenju tipa  mjernih transformatora , potpisanu i ovjerenu u 

skladu sa formom koja je data u Prilogu 10 tenderske dokumentacije; 

10) Izjavu o prvoj verifikaciji mjerila, potpisanu i ovjerenu u skladu sa formom koja je data u 

Prilogu 11 tenderske dokumentacije; 

11) Izjavu o rjeġenjima u skladu sa taļkom 40. tenderske dokumentacije, potpisanu i ovjerenu 

u skladu sa formom koja je data u Prilogu 12 tenderske dokumentacije; 
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12) Original garancije za ozbiljnost ponude u obliku bezuslovne bankovne garancije u  

skladu sa taļkom 42. tenderske dokumentacije, u skladu sa formom koja je data u Prilogu 

13; 

13) Tabelarni pregled  provedenih tipskih ispitivanja za odvodnike prenapona potpisan i 

ovjeren u skladu sa formom koja je data u Prilogu 17.1 tenderske dokumentacije; 

14) Tabelarni pregled  provedenih tipskih ispitivanja za sistem zaġtite i upravljanja 

potpisan i ovjeren u skladu sa formom koja je data u Prilogu 17.2 tenderske dokumentacije; 

15) Tabelarni pregled provedenih tipskih ispitivanja za opremu SCADA sistema 

potpisan i ovjeren u skladu sa formom koja je data u Prilogu 17.3. tenderske dokumentacije 

16) Ovlaġtenje/ovlaġtenja kojim/a ļlanovi grupe ponuĽaļa ovlaġĺuju lidera grupe ponuĽaļa da 

tu grupu predstavlja u toku postupka nabavke, u sluļaju da ponudu dostavlja grupa 

ponuĽaļa; 

17) Original ili ovjerena kopija  punomoĺi u sluļaju da je ponuĽaļ (odgovorno lice ponuĽaļa) 

ovlastio drugo lice za podnoġenje ponude; 

18. Naļin pripreme ponude 

18.1 PonuĽaļi su obavezni da pripreme ponude u skladu sa uslovima koji su utvrĽeni u ovoj 

tenderskoj dokumentaciji. Ponude koje nisu u skladu sa ovom tenderskom dokumentacijom ĺe 

biti odbaļene kao nepravilne, sve u skladu sa ļlanom 68. ZJN. PonuĽaļ ne smije mijenjati ili 

nadopunjavati tekst tenderske dokumentacije. 

18.2  Ponude se pripremaju u: 

- jednom (1) originalu; 

- jednoj (1) ġtampanoj kopiji (hard - copy) i  

- jednoj (1) elektronskoj kopiji na CD-u ili DVD-u ili USB-stiku (skenirana ponuda u .pdf 

formatu).  

18.3  Original i jedna (1) ġtampana kopija kompletne ponude se izraĽuju na naļin da pojedinaļno 

ļine cjelinu i trebaju biti otkucani ili napisani neizbrisivom tintom. Eventualne korekcije u 

tekstu ponude, tokom pripreme iste, moraju biti vidljive, ļitljive te potpisane od strane 

ponuĽaļa i ovjerene peļatom ponuĽaļa, u suprotnom ponuda ĺe biti odbaļena. Svi listovi 

originala ponude (podrazumjeva se kompletna ponuda koja sadrģi komercijalni, 

kvalifikacioni, tehniļki i druge traģene dijelove) moraju biti ļvrsto uvezani tj. uvezani tako da 

se sadrģaj (listovi) ponude ne mogu nesmetano vaditi ili dopunjavati, a da se pri tome ne 

ugrozi cjelovitost ponude.  

Pod ļvrstim uvezom podrazumjeva se ponuda ukoriļena u knjigu ili ponuda osigurana 

jemstvenikom sa naljepnicom i peļatom ponuĽaļa. Original i ġtampana kopij a ponude 

se uvezuju na gore opisan naļin. 

Dijelove ponude kao ġto su uzorci, katalozi, mediji za pohranjivanje podataka i sliļno, koji ne 

mogu biti uvezani, ponuĽaļ obiljeģava nazivom i navodi u Popisu dokumentacije kao dio 

ponude. CD/DVD/USB na kojem je elektronska kopija ponude, u sluļaju da se isti 

dostavlja u posebnoj koverti stavljenoj u kovertu/paket sa originalom ponude ili se 

eventualno dostavlja zalijepljen/uvezan u original ponude, se ne navodi u Popisu 

dokumentacije originala ponude jer predstavlja zasebnu elektronsku kopiju ponude. 

Ako zbog obima ili drugih objektivnih okolnosti ponuda ne moģe biti izraĽena na naļin da 

ļini cjelinu, onda se izraĽuje u dva ili viġe dijelova. U tom sluļaju svaki dio se ļvrsto uvezuje 

na prethodno opisan naļin, a ponuĽaļ mora u sadrģaju ponude navesti od koliko se dijelova 

ponuda sastoji. 



 

    
  Broj nabavke: JN-OP-894/2025 

16 

 

18.4  Sve stranice/listovi ponude trebaju biti oznaļene brojem (numerisane) na naļin da je vidljiv 

redni broj stranice/lista.  

Ako ponuda sadrģi ġtampanu literaturu, broġure, kataloge i sl. koji imaju izvorno numerisane 

brojeve, onda se ti dijelovi ponude ne numeriġu dodatno. 

Kada ponuda sadrģi viġe dijelova, stranice/listovi se oznaļavaju na naļin da svaki sljedeĺi dio 

zapoļinje rednim brojem kojim se nastavlja redni broj stranice/lista kojim zavrġava prethodni 

dio. 

Ponuda neĺe biti odbaļena ukoliko se neka, pojedinaļna stranica/list ponude omaġkom 

ponuĽaļa ne numeriġe, a pri tome su ostale stranice/listovi ponude numerisane na naļin da je 

obezbjeĽen kontinuitet numerisanja, te ĺe se ovo smatrati manjim odstupanjem koje bitno ne 

mijenja osnovni zahtjev za numeraciju stranica/listova, naveden u tenderskoj dokumentaciji. 

18.5  Garancija za ozbiljnost ponude se ne smije buġiti radi ulaganja u ponudu niti oġteĺivati na bilo 

koji naļin. Iz prethodno navedenog razloga, garanciju je potrebno uloģiti u PVC koġuljicu 

(ĂUñ fascikla, plastiļna folija), na koġuljici naznaļiti broj stranice/lista ponude, na naļin na 

koji se naznaļava broj stranice/lista u cijeloj ponudi, i istu zatvoriti naljepnicom sa peļatom 

ponuĽaļa ili zatvoriti jemstvenikom, s tim da se na mjesto vezivanja jemstvenika zalijepi 

naljepnica sa peļatom ponuĽaļa. Ovako pripremljenu PVC koġuljicu sa umetnutom 

garancijom za ozbiljnost ponude, uvezati u ponudu kao i ostale listove ponude.  

18.6 Ponuda mora biti potpisana od strane ponuĽaļa (odgovorne osobe ponuĽaļa ili osobe 

ovlaġtene za podnoġenje ponude od strane ponuĽaļa), te ovjerena peļatom ponuĽaļa, na 

mjestima gdje je to u tenderskoj dokumentaciji naznaļeno (na mjestima u Izjavama i 

Prilozima koji se dostavljaju u ponudi gdje piġe potpis i peļat ponuĽaļa, na zadnjoj stranici 

Nacrta ugovora, na mjestu gdje piġe Ăza Dobavljaļaò i na svim drugim dokumentima koji 

moraju da se dostave u ponudi, a koji prema zahtjevima tenderske dokumentacije moraju da 

budu potpisani od strane ponuĽaļa i ovjereni peļatom ponuĽaļa), ako po zakonu drģave u 

kojoj je sjediġte ponuĽaļa, isti ima peļat ili sadrģavati dokaz da po zakonu drģave u kojoj je 

sjediġte ponuĽaļa, ponuĽaļ nema peļat. 

Stranice/listove ponude ne treba parafirati. 

18.7  Predlaģe se da forma ponude prati poglavlja iz tenderske dokumentacije.  

Prilikom pripreme ponude potrebno je jasno napisati ġta se nudi: jednoznaļno navesti 

proizvodaļa, vrstu i tip proizvoda i karakteristike koje pokazuju da je ponuĽena stavka ono 

ġto se traģi u tehniļkoj specifikaciji ili njen ekvivalent.  

Ako je taļkom 17.1 tenderske dokumentacije traģeno dostavljenje tehniļke dokumentacije, u 

priloģenim katalozima, crteģima i drugoj prateĺoj tehniļkoj dokumentaciji, moraju jasno biti 

naznaļene ponuĽene stavke, sa svim detaljima i da se na istima potvrde karakteristike 

ponuĽene stavke (ne prilagati uopġtene kataloge u kojima nije jednoznaļno navedeno koje 

parametre ima ponuĽena stavka). Tehniļka dokumentacija koja ne upuĺuje jednoznaļno 

na dati proizvod/uslugu neĺe biti razmatrana.  

19. Jezik i pismo ponude 

19.1 Ponuda, svi dokumenti i pisana korespondencija u vezi sa ponudom izmeĽu ponuĽaļa i 

ugovornog organa mora biti na jednom od sluģbenih jezika u Bosni i Hercegovini i napisana 

na latiniļnom ili ĺiriliļnom pismu ili na nekom drugom jeziku, ali pod uslovom da je 

obavezno u ponudi dostavljen i zvaniļni prevod (ovjeren od strane ovlaġtenog sudskog 

tumaļa za jezik sa kojeg je izvrġen prevod), na jedan od sluģbenih jezika u Bosni i 

Hercegovini.  

Izuzetno, ġtampana literatura, broġure, nacrti, kataloġka dokumentacija proizvoĽaļa materijala 

i opreme i protokoli o tipskim ispitivanjima materijala i opreme, koje ponuĽaļ dostavlja mogu 

biti napisani na engleskom jeziku, bez obaveze prevoda na neki od sluģbenih jezika u BiH.  
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TakoĽe, ġtampana literatura, broġure, nacrti, kataloġka dokumentacija proizvoĽaļa materijala i 

opreme i protokoli o tipskim ispitivanjima materijala i opreme, koje ponuĽaļ dostavlja mogu 

biti napisani i na drugom jeziku, ali uz uslov da se dostavi i cjelokupan prevod na jedan od 

sluģbenih jezika u Bosni i Hercegovini, izvrġen od strane ovlaġtenog prevodioca. 

20. Naļin dostavljanja ponuda 

20.1 Ponuda se dostavlja u originalu i jednoj (1) ġtampanoj kopiji (hard copy) i jednoj (1) 

elektronskoj kopiji na CD-u ili DVD -u ili USB stiku, zajedno sa originalom. Na originalu i 

kopijama ĺe ļitko pisati ĂORIGINAL PONUDEñ i ĂKOPIJA PONUDEñ, respektivno. Kopija 

ponude sadrģi sva dokumenta koja sadrģi i original. U sluļaju razlike izmeĽu originala i 

kopije ponude, vjerodostojan je original ponude.  

Ġtampana kopija ponude se dostavlja zajedno sa originalom u jednoj koverti/paketu, ako je 

fiziļki izvodivo, ili u viġe odvojenih koverata/paketa. Elektronska kopija ponude se 

dostavlja u posebnoj koverti stavljenoj u kovertu/paket sa originalom ponude ili se 

dostavlja zalijepljena/uvezana u original ponude. 

20.2  Ponuda, bez obzira na naļin dostavljanja, mora biti zaprimljena na protokol ugovornog 

organa, na adresi navedenoj u tenderskoj dokumentaciji, do datuma i vremena navedenog u 

obavjeġtenju o nabavci i tenderskoj dokumentaciji. Sve ponude zaprimljene nakon tog 

vremena su neblagovremene i kao takve, neotvorene ĺe biti vraĺene ponuĽaļu.  

20.3 Ponude se dostavljaju liļno na protokol ugovornog organa ili putem poġte, na adresu 

ugovornog organa, u zatvorenoj koverti/paketu na kojoj, na prednjoj strani, mora biti 

navedeno: 

- ,,Elektroprenos - Elektroprijenos BiHò a.d. Banja Luka 

 Operativno podruļje Tuzla 

Ljubaļe bb poġt. fah 79, 75000 Tuzla, Bosna i Hercegovina. 

- naziv i adresa ponuĽaļa (grupe ponuĽaļa) ï u lijevom gornjem uglu koverte/paketa, 

- PONUDA ZA NABAVKU  

- broj nabavke: JN ï OP ï 894 /2025, 

- naziv predmeta nabavke: Nabavka opreme, radova i usluga za potrebe realizacije 

zamjene opreme u TS 110/x kV Brļko 2 (VN, SN, SCADA, sistem zaġtite i 

upravljanja, sekundarna oprema) 

- naznaka: ĂOTVARA KOMISIJA ZA JAVNU NABAVKU ò. 

20.4  Dopuġtenost dostave alternativnih ponuda: Nije dozvoljeno  

20.5  PonuĽaļ moģe dostaviti samo jednu ponudu. Ponude ponuĽaļa koji dostavi viġe ponuda, 

samostalno ili u okviru grupe ponuĽaļa, biĺe odbaļene. 

21. Mjesto, datum i vrijeme za prijem ponuda 

21.1 Ponude se dostavljaju na naļin definisan u taļki 20. ove tenderske dokumentacije, na protokol 

ugovornog organa na sljedeĺu adresu: 

             

             ĂElektroprenos - Elektroprijenos BiHñ a.d. Banja Luka  

Ljubaļe bb poġt. fah 79, 75000 Tuzla 

Bosna i Hercegovina  
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21.2  Rok za dostavljanje ponuda je je naveden u Obavjeġtenju o nabavci.  

21.3  Ponuda ponuĽaļa mora biti dostavljena do datuma i sata naznaļenog u obavjeġtenju o nabavci 

odnosno tenderskoj dokumentaciji i za ugovorni organ nije relevantno kada je ona poslata niti 

na koji naļin. PonuĽaļi koji ponude dostavljaju poġtom preuzimaju rizik kaġnjenja ukoliko 

ponude ne stignu do krajnjeg roka utvrĽenog tenderskom dokumentacijom. Ponude 

zaprimljene nakon isteka roka za prijem ponuda se vraĺaju neotvorene ponuĽaļima.  

22. Mjesto, datum i vrijeme otvaranja ponuda 

22.1 Javno otvaranje ponuda ĺe se odrģati u vrijeme i na mjestu navedenom u Obavjeġtenju o 

nabavci.  

22.2 Ovlaġteni predstavnici ponuĽaļa, kao i sva druga zainteresovana lica mogu prisustvovati 

otvaranju ponuda. Informacije koje se iskaģu u toku javnog otvaranja ponuda ĺe se dostaviti 

svim ponuĽaļima koji su u roku dostavili ponude putem Zapisnika o otvaranju ponuda, 

odmah, a najkasnije u roku od 3 dana. 

22.3  Na javnom otvaranju ponuda saopġtiĺe se sljedeĺe informacije:  

- naziv ponuĽaļa; 

- cijena ponude (bez PDV-a); 

- popust naveden u ponudi, ako je posebno iskazan. 

22.4  Predstavnici ponuĽaļa moraju imati ovlaġtenje za uļeġĺe na javnom otvaranju ponuda u ime 

PonuĽaļa, ovjereno i potpisano od strane odgovorne osobe ponuĽaļa, da bi mogli potpisati i 

preuzeti Zapisnik o otvaranju ponuda i vrġiti druge pravne radnje zastupanja interesa 

PonuĽaļa na otvaranju ponuda. U suprotnom, prisustvovat ĺe otvaranju i smatrat ĺe se ostalim 

zainteresovanim osobama bez gore navedenih prava. 

23. Izmjena, dopuna i povlaļenje ponuda 

23.1  Do isteka roka za prijem ponuda, ponuĽaļ moģe svoju ponudu izmjeniti ili dopuniti i to da u 

posebnoj koverti/paketu, dostavi sve dokumente koji su vezani za izmjene ili dopune, uvezane 

na naļin kako se traģi ovom tenderskom dokumentacijom, a na koverti/paketu navesti 

sljedeĺe: 

- ,,Elektroprenos - Elektroprijenos BiHò a.d. Banja Luka 

Operativno podruļje Tuzla 

Ljubaļe bb poġt. fah 79, 75000 Tuzla, Bosna i Hercegovina. 

- naziv i adresa ponuĽaļa (grupe ponuĽaļa) ï u lijevom gornjem uglu koverte/paketa, 

- IZMJENA/DOPUNA PONUDE ZA NABAVKU  

- broj nabavke: JN ï OP ï 894/2025, 

- naziv predmeta nabavke: Nabavka opreme, radova i usluga za potrebe realizacije 

zamjene opreme u TS 110/x kV Brļko 2 (VN, SN, SCADA, sistem zaġtite i 

upravljanja, sekundarna oprema), 

- naznaka: ĂOTVARA KOMISIJA ZA JAVNU NABAVKU ò. 

 

23.2 PonuĽaļ moģe do isteka roka za prijem ponuda odustati od svoje ponude, na naļin da dostavi 

pisanu izjavu da odustaje od ponude, uz obavezno navoĽenje predmeta nabavke i broja 



 

    
  Broj nabavke: JN-OP-894/2025 

19 

 

nabavke, i to najkasnije do roka za prijem ponuda. U tom sluļaju ponuda ĺe biti vraĺena 

ponuĽaļu neotvorena. 

 23.3  Ponuda se ne moģe mijenjati, dopunjavati, niti povuĺi nakon isteka roka za prijem ponuda.  

 

24. Cijena ponude 

24.1 Cijena ponude je cijena bez PDV-a, koja ʿʝ jednʘka zbiru cijena bez PDV-a svih stavki 

navedenih u Obrascu za cijenu ponude ï Prilog 3. 

24.2  Cijena ponude mora biti isto izraģena u Obrascu za ponudu ï Prilog 2 i Obrascu za cijenu 

ponude ï Prilog 3. U sluļaju da se ne slaģu cijene iz ova dva obrasca, prednost se daje cijeni 

ponude iz Obrasca za cijenu ponude ï Prilog 3. 

24.3  Cijena ponude se u Obrascu za ponudu i Obrascu za cijenu ponude navodi bez PDV-a, a zatim 

se posebno navodi ponuĽeni popust, cijena ponude sa ukljuļenim popustom, iznos PDV-a na 

cijenu ponude sa ukljuļenim popustom i na kraju ukupna cijena ponude sa ukljuļenim 

popustom (sa PDV-om). Ukupna cijena ponude sa ukljuļenim popustom (sa PDV-om) piġe se 

brojevima i slovima, kako je to predviĽeno u Obrascu za ponudu. U sluļaju neslaganja iznosa 

upisanih brojļano i slovima, prednost se daje iznosu upisanom slovima. Ukupna cijena 

ponude sa ukljuļenim popustom (sa PDV-om) se u Obrascu za cijenu ponude ne navodi 

slovima. 

24.4  PonuĽaļi su duģni dostaviti popunjen Obrazac za cijenu ponude ï Prilog 3, u skladu sa svim 

zahtjevima koji su u njemu definisani, i ponuĽaļ je duģan dati ponudu za sve stavke koje su 

navedene u obrascu. U sluļaju da ponuĽaļ ne popuni obrazac u skladu sa postavljenim 

zahtjevima, njegova ponuda ĺe biti odbaļena.  

24.5  PonuĽaļ iskazuje popust u procentima i u novļanom iznosu. U sluļaju da ponuĽaļ ne nudi 

popust, na mjestima gdje se upisuje pripadajuĺi iznos popusta upisuje 0,00. Ako ponuĽaļ ne 

iskaģe popust na propisan naļin ili na bilo koji naļin uslovljava popust, smatraĺe se da nije ni 

ponudio popust. U sluļaju razlike u popustu iskazanom u procentima i u novļanom iznosu 

prednost se daje iznosu iskazanom u procentima. 

24.6  Ukoliko ponuĽaļ nije PDV obveznik u Bosni i Hercegovini, cijenu ponude u Obrascu za 

ponudu i Obrascu za cijenu ponude navodi bez PDV-a, zatim posebno navodi ponuĽeni 

popust, cijenu ponude sa ukljuļenim popustom bez PDV-a, ne prikazuje PDV (na mjestu gdje 

se upisuje pripadajuĺi iznos PDV-a upisuje 0,00) i na kraju, na mjestu ukupne cijene ponude 

upisuje prethodno navedenu cijenu ponude sa ukljuļenim popustom bez PDV-a (u Obrascu za 

ponudu brojevima i slovima, a u Obrascu za cijenu ponude samo brojevima).  

24.7 U sluļaju stranog ponuĽaļa, isti je duģan da se, ukoliko bude izabran kao najpovoljniji, 

registruje kod poreskog punomoĺnika za PDV koji ima sjediġte u BiH, a sve u skladu sa 

ļlanom 60. Zakona o porezu na dodatu vrijednost (ĂSluģbeni glasnik Bosne i Hercegovineñ, 

br. 9/05, 35/05, 100/08, 33/17, 46/23, 80/23 i 20/25), (u daljem tekstu: Zakon o PDV-u), i o 

tome Ugovornom organu dostavi pisani dokaz najkasnije do zakljuļenja ugovora. 

24.8  PonuĽena cijena treba biti na paritetu DDP (Incoterms 2020) i treba ukljuļivati sve obaveze 

vezane za realizaciju ugovora, a naroļito: 

a) sve carinske obaveze ili poreze na uvoz i prodaju ili druge poreze koji su veĺ plaĺeni ili 
koji se mogu platiti na komponente i sirovine koje se koriste u proizvodnji ili sastavljanju 

robe i opreme; 

b) sve carinske obaveze ili poreze na uvoz i prodaju ili druge poreze koji su veĺ plaĺeni na 
direktno uvezene komponente koje se nalaze ili ĺe se nalaziti u toj robi i opremi;  



 

    
  Broj nabavke: JN-OP-894/2025 

20 

 

c) sve pripadajuĺe indirektne poreze (odnosi se na carine ali ne na PDV koji se plaĺa u BiH), 
poreze na prodaju i druge sliļne poreze na gotove proizvode koji ĺe se trebati platiti u 

Bosni i Hercegovini, ako ovaj ugovor bude dodijeljen; 

d) cijenu prevoza i ġpediterske usluge; 

e) osiguranje; 

f) cijenu popratnih (dodatnih) usluga navedenih u tenderskoj dokumentaciji;    

g) druge troġkove u procesu nabavke i isporuke robe. 

24.9  Cijena ponude koju navede ponuĽaļ neĺe se mijenjati u toku izvrġenja ugovora i ne podlijeģe 

bilo kakvim promjenama. Ugovorni organ ĺe kao nepravilnu odbiti onu ponudu koja sadrģi 

cijenu ponude koja se moģe prilagoĽavati, a koja nije u skladu sa ovim stavom. 

24.10 Cijena ponude treba biti navedena u konvertibilnim markama (KM). Strani ponuĽaļi mogu 

cijenu ponude iskazati u eurima (EUR), iskljuļivo na paritetu DDP (Incoterms 2020). 

Navedeni iznos preraļunaĺe se u KM prema zvaniļnom kursu Centralne banke Bosne i 

Hercegovine na dan otvaranja ponuda i zadrģati po istom kursu sve do kraja realizacije 

ugovora. 

25. Kriterijum za dodjelu ugovora  

25.1  Kriterijum za dodjelu ugovora je: Najniģa cijena  

25.2 Ugovor se dodjeljuje ponuĽaļu koji je ponudio najniģu cijenu ponude. 

25.3 Ponude koje ne zadovolje tehniļke zahtjeve i specifikacije ili nisu u skladu sa opisom 

predmeta javne nabavke, biĺe odbijene. 

26. Period vaģenja ponude 

26.1 Ponude moraju da vaģe 90 (devedeset) dana, raļunajuĺi od isteka roka za dostavljanje ponuda. 

Sve dok ne istekne period vaģenja ponuda, ugovorni organ ima pravo da traģi od ponuĽaļa u 

pisanoj formi da produģe period vaģenja njihovih ponuda do odreĽenog datuma. Svaki 

ponuĽaļ ima pravo da odbije takav zahtjev i u tom sluļaju ne gubi pravo na povrat garancije 

za ozbiljnost ponude.  

PonuĽaļ koji pristane da produģi period vaģenja svoje ponude i o tome u pisanoj formi 

obavijesti ugovorni organ, produģiĺe period vaģenja ponude i dostaviti produģenu garanciju 

za ozbiljnost ponude sa produģenim rokom i to u roku koji odredi ugovorni organ. Ponuda se 

ne smije mijenjati. Ako ponuĽaļ ne odgovori na zahtjev ugovornog organa u vezi sa 

produģenjem perioda vaģenja ponude ili ne dostavi produģenu garanciju za ozbiljnost ponude, 

smatrat ĺe se da je ponuĽaļ odbio zahtjev ugovornog organa, te se njegova ponuda neĺe 

razmatrati u daljem toku postupka.  

26.2 PonuĽeni period vaģenja ne moģe biti kraĺi od perioda traģenog u tenderskoj dokumentaciji, a 

ugovorni organ ne moģe utvrditi period kraĺi od 30 dana. Ukoliko ponuĽaļ u ponudi ne 

navede period njenog vaģenja, smatra se da ponuda vaģi za period naznaļen u tenderskoj 

dokumentaciji. 

26.3 U sluļaju da je period vaģenja ponude kraĺi od perioda navedenog u tenderskoj 

dokumentaciji, ugovorni organ ĺe odbiti takvu ponudu u skladu sa ļlanom 60. stav (1) ZJN. 

27. Nacrt ugovora  

27.1 Nacrt ugovora je dat u Prilogu 9 ove tenderske dokumentacije. PonuĽaļ ne mora da popuni 

nacrt ugovora sa svojim podacima i detaljima koji su sadrģani u ponudi (tj. cijena i drugi 

podaci). Ti podaci ĺe biti uvrġteni u ugovor prilikom pripreme istog nakon provedenog 

postupka javne nabavke kojom prilikom ĺe se upisati podaci koje je ponuĽaļ naveo u svojoj 
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ponudi. Nacrt ugovora na njegovoj zadnjoj stranici, treba da bude potpisan od strane 

ponuĽaļa (odgovorne osobe ponuĽaļa ili osobe ovlaġtene za podnoġenje ponude od 

strane ponuĽaļa) te ovjeren peļatom ponuĽaļa na za to predviĽenom mjestu. Na prethodno 

opisan naļin, potpisan i ovjeren nacrt govora ļini sastavni dio ponude. U sluļaju da ponuĽaļ 

popuni nacrt ugovora njegova ponuda neĺe biti odbaļena. 

28. Zakljuļivanje ugovora      

28.1 Ugovorni organ ĺe dostaviti na potpis izabranom ponuĽaļu prijedlog ugovora i to nakon 

isteka roka od petnaest (15) dana, raļunajuĺi od dana kada su svi ponuĽaļi obavijeġteni o 

izboru najpovoljnijeg ponuĽaļa, osim u sluļaju da odluka nije postala konaļna zbog uloģene 

ģalbe (sluļaj odgaĽanja nastavka postupka) ili je poniġtena povodom uloģene ģalbe. Prijedlog 

ugovora ĺe odgovarati nacrtu ugovora iz tenderske dokumentacije pri ļemu Ugovorni organ 

zadrģava pravo prilagoĽenja prijedloga ugovora u skladu sa predmetom nabavke. 

28.2 Ugovor ĺe se zakljuļiti u skladu sa uslovima iz tenderske dokumentacije, prihvaĺene ponude i 

u skladu sa zakonima o obligacionim odnosima u BiH. 

28.3 Ugovorni organ ĺe dostaviti prijedlog ugovora ponuĽaļu ļija je ponuda na rang listi odmah 

iza ponude izabranog ponuĽaļa, ako izabrani ponuĽaļ: 

ï propusti da dostavi originale ili ovjerene kopije dokumenata i ļlana 45. i 47. ZJN, ne 
starije od tri mjeseca od dana dostavljanja ponude, u roku od 5 dana od dana 

obavjeġtenja o izboru najpovoljnijeg ponuĽaļa ili 

ï propusti da dostavi dokumentaciju koja je bila uslov za potpisivanje ugovora, a koju 

je bio duģan da dostavi u skladu sa propisima u BiH, ili 

ï u pisanoj formi odbije dodjelu ugovora, ili 

ï propusti da dostavi garanciju za uredno izvrġenje ugovora u skladu sa uslovima iz 
tenderske dokumentacije, ili 

ï propusti da potpiġe ugovor o nabavci u roku koji odredi Ugovorni organ ili 

ï odbije da zakljuļi ugovor u skladu sa uslovima iz tenderske dokumentacije i ponude 
koju je dostavio. 
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OSTALI PODACI  I  DODATNE INFORMACIJE   

 

29. Troġak ponude, objava i preuzimanje tenderske dokumentacije 

29.1 Troġak pripreme ponude i podnoġenja ponude u cjelini snosi ponuĽaļ. 

29.2 Ugovorni organ objavljuje tendersku dokumentaciju, istovremeno s objavom obavjeġtenja o 

nabavci, na Portalu JN, u skladu sa ļlanom 53. stav (2) ZJN i ļlanom 8. st. (1) i (2) Uputstva o 

uslovima i naļinu objavljivanja obavjeġtenja i dostavljanja izvjeġtaja o postupcima javnih 

nabavki na Portalu javnih nabavki (ĂSluģbeni glasnik BiHñ, broj 80/22). 

29.3 Preuzimanje tenderske dokumentacije vrġi se na naļin da zainteresovani privredni subjekti iz 

ļlana 2. stav (1) taļka c) ZJN koji su registrovani na Portalu JN, bez naknade, preuzimaju 

tendersku dokumentaciju objavljenu na Portalu JN. Objavom tenderske dokumentacije na 

Portalu JN onemoguĺeno je dostavljanje iste na druge naļine. TakoĽer, za istu se ne zahtjeva 

novļana naknada za preuzimanje. 

29.4 Kompletna tenderska dokumentacija, za uvid, biĺe objavljena na web stranici Ugovornog 

organa i to: www.elprenos.ba. 

30. Ispravka i/ili izmjena tenderske dokumentacije, traģenje pojaġnjenja 

30.1 Objavom tenderske dokumentacije na Portalu JN, postavljanje zahtjeva za pojaġnjenje 

tenderske dokumentacije i odgovora s pojaġnjenjem moģe se izvrġiti samo u formi i na naļin 

kako je definisano na Portalu JN. Izmjene i dopune tenderske dokumentacije se vrġe na naļin 

da se objavljuje novi dokument na Portalu JN.  

30.2 Zainteresovani kandidati/ponuĽaļi mogu na Portalu JN traģiti pojaġnjenje tenderske 

dokumentacije blagovremeno, a najkasnije deset (10) dana prije isteka roka za podnoġenje 

zahtjeva za uļeġĺe ili ponuda. 

30.3 Ugovorni organ ĺe putem Portala JN odgovoriti na zahtjev za pojaġnjenje tenderske 

dokumentacije, blagovremeno u roku od tri (3) dana, a najkasnije pet (5) dana prije isteka roka 

za podnoġenje zahtjeva za uļeġĺe ili ponuda, a odgovor dostaviti svim 

kandidatima/ponuĽaļima koji su preuzeli tendersku dokumentaciju na Portalu JN. 

30.4 Ukoliko odgovor iz stava (3) ovog ļlana, dovodi do izmjena tenderske dokumentacije i te 

izmjene zahtijevaju od kandidata/ponuĽaļa da izvrġe znatne izmjene i/ili da prilagode njihove 

ponude, naruļilac je obavezan produģiti rok za podnoġenje zahtjeva za uļeġĺe ili ponuda, 

najmanje za sedam (7) dana. 

30.5 Ukoliko se nakon osiguranja tenderske dokumentacije pokaģe da je za pripremu ponuda 

neophodna posjeta mjestu isporuke robe / izvrġenja usluga / izvoĽenja radova, Ugovorni organ 

je obavezan produģiti rok za prijem ponuda za najmanje sedam (7) dana, kako bi se omoguĺilo 

da se svi ponuĽaļi upoznaju sa svim informacijama koje su neophodne za pripremu ponuda, 

izuzev u sluļaju kada je u tenderskoj dokumentaciji veĺ predviĽen obilazak mjesta ili lokacije 

za isporuku robe / izvrġenje usluga / izvoĽenje radova. 

30.6 Ugovorni organ moģe napraviti izmjene i dopune tenderske dokumentacije pod uslovom da se 

one uļine dostupnim zainteresovanim kandidatima/ponuĽaļima istog dana, a najkasnije pet 

dana prije isteka utvrĽenog roka za prijem zahtjeva za uļeġĺe ili ponuda.  

31. Podugovaranje 

31.1 U sluļaju da ponuĽaļ u svojoj ponudi (taļka 5. Izjave ponuĽaļa u Obrascu za ponudu - Prilog 

2) naznaļi da ĺe dio ugovora dati podugovaraļu, mora se izjasniti koji dio (opisno ili 
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procentualno ili u vrijednosti ponude izraģenoj u valuti ponude bez PDV-a) ĺe dati 

podugovaraļu. U Izjavi ne mora identifikovati podugovaraļa.  

31.2 Izabrani ponuĽaļ je duģan, prije nego uvede podugovaraļa u posao, obratiti se pismeno 

ugovornom organu za saglasnost za uvoĽenje podugovaraļa, sa svim podacima vezano za 

podugovaraļa. Ugovorni organ moģe izvrġiti provjeru kvalifikacija podugovaraļa u skladu s 

ļlanom 44. ZJN, i u roku od 15 dana od dana prijema obavjeġtenja o podugovaraļu, 

obavijestiti Dobavljaļa o svojoj odluci. 

31.3 Ugovorni organ ukoliko odbije dati saglasnost za uvoĽenje podugovaraļa za koje je izabrani 

ponuĽaļ dostavio zahtjev, duģan je pismeno obrazloģiti razloge zbog kojih nije dao 

saglasnost.  

31.4 PonuĽaļ kojem je dodijeljen ugovor duģan je da prije realizacije podugovora dostavi 

ugovornom organu podugovor koji obavezno sadrģi sljedeĺe elemente propisane ļlanom 73. 

stav (4) ZJN, i to: 

ï dio ugovora - koji ĺe realizovati podugovaraļ; 

ï naziv, opis i vrijednost dijela ugovora koji ĺe realizovati podugovaraļ; 

ï podatke o podugovaraļu: naziv podugovaraļa, sjediġte, JIB/IDB, broj transakcionog 
raļuna i naziv banke kod koje se vodi. 

31.5 Gore navedeni podaci su osnov za direktno plaĺanje podugovaraļu. 

31.6 U sluļaju podugovaranja, odgovornost za uredno izvrġavanje ugovora snosi izabrani ponuĽaļ. 

Napomena:  

U skladu sa ZJN podugovaraļ se ne smatra ponuĽaļem niti ļlanom grupe ponuĽaļa u smislu 

postupka javne nabavke. 

Ako se ponuĽaļ u Izjavi izjasnio da neĺe angaģovati podugovaraļa, a u toku realizacije 

Ugovora se pojavi potreba za angaģovanjem podugovaraļa, Ugovorni organ i Dobavljaļ ĺe 

postupiti u skladu sa ļlanom 73. ZJN.  

Ako ponuĽaļ u Obrascu za ponudu ne zaokruģi nijednu od opcija, smatraĺe se da se izjasnio 

da neĺe podugovarati, a ponuda neĺe biti odbaļena.  

32. Ukoliko se kao ponuĽaļ javi fiziļko lice (uslovi i dokazi) 

32.1 U sluļaju da ponudu dostavlja fiziļko lice u smislu odredbe ļlana 2. stav (1) taļka c) ZJN, u 

svrhu dokaza u smislu ispunjavanja uslova liļne sposobnosti i sposobnosti obavljanja 

profesionalne djelatnosti duģan je dostaviti sljedeĺe dokaze: 

a) izvod/uvjerenje nadleģnog suda kojim dokazuje da u kriviļnom postupku nije izreļena 

pravosnaģna presuda kojom je osuĽen za kriviļno djelo uļeġĺa u kriminalnoj organizaciji, 

za korupciju, prevaru ili pranje novca, u skladu sa vaģeĺim propisima u Bosni i 

Hercegovini ili zemlji u kojoj je registrovan, koje glasi na ime vlasnika ï preduzetnika; 

b) uvjerenje od nadleģnog organa uprave da nije u postupku obustavljanja poslovne 
djelatnosti; 

c) potvrda nadleģne poreske uprave da izmiruje doprinose za penziono-invalidsko osiguranje 

i zdravstveno osiguranje za sebe i zaposlene (ukoliko ima zaposlenih u radnom odnosu), 

d) potvrda nadleģne poreske uprave da izmiruje sve poreske obaveze kao fiziļko lice 
registrovano za samostalnu djelatnost; 

e) potvrda nadleģnog opġtinskog organa da je registrovan i da obavlja djelatnost za koju je 
registrovan. 
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32.2 Pored dokaza o liļnoj sposobnosti i sposobnosti obavljanja profesionalne djelatnosti, duģan je 

dostaviti sve dokaze u pogledu ekonomsko-finansijske sposobnosti i tehniļke i profesionalne 

sposobnosti, koji se traģe u taļkama 14. i 15. tenderske dokumentacije. 

33. Rok za donoġenje odluke o izboru 

33.1 Ugovorni organ ĺe donijeti odluku o izboru najpovoljnijeg ponuĽaļa ili odluku o poniġtenju u 

postupku javne nabavke u roku koji je odreĽen tenderskom dokumentacijom kao rok vaģenja 

ponude, a najkasnije u roku od 7 (sedam) dana od dana isteka vaģenja ponude, odnosno u 

produģenom periodu roka vaģenja ponude, ukoliko se on produģi na zahtjev ugovornog 

organa. Odluka o rezultatima postupka javne nabavke biĺe objavljena na web stranici 

ugovornog organa www.elprenos.ba.  

33.2 Svi ponuĽaļi ĺe biti obavijeġteni o odluci ugovornog organa o rezultatu postupka javne 

nabavke u roku od 7 (sedam) dana od dana donoġenja odluke, i to putem poġte s povratnicom. 

Uz obavjeġtenje o rezultatima postupka ugovorni organ ĺe dostaviti ponuĽaļima odluku o 

izboru najpovoljnijeg ponuĽaļa ili poniġtenju postupka, kao i zapisnik o ocjeni ponuda. 

34. Rok, naļin i uslovi plaĺanja izabranom ponuĽaļu 

34.1 Plaĺanje izabranom ponuĽaļu ĺe se vrġiti na naļin definisan u ļlanu 4 Nacrta ugovora, (Prilog 

9 ove tenderske dokumentacije). 

35. Povjerljivost dokumentacije privrednih subjekata 

35.1 PonuĽaļ koji dostavlja ponudu koja sadrģi odreĽene informacije/podatke koje su povjerljive 

treba da u ponudi dostavi spisak povjerljivih informacija/podataka u formi koja je data u 

Prilogu 4 - Obrazac za povjerljive informacije, potpisan od strane ponuĽaļa i ovjeren peļatom 

ponuĽaļa ili u sluļaju da ponuda ne sadrģi povjerljive informacije/podatke, treba da u ponudi 

dostavi Obrazac za povjerljive informacije potpisan od strane ponuĽaļa i ovjeren peļatom 

ponuĽaļa, sa izjaġnjenjem da nema povjerljivih informacija. 

 U sluļaju postojanja povjerljivih informacija/podataka, uz njihovo navoĽenje, ponuĽaļ je 

duģan da naznaļi brojeve stranica u ponudi na kojoj se nalaze, pravni osnov po kojem se te 

informacije/podaci smatraju povjerljivim i koliko dugo ĺe biti povjerljive. 

35.2 Ukoliko ponuĽaļ u ponudi ne dostavi Obrazac za povjerljive informacije ili ga dostavi 

nepopunjenog smatraĺe se da ponuda ne sadrģi povjerljive informacije i neĺe biti odbaļena.  

35.3 Povjerljivim podacima ne mogu se smatrati (ļlan 11.ZJN): 

a) ukupne i pojedinaļne cijene iskazane u ponudi; 

b) predmet nabavke, odnosno ponuĽena roba, usluga ili rad od koje zavisi poreĽenje sa 
tehniļkom specifikacijom i ocjena da je ponuda u skladu sa zahtjevima iz tehniļke 

specifikacije; 

c) dokazi o liļnoj situaciji ponuĽaļa (u smislu odredbi ļl. 45.-51. ZJN). 

35.4 Ako ponuĽaļ oznaļi povjerljivim podatke koji se u skladu sa ovom taļkom tenderske 

dokumentacije ne mogu proglasiti povjerljivim ili dijelove ponude koji su po svojoj prirodi 

javne informacije (katalozi, finansijski izvjeġtaji koji su dostupni na web-u, podaci koji se 

koriste za ocjenu ponude, uvjerenja iz javnih registara i sliļni dokumenti), ugovorni organ ih 

neĺe smatrati povjerljivim, a ponuda ponuĽaļa neĺe biti odbaļena. 

35.5 Nakon javnog otvaranja ponuda nijedna informacija vezana za ispitivanje, pojaġnjenje ili 

ocjenu ponuda ne smije se otkrivati nijednom uļesniku postupka ili treĺoj osobi prije nego ġto 

se odluka o rezultatu postupka ne saopġti uļesnicima postupka. 
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35.6 Uļesnici u postupku javne nabavke ni na koji naļin ne smiju neovlaġteno prisvajati, koristiti 

za svoje potrebe ili proslijediti treĺim licima podatke, rjeġenja ili dokumentaciju          

(informacije, planove, kompjuterske programe i dr.) koji su mu stavljeni na raspolaganje ili do 

kojih su doġli na bilo koji naļin u postupku javne nabavke. 

35.7 Nakon prijema odluke o izboru najpovoljnijeg ponuĽaļa ili odluke o poniġtenju postupka 

javne nabavke, a najkasnije do isteka roka za ģalbu, ugovorni organ ĺe po prijemu zahtjeva 

ponuĽaļa, a najkasnije u roku od dva (2) dana od dana prijema zahtjeva, omoguĺiti uvid u 

svaku ponudu, ukljuļujuĺi dokumente podnesene u skladu sa ļlanom 45. stav (2) ZJN i 

pojaġnjenja originalnih dokumenata u skladu s ļlanom 68. stav (3) ZJN, osim informacija 

koje je ponuĽaļ oznaļio kao povjerljive i koje se mogu smatrati povjerljivim u skladu sa ZJN. 

36. Neprirodno niska cijena ponude  

36.1 Ako ugovorni organ ocijeni da je ponuĽena cijena neprirodno niska, u skladu sa ļlanom 66. 

ZJN, pismeno ĺe zahtijevati od ponuĽaļa da obrazloģi ponuĽenu cijenu. 

36.2 PonuĽaļ je duģan na zahtjev ugovornog organa da pismeno dostavi detaljne informacije o 

relevantnim sastavnim elementima ponude, ukljuļujuĺi elemente cijene, odnosno razloge za 

ponuĽenu cijenu. Ugovorni organ ĺe uzeti u razmatranje objaġnjenja koja se na primjeren 

naļin odnose na:  

a) ekonomiļnost proizvodnog procesa, izvrġenih usluga ili graĽevinske metode; 

b) izabrana tehniļka rjeġenja i/ili izuzetno pogodne uslove koje ponuĽaļ ima za dostavu 

robe, izvrġenje usluga ili za izvoĽenje radova; 

c) originalnost robe, usluga ili radova koje je ponuĽaļ ponudio; 

d) usklaĽenost s vaģeĺim odredbama koje se odnose na zaġtitu na radu i uslove rada na 

mjestu gdje se isporuļuje roba, izvrġavaju usluge ili se izvode radovi; 

e) moguĺnost da ponuĽaļ prima drģavnu pomoĺ, s tim da ponuĽaļ mora dokazati da je 

drģavna pomoĺ dodijeljena u skladu sa vaģeĺim propisima. 

36.3 Ugovorni organ ĺe obavezno zatraģiti obrazloģenje neprirodno niske cijene ponude, u 

sljedeĺim sluļajevima:  

- ako je cijena ponude za viġe od 50 % niģa od prosjeļne cijene preostalih prihvatljivih 
ponuda, ako su primljene najmanje tri prihvatljive ponude, ili 

- ako je cijena ponude za viġe od 20% niģa od cijene drugorangirane prihvatljive ponude. 

 Ovo pravilo ne spreļava ugovorni organ da zatraģi obrazloģenje neprirodno niske cijene 

ponude i iz drugih razloga propisanih ļlanom 66. ZJN. 

36.4 Ako ponuĽaļ odbije da dostavi pisano obrazloģenje ili dostavi obrazloģenje, iz kojeg se ne 

moģe utvrditi da ĺe ponuĽaļ biti u moguĺnosti da isporuļi robu / izvrġi usluge / izvede radove 

po ponuĽenoj cijeni, ugovorni organ ĺe takvu ponudu odbaciti. 

37. Provjera raļunske ispravnosti ponude 

37.1 Ugovorni organ ĺe ispraviti bilo koju greġku u ponudi koja je ļisto aritmetiļke prirode, 

ukoliko se ista otkrije tokom provjere raļunske ispravnosti ponude. Ugovorni organ ĺe 

neodloģno ponuĽaļu uputiti obavjeġtenje o svakoj ispravci i moģe nastaviti sa postupkom 

ocjene ponude, sa ispravljenom greġkom, pod uslovom da je ponuĽaļ pisanim putem 

prihvatio ispravku u roku koji je odredio ugovorni organ. Ispravljeni iznosi su kao takvi 

obavezujuĺi za ponuĽaļa. Ako ponuĽaļ ne prihvati predloģenu ispravku, ponuda se odbacuje i 

garancija za ozbiljnost ponude, ukoliko postoji, se vraĺa ponuĽaļu. 
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37.2 Ugovorni organ ĺe ispraviti greġke u raļunanju cijene u sljedeĺim sluļajevima: 

a) ako postoji razlika izmeĽu jediniļne cijene i ukupnog iznosa koji se dobije mnoģenjem 
jediniļne cijene i koliļine, jediniļna cijena koja je navedena ĺe imati prednost i potrebno 

je ispraviti konaļan iznos; 

b) ako postoji greġka u ukupnom iznosu u vezi sa sabiranjem podiznosa, podiznos ĺe imati 
prednost, kada se ispravlja ukupan iznos.  

37.3 Jediniļna cijena stavke se ne smatra raļunskom greġkom, odnosno ne moģe se ispravljati. 

38. Sukob interesa 

38.1 U skladu sa ļlanom 52. ZJN, kao i sa drugim vaģeĺim propisima u BiH, ugovorni organ ĺe 

odbiti ponudu ukoliko je ponuĽaļ koji je dostavio ponudu, dao ili namjerava dati sadaġnjem 

ili bivġem zaposleniku ugovornog organa mito u vidu novļanog iznosa ili u nekom drugom 

obliku, u pokuġaju da izvrġi uticaj na neki postupak ili na odluku ili na sam tok postupka 

javne nabavke. Ugovorni organ ĺe u pisanoj formi obavijestiti ponuĽaļa i Agenciju za javne 

nabavke o odbijanju ponude, te o razlozima za to i o tome ĺe napraviti zabiljeġku u izvjeġtaju 

o postupku nabavke.   

38.2 PonuĽaļ je duģan da uz ponudu dostavi i posebnu pismenu Izjavu u vezi ļlana 52. stav (10) 

ZJN da nije nudio mito niti uļestvovao u bilo kakvim radnjama ļiji je cilj korupcija u javnoj 

nabavci i to u formi utvrĽenoj Prilogom 7 tenderske dokumentacije, ovjerenu kod organa 

nadleģnog za ovjeru dokumenata, ne stariju od datuma objave obavjeġtenja za predmetnu 

nabavku. Ako ponudu dostavlja grupa ponuĽaļa svaki ļlan mora dostaviti izjavu po ļlanu 52. 

ZJN. 

38.3 Sukob interesa izmeĽu ugovornog organa i privrednog subjekta obuhvata situacije kada 

predstavnici ugovornog organa, koji su ukljuļeni u provoĽenje postupka javne nabavke ili 

mogu uticati na rezultat tog postupka, imaju, direktno ili indirektno, finansijski, privredni ili 

bilo koji drugi liļni interes koji bi se mogao smatrati ġtetnim za njihovu nepristrasnost i 

nezavisnost u okviru postupka, a naroļito: 

a) ako predstavnik ugovornog organa istovremeno obavlja upravljaļke poslove u privrednom 

subjektu; 

b) ako je predstavnik ugovornog organa vlasnik poslovnog udjela, dionica, odnosno drugih 

prava na osnovu kojih uļestvuje u upravljanju, odnosno u kapitalu tog privrednog subjekta s 

viġe od 0,5%. 

Predstavnikom ugovornog organa, u smislu ovog ļlana, smatra se: 

a) rukovodilac, te ļlan upravnog, upravljaļkog i nadzornog organa ugovornog organa; 

b) ļlan komisije za javnu nabavku; 

c) druga osoba koja je ukljuļena u provoĽenje ili koja moģe uticati na odluļivanje ugovornog 

organa u postupku javne nabavke. 

39. Pouka o pravnom lijeku 

39.1 Svaki ponuĽaļ koji ima opravdan interes za ugovor o javnoj nabavci i smatra da je ugovorni 

organ u toku postupka javne nabavke izvrġio povrede ZJN i/ili podzakonskih akata, ima pravo 

da uloģi ģalbu na postupak u roku koji je odreĽen u ļlanu 101. ZJN. 

 

 39.2 Ģalba se izjavljuje Kancelariji za razmatranje ģalbi BiH (u daljem tekstu KRĢ) putem 

ugovornog organa u najmanje tri primjerka, u pisanoj formi direktno, ili preporuļenom 

poġtanskom poġiljkom, u rokovima propisanim ļlanom 101. ZJN. 
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 39.3 Ugovorni organ je duģan u roku od pet dana od zaprimanja ģalbe donijeti odgovarajuĺu 

odluku po ģalbi u skladu sa ļlanom 100. ZJN. 

 

 39.4 Ugovorni organ ĺe zakljuļkom odbaciti ģalbu kao neurednu ukoliko u roku za izjavljivanje 

ģalbe ģalilac ne dostavi dokaz iz ļlana 105. stav (1) taļka i) ZJN. Zakljuļak ugovornog organa 

kojim se odbacuje ģalba kao neuredna je konaļan. 

 

39.5 Ako ugovorni organ odbaci ģalbu zakljuļkom kao neblagovremenu, nedopuġtenu, neurednu 

(osim u sluļaju iz ļlana 105. stav (1) taļka i) ZJN), izjavljenu od neovlaġtenog lica ili 

izjavljenu od lica koje nema aktivnu legitimaciju, ponuĽaļ moģe izjaviti ģalbu KRĢ u roku od 

5 dana, od dana prijema zakljuļka. 

 

39.6 Ako ugovorni organ usvoji ģalbu djelimiļno ili u cjelosti, te svoje rjeġenje ili odluku zamijeni 

drugim rjeġenjem ili odlukom ili poniġti postupak nabavke, ponuĽaļ moģe izjaviti ģalbu KRĢ 

u roku od 10 (deset) dana, od dana prijema rjeġenja, posredstvom ugovornog organa. 

 

39.7 Ako ugovorni organ utvrdi da je ģalba blagovremena, dopuġtena, uredna, izjavljena od 

ovlaġtenog lica i lica koje ima aktivnu legitimaciju, ali je neosnovana, duģan je u roku od pet 

dana, od datuma njenog zaprimanja proslijediti ģalbu KRĢ, sa svojim izjaġnjenjem na navode 

ģalbe, kao i kompletnom dokumentacijom vezano za postupak protiv kojeg je izjavljena ģalba. 

 

40. Reġenja o ispunjenosti uslova za obavljanje djelatnosti    

40.1  PonuĽaļi trebaju uz ponudu dostaviti Izjavu o rjeġenjima, potpisanu od strane ponuĽaļa i 

ovjerenu peļatom ponuĽaļa, u skladu sa formom iz Priloga 11 tenderske dokumentacije, 

kojom se obavezuju da ĺe, ukoliko budu izabrani kao najpovoljniji ponuĽaļ i da bi mogli 

pristupiti zakljuļenju ugovora, u roku od najkasnije 15 dana od dostave obavjeġtenja o izboru 

najpovoljnijeg ponuĽaļa, ugovornom organu dostaviti ovjerene kopije vaģeĺih rjeġenja, 

izdatih od strane Odjeljenja za javnu sigurnost Vlade Brļko distrikta BiH, o ispunjenosti 

uslova za obavljanje djelatnosti: 

- izrade tehniļke dokumentacije (elektro i graĽevinski dio); 

- graĽenja (elektro i graĽevinski dio) za sloģene objekte, izdate od strane Odjeljenja za javnu 

sigurnost Vlade Brļko distrikta BiH. 

Navedena rjeġenja je neophodno osigurati prije zakljuļenja ugovora i kao takva 

predstavljaju uslov da bi se pristupilo zakljuļenju ugovora. Ukoliko ponuĽaļ u 

ostavljenom roku ne dostavi ugovornom organu gore navedene vaģeĺa rjeġenja smatraĺe se da 

odbija da zakljuļi predloģeni ugovor pod uslovima navedenim u tenderskoj dokumentaciji, te 

ĺe se postupiti u skladu sa ļlanom 72. stav 3. ZJN, odnosno ugovor ĺe se dodijeliti onom 

ponuĽaļu ļija je ponuda po redoslijedu odmah nakon ponude izabranog ponuĽaļa, te ĺe se 

pristupiti realizaciji garancije za ozbiljnost ponude. 

Grupa ponuĽaļa moģe zbirno ispunjavati postavljeni uslov za zakljuļenje ugovora i dostaviti 

dokumentaciju kojom dokazuje ispunjavanje postavljenog uslova. 
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41. Garancija za ozbiljnost ponude  

41.1 PonuĽaļi koji uļestvuju u postupku javne nabavke duģni su da uz ponudu  dostave originalnu 

bezuslovnu bankarsku garanciju za ozbiljnost ponude. Iznos traģene garancije za ozbiljnost 

ponude je 1,5% procijenjene vrijednosti nabavke, odnosno 31.548,00 KM (rijeļima: 

tridesetjednahiljadapetstoļetrdesetosam KM) ili u sluļaju stranog ponuĽaļa protivvrijednost u 

EUR obraļunata po srednjem kursu Centralne banke BiH na dan izdavanja garancije i sa 

rokom vaģnosti, period vaģenja ponude plus trideset (30) dana. 

41.2 Garancija za ozbiljnost ponude se ne smije buġiti radi ulaganja u ponudu niti oġteĺivati na bilo 

koji naļin. Iz prethodno navedenog razloga, garanciju je potrebno uloģiti u PVC koġuljicu 

(ĂUñ fascikla, plastiļna folija), na koġuljici naznaļiti broj stranice/lista ponude, na naļin na 

koji se naznaļava broj stranice/lista u cijeloj ponudi, i istu zatvoriti naljepnicom sa peļatom 

ponuĽaļa ili zatvoriti jemstvenikom, s tim da se na mjesto vezivanja jemstvenika zalijepi 

naljepnica sa peļatom ponuĽaļa. Ovako pripremljenu PVC koġuljicu sa umetnutom 

garancijom za ozbiljnost ponude, uvezati u ponudu kao i ostale listove ponude. Garancija za 

ozbiljnost ponude se dostavlja u formi datoj u Prilogu 12 tenderske dokumentacije. 

41.3  Ukoliko svi gore navedeni uslovi za dostavljanje garancije ne budu ispunjeni, ponuda ĺe biti 

odbijena.  

41.4  Ukoliko garanciju za ozbiljnost ponude dostavlja grupa ponuĽaļa, garanciju za ozbiljnost  

ponude moģe dostaviti jedan ļlan grupe, viġe ļlanova grupe ili svi ļlanovi grupe. U ovom 

sluļaju, garancija se dostavlja u traģenom iznosu zbirno, bez obzira da li je dostavlja jedan 

ļlan, viġe ili svi ļlanovi grupe ponuĽaļa.  

41.5 Postupanje sa garancijom za ozbiljnost ponude vrġiĺe se u skladu sa odredbama Pravilnika o 

formi garancije za ozbiljnost ponude i izvrġenje ugovora (ĂSluģbeni glasnik BiHñ broj 

90/14). 

42. Garancija za uredno izvrġenje ugovora   

42.1 PonuĽaļ koji je izabran kao najpovoljniji duģan je u roku od petnaest (15) dana od dana 

obostranog potpisivanja ugovora dostaviti Ugovornom organu bezuslovnu bankarsku 

garanciju za uredno izvrġenje ugovora u iznosu od 10% (deset procenata) od ukupne 

vrijednosti ugovora bez uraļunatog PDV-a, sa klauzulom plativo na prvi pisani poziv 

korisnika garancije i bez prava prigovora, sa rokom vaģnosti, rok izvrġenja ugovornih obaveza 

plus ġezdeset (60) dana. PonuĽaļ prihvata obavezu dostavljanja garancije za uredno izvrġenje 

ugovora, potpisivanjem i ovjeravanjem peļatom ponuĽaļa Izjave ponuĽaļa u Obrascu za 

ponudu - Prilog 2 tenderske dokumentacije, taļka (9 b). 

42.2 Garancija za uredno izvrġenje ugovora ĺe biti nominovana u valuti Ugovora i mora biti 

dostavljena u formi datoj u Prilogu 13 tenderske dokumentacije. 

42.3 Iznos garancije za uredno izvrġenje ugovora ĺe biti plativ Ugovornom organu kao 

kompenzacija za bilo koji gubitak koji bi bio prouzrokovan ako Dobavljaļ ne uspije da izvrġi 

svoje ugovorene obaveze. Dobavljaļ ĺe biti duģan da po potrebi dostavi produģenje garancije 

za uredno izvrġenje ugovora do zavrġetka ugovornih obaveza. 

42.4 Uslovi povrata ili zadrģavanja garancije za uredno izvrġenje ugovora vrġiĺe se u skladu sa 

Pravilnikom o obliku garancije za ozbiljnost ponude i izvrġenje ugovora (ĂSluģbeni glasnik 

BiHñ broj 90/14), odnosno odredbama Zakona o obligacionim odnosima.  
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43. Garancija za obezbjeĽenje u garantnom periodu 

43.1  PonuĽaļ koji je izabran kao najpovoljniji duģan je da nakon primopredaje objekta, a prije 

uplate po okonļanoj situaciji, dostavi Ugovornom organu bankovnu garanciju na iznos od 2 

(dva) % ukupno ugovorene vrijednosti bez PDV-a, kao garanciju za ispunjavanje ugovorenih 

obaveza u garantnom periodu sa rokom vaģnosti, ponuĽeni garantni period, plus 30 dana. 

43.2 Garancija za obezbjeĽenje u garantnom periodu ĺe biti nominovana u valuti Ugovora i mora 

biti dostavljena u formi datoj u Prilogu 14 tenderske dokumentacije. 

44. Garancija za avansno plaĺanje 

44.1  PonuĽaļ koji je izabran kao najpovoljniji se obavezuje da nakon obostranog potpisivanja 

Ugovora, a prije uplate avansa, dostavi Ugovornom organu bankarsku garanciju na iznos 

ugovorenog avansa kao garanciju za povrat avansnog plaĺanja, sa rokom vaģnosti, rok 

izvrġenja ugovornih obaveza plus ġezdeset (60) dana. Dobavljaļ ĺe biti duģan da po potrebi 

dostavi produģenje garancije za avansno plaĺanje do zavrġetka ugovornih obaveza. 

44.2 Garancija za avansno plaĺanje ĺe biti nominovana u valuti Ugovora i mora biti dostavljena u 

formi datoj u Prilogu 15 tenderske dokumentacije. 

44.3 PonuĽaļ ļija ponuda bude izabrana kao najpovoljnija, duģan je u roku ne duģem od pet (5) 

dana nakon prijema odluke o izboru najpovoljnijeg ponuĽaļa da dostavi izjavu o visini avansa 

(maksimalno 30% vrijednosti ugovora za nabavku robe (opreme i materijala)), na osnovu koje 

ĺe se u ugovoru definisati ugovoreni avans. Izjava mora biti zaprimljena na protokol 

ugovornog organa najkasnije peti dan po prijemu odluke o izboru, u radnom vremenu 

ugovornog organa do 15:00 ļasova, te za ugovorni organ nije relevantno na koji je naļin 

poslata. Izjava se daje na memorandumu izabranog ponuĽaļa i treba biti potpisana od strane 

izabranog ponuĽaļa (odgovorne osobe izabranog ponuĽaļa ili osobe ovlaġtene za podnoġenje 

ponude od strane izabranog ponuĽaļa) i ovjerena peļatom izabranog ponuĽaļa. U sluļaju da 

izabrani ponuĽaļ u gore navedenom roku ne dostavi  izjavu o visini avansa ugovoreni avans 

ĺe iznositi 30% vrijednosti ugovora, kao ġto je navedeno u Nacrtu ugovora.   

 

45. E ï aukcija 

45.1 Za ovaj postupak javne nabavke predviĽeno je provoĽenje E ï aukcije u skladu sa 

Pravilnikom o uslovima i naļinu koriġtenja E ï aukcije (Sluģbeni glasnik BiH broj 80/23). 

45.2 E ï aukcija je elektronski proces provoĽenja dijela postupka javne nabavke, koji ukljuļuje 

podnoġenje novih cijena, izmijenjenih naniģe, i/ili novih vrijednosti odreĽenih elemenata 

ponude, a odvija se nakon poļetne ocjene ponuda i omoguĺava njihovo rangiranje pomoĺu 

automatskih metoda ocjenjivanja na Portalu JN. 

45.3 Ugovorni organ odreĽuje poļetak i duģinu trajanja E ï aukcije na Portalu javnih nabavki. Za 

zakazivanje i poļetak E ï aukcije referentno je vrijeme na Portalu javnih nabavki. Od 

momenta zakazivanja do vremena poļetka E ï aukcije mora proĺi minimalno 48 ļasova. E ï 

aukcija ne moģe poļeti vikendom, neradnim danom i radnim danom prije 9:00 sati i nakon 

15:00 sati.  

45.4 Svi ponuĽaļi koji su podnijeli prihvatlji ve ponude, momentom zakazivanja E ï aukcije 

obavjeġtavaju se istovremeno putem Portala JN ï nabavke o sljedeĺem:  

a) datumu i vremenu poļetka E ï aukcije,  

b) prethodno odreĽenom trajanju E ï aukcije;  

c) broju postupka javne nabavke;  
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d) poziciji na rang listi u poļetnoj ocjeni ponuda;  

45.5 Izmjenu vremena poļetka i duģine trajanja E ï aukcije ugovorni organ moģe vrġiti na Portalu 

javnih nabavki  do momenta poļetka E ï aukcije. Od momenta izmjene do novog poļetka E ï 

aukcije mora proĺi minimalno 48 sati. Otkazivanje E ï aukcije se moģe vrġiti na Portalu 

javnih nabavki do momenta poļetka E ï aukcije.  

45.6 Svako sniģavanje cijene ponude je moguĺe u rasponu od 0,1 % do 10 % od ponuĽene cijene.  

45.7 Portal JN ġalje obavjeġtenje o zavrġenoj E ï aukciji. Ugovorni organ po zavrġetku E ï aukcije, 

donosi odluku o izboru ili poniġtenju postupka javne nabavke. 

45.8 Kada se ukupna cijena odnosi na tehniļku specifikaciju koja se sastoji od viġe pozicija tada se 

svaka od pozicija umanjuje za isti procenat koliko iznosi konaļno procentualno umanjenje 

ukupne cijene postignute nakon E ï aukcije, te se na tako umanjene cijene nudi zakljuļenje 

ugovora najpovoljnijem ponuĽaļu u skladu sa ļlanom 72. ZJN. 

45.9 U skladu sa ļlanom 4 stav (2) Pravilnika o uslovima i naļinu koriġtenja E ï aukcije, u sluļaju 

prijema jedne prihvatljive ponude E-aukcija se ne moģe zakazati, nego se postupak okonļava 

u skladu sa ļlanom 69. ZJN. 

45.10 Izmjena, otkazivanje ili ponovno zakazivanje E ï aukcije ĺe se vrġiti u skladu sa odredbama 

ļlana 9. Pravilnika o uslovima i naļinu koriġtenja E ï aukcije. 
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PRILOZI  

 

Prilog 1 ï Popis dokumentacije 

Prilog 2 ï Obrazac za ponudu 

Prilog 3 ï Obrazac za cijenu ponude 

Prilog 4 ï Obrazac za povjerljive informacije 

Prilog 5 ï Izjava o ispunjavanju uslova iz ļlana 45. ZJN  

Prilog 6 ï Izjava o ispunjavanju uslova iz ļlana 47. ZJN  

Prilog 7 ï Izjava u skladu s ļlanom 52. Zakona  

Prilog 8 ï Tehniļki zahtjevi i specifikacije 

Prilog 9 ï Nacrt ugovora   

Prilog 10 ï Obrazac izjave o certifikatu o odobrenju tipa mjrnih transformatora 

Prilog 11 ï Obrazac izjave o prvoj verifikaciji mjerila 

Prilog 12 ï Izjava o rjeġenjima  

Prilog 13 ï Forma garancije za ozbiljnost ponude  

Prilog 14 ï Forma garancije za uredno izvrġenje ugovora 

Prilog 15 ï Forma garancije za obezbjeĽenje u garantnom periodu 

Prilog 16 ï Forma garancije za avansno plaĺanje  

Prilog 17 ï Tabelarni pregled provedenih tipskih ispitivanja  

Prilog 18 ï Projektni zadatak 
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PRILOG 1 - POPIS DOKUMENTACIJE  

 

 

 

(Naziv dokumenta 1)        broj stranice ponude 

 

(Naziv dokumenta 2)         broj stranice ponude 

 

(Naziv dokumenta 3)         broj stranice ponude 

 

 

 

 

 

. 

. 

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(Naziv dokumenta n)         broj stranice ponude 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Potpis i peļat ponuĽaļa __________________________  
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PRILOG 2 - OBRAZAC ZA PONUDU  

 

Broj i naziv nabavke: JN-OP-894/2025 - Nabavka opreme, radova i usluga za potrebe realizacije 

zamjene opreme u TS 110/x kV Brļko 2 (VN, SN, SCADA, sistem zaġtita i upravljanja, sekundarna 

opreme) 

Broj obavjeġtenja sa Portala javnih nabavki: ________________________________ 

Broj ponude: _______________________; Datum: ___.___.2026. godine. 

UGOVORNI ORGAN: ,, Elektroprenos ï Elektroprijenos BiHò a.d. Banja Luka, 

           Marije Bursaĺ 7a, 78 000 Banja Luka, BiH 

 

PONUņAĻ: 

 

PonuĽaļ  

(ovlaġteni predstavnik 

grupe ponuĽaļa) 

 Ļlanovi grupe ponuĽaļa 

(ukoliko se radi o grupi ponuĽaļa) 

Ļlan grupe Ļlan grupe 

Naziv i sjediġte  

ponuĽaļa 
   

Adresa     

IDB/JIB     

Broj ģiro raļuna    

PDV    

Adresa za 

dostavljanje poġte 
   

    

Ļlanovi grupe ponuĽaļa 

(ukoliko se radi o grupi ponuĽaļa) 

 Ļlan grupe Ļlan grupe Ļlan grupe 

Naziv i sjediġte  

ponuĽaļa 
   

Adresa     

IDB/JIB     

Broj ģiro raļuna    

PDV    

Adresa za 

dostavljanje poġte 
   

(Ukoliko ponudu dostavlja grupa ponuĽaļa, upisuju se podaci za sve ļlanove grupe ponuĽaļa, kao i kada 

ponudu dostavlja samo jedan ponuĽaļ. Podugovaraļ se ne smatra ponuĽaļem niti ļlanom grupe ponuĽaļa u 

smislu postupka javne nabavke.) 

 

KONTAKT OSOBA (za ovu ponudu): 

 

Ime i prezime  

Adresa  

Broj telefona  

Broj faksa  

E-mail adresa  
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IZJAVA PONUņAĻA 

 

(ukoliko ponudu dostavlja grupa ponuĽaļa, onda ovu Izjavu popunjava samo predstavnik grupe ponuĽaļa) 

 

U postupku javne nabavke, koju ste pokrenuli objavom obavjeġtenja broj _____________________ 

na Portalu javnih nabavki dana: __.__.2026. godine, dostavljamo ponudu i izjavljujemo sljedeĺe:  

1.  U skladu sa sadrģajem i zahtjevima tenderske dokumentacije JN-OP-894-6/2025, ovom izjavom 

prihvatamo njene odredbe u cijelosti, bez ikakvih rezervi ili ograniļenja.  

 

2. Ovom ponudom odgovaramo zahtjevima iz tenderske dokumentacije za Nabavku opreme, 

radova i usluga za potrebe realizacije zamjene opreme u TS 110/x kV Brļko 2 (VN, SN, SCADA, 

sistem zaġtita i upravljanja, sekundarna opreme), u skladu s uslovima utvrĽenim u tenderskoj 

dokumentaciji, kriterijumima i utvrĽenim rokovima, bez ikakvih rezervi ili ograniļenja.  

 

3.   Cijena naġe ponude je: Iznos Valuta 

Cijena ponude (bez PDV-a) je:   

Popust koji dajemo na Cijenu ponude ( ____ %) je:   

Cijena ponude, sa ukljuļenim popustom (bez PDV-a) je:   

PDV 17% na Cijenu ponude sa ukljuļenim popustom je:   

Ukupna cijena ponude (sa uraļunatim PDV-om) je:   
 

(slovima: _________________________________________________________________) 

U prilogu se nalazi i obrazac za cijenu naġe ponude, koji je popunjen u skladu sa zahtjevima iz 

tenderske dokumentacije. U sluļaju razlika u cijenama iz ove izjave i obrasca za cijenu ponude, 

relevantna je cijena iz obrasca za cijenu ponude.  

4.  Naġa ponuda vaģi ______ dana (____________________), raļunajuĺi od isteka roka za 

dostavljanje ponuda, tj. do: ________________.  

 

5. Podugovaranje: 

a) Imamo namjeru podugovaranja prilikom izvrġenja ugovora 

Naziv i sjediġte podugovaraļa (nije obavezan podatak): ___________________________ 

i/ili Dio ugovora koji se namjerava podugovarati (obavezan podatak, navesti opisno ili u 

procentima ili u vrijednosti ponude izraģenoj u valuti ponude bez PDV-a): 

______________________________________________________________________. 

 

b) Nemamo namjeru podugovaranja  

(zaokruģiti taļku a) ili b), a ako se izjavi namjera podugovaranja popuniti najmanje 

obavezne podatke). 

6. Garancija za ozbiljnost ponude je dostavljena u skladu sa zahtjevima iz tenderske 

dokumentacije.  

7. Rok za realizaciju Ugovora: Nabavka opreme, radova i usluga za potrebe realizacije zamjene 

opreme u TS 110/x kV Brļko 2 (VN, SN, SCADA, sistem zaġtita i upravljanja, sekundarna 

opreme) , je ________  (  _____________________________      ) mjeseci od dana obostranog 

potpisivanja ugovora.  

8. Garantni period na isporuļenu robu i izvedene radove je _____ (_______________) mjeseci od 

dana primopredaje objekta tj. od dana kada je saļinjen Zapisnik o primopredaji TS 110/x kV 

Brļko 2.   
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9. Ako naġa ponuda bude najuspjeġnija u ovom postupku javne nabavke, obavezujemo se da ĺemo: 

           a) dostaviti dokaze o kvalifikovanosti, u pogledu liļne sposobnosti, ekonomske i finansijske 

sposobnosti, koji su traģeni tenderskom dokumentacijom i u roku koji je utvrĽen, a ġto 

potvrĽujemo izjavama u ovoj ponudi.  

          b) dostaviti garanciju za uredno izvrġenje ugovora u skladu sa zahtjevima iz tenderske 

dokumentacije. 

 

 

 

Ime i prezime osobe koja je ovlaġtena da predstavlja ponuĽaļa: [....éééééééééé] 

 

Potpis ovlaġtene osobe: [éééééééééééééééééééééé] 

 

Mjesto i datum: [éééééééééééééé.éééé.] 

 

 

Peļat ponuĽaļa: 
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PRILOG 3 - OBRAZAC ZA CIJENU PONUDE  

 

NAZIV PONUņAĻA: ________________________________________ 

 

Broj ponude: _______________________       

 

Datum: ____________________________  

 

Nabavka opreme, radova i usluga za potrebe realizacije zamjene opreme u TS Brļko 2 (VN, SN, 

SCADA, sistem zaġtita i upravljanja, sekundarna opreme) 

R.b. 

Tabela 1.  

 

Dokumentacija 

 

Opis usluga 

Jedinica 

mjere 
Koliļina 

Jediniļna cijena 

po stavki bez 

PDV-a  

(_______)* 

Ukupna cijena 

po stavki bez 

PDV-a 

(_______)* 

1.1 

Pribavljanje saglasnosti, dozvola i ostale 

dokumentacije zakljuļno s odobrenjem za 

graĽenje 

komplet 1   

1.2 
Troġkovi tehniļkog prijema i pribavljanja 

upotrebne dozvole 
komplet 1   

UKUPNA CIJENA BEZ PDV-a:  

Dokumente koji nisu eksplicitno navedeni, a nuģni su za realizaciju ugovora, punu funkcionalnost i puġtanje 

TS u pogon, potrebno je takoĽer obezbijediti, bez dodatnog troġka za Naruļioca. 
* - Valuta u kojoj se nudi cijena usluga 

R.b. 

Tabela 2. 

 

Projektovanje 

 

Opis usluga 

Jedinica 

mjere 
Koliļina 

Jediniļna cijena 

po stavki bez 

PDV-a  

(_______)* 

Ukupna cijena 

po stavki bez 

PDV-a 

(_______)* 

2.1 Idejni projekat komplet 1   

2.2 Glavni projekat s troġkovima revizije komplet 1   

2.3 Projekat izvedenog stanja komplet 1   

UKUPNA CIJENA BEZ PDV-a:  

Projekat, sa svim pripadajuĺim fazama i prateĺim Elaboratima, uraditi u skladu s vaģeĺom zakonskom 

regulativom.  
* - Valuta u kojoj se nudi cijena usluga 

Stavka 

 

Tabela 3.  

 

GraĽevinski dio ï Oprema i radovi 

u skladu sa C.1 

Opis 

 

 

Jedinica 

mjere Koliļina 

Jediniļna  

cijena 

(bez PDV-a) 

 

(_______)* 

 

Ukupna  

cijena 

 (bez PDV-a) 

 

(_______)* 

 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) 

3.1 Temelji i nosaļi aparata komplet 1   

3.2 Temelji transformatora komplet 1   

3.3 
Hvataļ ulja i masti i uljna 

kanalizacija 
komplet 1   
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3.4 

Izgradnja platoa za postavljanje 

transformatora koji su predmet 

zamjene i premjeġtanja 

komplet 1   

3.5 Kablovski kanali i rovovi komplet 1   

3.6 Komandna zgrada komplet 1   

3.7 Pogonska zgrada komplet 1   

UKUPNO BEZ PDV 
 

*) Valuta u kojoj se nudi cijena robe i radova 

 

Stavka 

 

Tabela 4.  

 

Oprema za TS 

u skladu sa D.1 

Opis 

 

Zemlja 

porijekla 

 

 

 

Jedinica 

mjere Koliļina 

 

Jediniļna  

cijena 

(bez pdv-

a) 

 

(_______)

*  

 

Ukupna  

cijena 

 (bez pdv-

a) 

 

(_______)* 

 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) 

4.1. 
Rastavljaļi 36 kV 

u skladu sa D.1.2.1. 

 
  

  

4.1.1. 

Rastavljaļ 36 kV, tropolni sa 

noģevima za uzemljenje, za vanjsku 

montaģu za 10(20) kV strane T1 i T2 

 

kom 2 

  

4.2. 

Metal oksidni odvodnici prenapona 

za mreģu 123 kV, 36 kV i 12 kV  

u skladu sa D.1.2.2. 

 

  

  

4.2.1. 

Metal oksidni odvodnik prenapona  

za vanjsku montaģu (faza/zemlja) 

za mreģu 123 kV 

 

kom 6 

  

4.2.2. 

Metal oksidni odvodnik prenapona  

za vanjsku montaģu 

(zvjezdiġte/zemlja) za mreģu 123 kV  

 

kom 1 

  

4.2.3. 

Metal oksidni odvodnik prenapona  

za vanjsku montaģu (faza/zemlja) 

za mreģu 36 kV 

 

kom 6 

  

4.2.4. 

Metal oksidni odvodnik prenapona  

za vanjsku montaģu (faza/zemlja) za 

mreģu 12 kV 

 

kom 6 

  

4.2.5. 

Metal oksidni odvodnik prenapona  

za vanjsku montaģu (zvjezdiġte 

/zemlja) 

za mreģu 12 kV 

 

kom 2 
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4.3. 

Spojna oprema i primarne veze u 

postrojenju  

123 kV, 24 kV i 12 kV vanjske 

montaģe 

u skladu sa D.1.2.3. 

 

komplet 1 

  

4.4. 
Postrojenja 35 kV i 10(20) kV  

za unutraġnju montaģu 

 
  

  

4.4.1. 

SMT-i 36 kV,  300-600/5/5/5 A, 

primarno prespojivi                            

u skladu sa D.1.3. 

 

kom 6 

  

4.4.2. 

NMT-i 36 kV Induktivni naponski 

mjerni transformator,   

u skladu sa D.1.3. 

 

kom 3 

  

4.5. 

Energetski kablovi 42 kV, 24 kV i 1 

kV, kablovske zavrġnice, kablovske 

stopice, spojni bakar i potporni 

izolatori 36 kV za vanjsku montaģu 

u skladu sa D.1.4. 

 

  

  

4.5.1. 

Jednoģilni energetski kabl 

20,8/36/42 kV sa XLPE izolacijom i 

PE plaġtom 

Stavka 1 

 

komplet 1 

  

4.5.2 

Jednoģilni energetski kabl 12/20/24 

kV sa XLPE izolacijom i PE plaġtom 

Stavka 2 

 

komplet 1 

  

4.5.3. 

Ļetveroģilni energetski kabl 1 kV sa 

PVC izolacijom i PVC plaġtom, za 

spajanje NN bloka kuĺnog 

transformatora sa ormarom razvoda 

3x400/231 V - Stavka 3 

 

komplet 1 

  

4.5.4. 

Ļetveroģilni energetski kabl 1 kV sa 

PVC izolacijom i PVC plaġtom, za 

nastavljanje kabla za napajanje 

ormariĺa za prikljuļenje centrifuge 

u vanjskom postrojenju - Stavka 4 

 

komplet 1 

  

4.5.5. 

Ļetveroģilni energetski kabl 1 kV sa 

PVC izolacijom, elektriļnom 

zaġtitom od bakarne ģice i bakarne 

trake i PVC plaġtom,  za napajanje 

ormariĺa rasvjete u vanjskom 

postrojenju - Stavka 5 

 

komplet 1 

  

4.5.6. 

Toploskupljajuĺa kabl zavrġnica 

20,8/36/42 kV za vanjsku montaģu 

Stavka 6 

 

komplet 1 
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4.5.7. 

Toploskupljajuĺa kabl zavrġnica 

12/20/24 kV za vanjsku montaģu 

Stavka 7 

 

komplet 1 

  

4.5.8. 

Toploskupljajuĺa kabl zavrġnica 

20,8/36/42 kV za jednoģilni 

energetski kabl za unutarnju 

montaģu 

Stavka 8 

 

komplet 1 

  

4.5.9. 

Toploskupljajuĺa kabl zavrġnica 

12/20/24 kV za jednoģilni energetski 

kabl za unutarnju montaģu 

Stavka 9 

 

komplet 1 

  

4.5.10. 

Kablovske zavrġnice i kablovska 

spojnica za NN energetske kablove 

Stavka 10 

 

komplet 1 

  

4.5.11. 

1.Kabl stopica bakarna uzduģno 

vodonepropusna ï cijevna (za kabal 

20,8/36/42 kV) 

Stavka 11 

 

komplet 1 

  

4.5.12. 

2.Kabl stopica bakarna uzduģno 

vodonepropusna ï cijevna (za kabal 

12/20/24 kV) 

Stavka 12 

 

komplet 1 

  

4.5.13. 
Kabl stopice i ļaure za NN 

energetske kablove - Stavka 13 

 
komplet 1 

  

4.5.14. 
Bakarna ġina pravougaonog 

presjeka ï komplet - Stavka 14 

 
komplet 1 

  

4.5.15. 
Potporni izolator 36 kV  

za vanjsku montaģu 

 
komplet 1 

  

4.6. Oprema za zaġtitu i upravljanje      

4.6.1. 
Ormariĺi mjernih polja 110 kV  

u skladu sa D.1.5.1 

 
kom 2 

  

4.6.2. 

Ormar zaġtite i upravljanja  

za  tronamotajni energetski 

transformator 110/35/10(20) kV 

u skladu sa D.1.5.2. 

 

komplet 2 

  

4.6.3. 

Ormar zaġtite i upravljanja  

za  DV polje 110 kV 

u skladu sa D.1.5.2. 

 

komplet 4 

  

4.6.4. 

Zaġtitno-upravljaļki ureĽaj za 

ugradnju u postojeĺe SN ĺelije 

u skladu sa D.1.5.2. 

 

kom 19 
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4.6.5. 

Softweri za parametriranje, 

konfiguraciju i monitoring - 

licencirani na korisnika 

Elektroprenos BiH 

u skladu sa D.1.5.2. 

 

komplet 1 

  

4.7. Telekomunikacioni sistem      

4.7.1. ODF ureĽaj  komplet 1   

4.7.2. 
Ostala telekomunikaciona oprema u 

skladu sa D.1.5.4. 

 
komplet 1 

  

4.8. SCADA sistem      

4.8.1. 
Oprema SCADA sistema 

u skladu sa D.1.5.3 

 
komplet 1 

  

4.8.2. 

Softweri za SCADA sistem - 

licencirani na korisnika 

Elektroprenos BiH 

u skladu sa D.1.5.3 

 

komplet 1 

  

4.9. 
Oprema pomoĺnog napajanja ï 

vlastita potroġnja 

 
  

  

4.9.1. 

Ormar AC pomoĺnog napajanja, sa 

ugraĽenom opremom 

u skladu sa D.1.5.5 

 

komplet 1 

  

4.9.2. 

Ormar DC pomoĺnog napajanja, sa 

ugraĽenom opremom 

u skladu sa D.1.5.5 

 

komplet 1 

  

4.9.3. AKU baterija u skladu sa D.1.5.5  komplet 1   

4.10. 

Niskonaponski i kontrolni kablovi 

(pauġalno) 

u skladu sa D.1.5.6 

 

komplet 1 

  

4.11. 
Uzemljenje i gromobranska zaġtita 

u skladu sa D.1.6 

 
komplet 1 

  

4.12. Pomoĺni sistemi      

4.12.1. 
1.Vatrodojave 

u skladu sa D.1.7 

 
komplet 1 

  

4.12.2. 
2.Oprema zaġtite od poģara 

u skladu sa D.1.7 

 
komplet 1 

  

4.12.3. 
3.Oprema zaġtite na radu  

u skladu sa D.1.7 

 
komplet 1 

  

4.12.4. 
4.Natpisne ploļice 

u skladu sa D.1.7 

 
komplet 1 

  

UKUPNO BEZ PDV 
 

* - Valuta u kojoj se nudi cijena robe 
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Stavka 

 

Tabela 5.  

 

Elektromontaģni radovi i funkcionalna 

ispitivanja (SAT) 

u skladu sa D.2 

Opis 

 

 

 

Jedinica 

mjere 
Koliļina 

 

Jediniļna  

cijena 

(bez pdv-a) 

 

(_______)* 

 

Ukupna  

cijena 

 (bez pdv-a) 

 

(_______)* 

 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) 

5.1. 
Demontaģa energetskih 

transformatora T1 i T2 
komplet 2 

  

5.2. 

Pomjeranje demontiranih 

transformatora na pripremljenu 

lokaciju unutar TS na nabavljene 

ġlipere ï drvene ģeljezniļke pragove 

komplet 2 

  

5.3. 

Pomjeranje novih transformatora 

(nabavljaju se po drugom postupku 

JN) sa privremene lokacije unutar TS 

na novoizgraĽene temelje 

komplet 2 

  

5.4. 

Elektromontaģni radovi na primarnom 

i sekundarnom spajanju energetskih 

transformatora T1 i T2  

(radovi na montaģi T1 i T2 su obaveza 

Naruļioca koje ĺe izvesti pod 

supervizijom Dobavljaļa 

transformatora) 

komplet 2 

  

5.5. 

Elektromontaģni radovi na demontaģi 

opreme u transformatorskim poljima 

T1 i T2: 110 kV, 35 kV i 10 kV  

komplet 2 

  

5.6. 

Elektromontaģni radovi na montaģi i 

povezivanju opreme u 

transformatorskim poljima T1 i T2: 

110 kV, 35 kV i 10 kV 

 

komplet 
2 

  

5.7. 
Zamjena strujnih mjernih 

transformatora u SN ĺelijama  
komplet 2 

  

5.8. 
Zamjena naponskih mjernih 

transformatora u SN ĺeliji H02  
komplet 1 

  

5.9. Montaģa ormariĺa mjerih polja komplet 2   

5.10. 
Demontaģa postojeĺih ormara zaġtite i 

upravljanja za DV polje 110 kV 
komplet 4 

  

5.11. 
Montaģa ormara zaġtite i upravljanja 

za DV polje 110 kV 
komplet 4 

  

5.12. 

Demontaģa postojeĺih ormara zaġtite i 

upravljanja za transformatorsko polje 

110 kV 

komplet 2 

  

5.13. 
Montaģa ormara zaġtite i upravljanja 

za transformatorsko polje 110 kV 
komplet 2 
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5.14. 

Zamjena zaġtitno upravljaļkih ureĽaja 

u SN postrojenju i pripadajuĺog 

oģiļenja, provjera ispravnosti oģiļenja 

komplet 1 

  

5.15. 

Izrada, isporuka, montaģa, 

povezivanje, konfiguracija i 

pripadajuĺa ispitivanja na ugradnji 

novog sistema nadzora i upravljanja 

(SCADA) 

komplet 1 

  

5.16. 

Povezivanje novih kablova sa mjernih 

transformatora na obraļunska mjerna 

mjesta i provjera sistema obraļunskog 

mjerenja 

komplet 1 

  

5.17. 

Izrada, isporuka, montaģa, 

povezivanje, konfiguracija i 

pripadajuĺa ispitivanja na ugradnji 

novih glavnih razvoda AC i DC 

napajanja i AKU baterije 

komplet 1 

  

5.18. 
Ugradnja nove opreme TK, 

izmjeġtanje postojeĺe i provjera iste 
komplet 1 

  

5.19. 

Otpajanje i demontaģa postojeĺih 

komandnih, signalnih, mjernih i 

napojnih kablova 

komplet 1 

  

5.20. 

Polaganje novih komandnih, 

signalnih, mjernih i napojnih kablova, 

oģiļenje ormara na aparatima, 

oģiļenja ormara OH i RS na T1 i T2, 

ormara upravljanja i zaġtita i ormara 

pomoĺnih napajanja i provjera 

ispravnosti oģiļenja 

komplet 1 

  

5.21. 
Spajanje vanjske rasvjete novim NN 

kablovima 
komplet 1 

  

5.22. 

Povezivanje energetskih 

transformatora i ugraĽene opreme na 

postojeĺi uzemljivaļki sistem TS 

komplet 1 

  

5.23. 
Proġirenje postojeĺeg sistema 

vatrodojave 
komplet 1 

  

5.24. Postavljanje natpisnih ploļica komplet 1   

UKUPNO BEZ PDV 
 

*) Valuta u kojoj se nudi cijena robe i usluga 
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TABELA 6. ISPITIVANJA  

 

Stavka Opis 
Jedinica 

mjere 
Koliļina 

Jediniļna  

cijena 

(bez pdv-a) 

 

(_______)* 

Ukupna  

cijena 

 (bez pdv-a) 

 

(_______)* 

(1) (2) (3) (4)   

6.1.  

Ispitivanje energetskih transformatora 

s dostavljanjem pripadajuĺih izvjeġtaja 

(u skladu sa zahtjevima iz tenderske 

dokumentacije) 

komplet 1 

  

6.2.  

Ispitivanje sistema uzemljenja (u 

skladu sa zahtjevima iz tenderske 

dokumentacije) 

komplet 1 

  

6.3.  

Funkcionalna i druga ispitivanja 

opreme, sistema i polja na objektu (u 

skladu sa zahtjevima iz tenderske 

dokumentacije) 

komplet 1 

  

6.4.  

Ispitivanja graĽevinskih materijala (u 

skladu sa zahtjevima iz tenderske 

dokumentacije) 

komplet 1 

  

6.5.  

Sistema vatrodojave (u skladu sa 

zahtjevima iz tenderske 

dokumentacije) 

komplet 1   

 

UKUPNO BEZ PDV 

 

*) Valuta u kojoj se nudi cijena robe, radova i usluga 
 

Radovi dati u gornjim tabelama su okvirni. Dobavljaļ je duģan o svom troġku izvesti i sve druge 

nespecifirane radove i usluge, a koje su potrebne za punu funkcionalnost predmeta ove TD odnosno 

saniranog i rekonstruisanog dijela TS 110/35/10 kV Brļko 2. 
 

Oprema, radovi i usluge koji nisu eksplicitno navedeni, a nuģni su za realizaciju ugovora, punu 

funkcionalnost i puġtanje TS u pogon, potrebno je takoĽer izvesti, bez dodatnog troġka za Naruļioca. 
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R.b. 

Tabela 7. 

 

REKAPITULACIJA  

 

Opis 

Ukupna cijena po stavki 

bez PDV-a (_______)* 

7.1 Dokumentacija  

7.2 Projektovanje  

7.3 GraĽevinski dio ï Oprema i radovi  

7.4 Oprema za TS  

7.5 Elektromontaģni radovi i funkcionalna ispitivanja (SAT)  

7.6 Ispitivanja  

UKUPNA CIJENA BEZ PDV-a:   

POPUST ( ____ %):  

UKUPNA CIJENA SA POPUSTOM BEZ PDV-a:  

IZNOS PDV-a (17%):  

UKUPNA CIJENA SA PDV-om:  

* - Valuta u kojoj se nudi cijena  

Napomena:  

1. Cijene moraju biti jasno izraģene u KM (domaĺi ponuĽaļi) ili EUR (strani ponuĽaļi). Za svaku stavku u 

ponudi mora se navesti cijena (i jediniļna i ukupna), u suprotnom ponuda ĺe biti odbijena kao nepravilna.  

2. Cijena ponude se iskazuje u skladu s gore datom formom i mora da sadrģi sve naknade koje ugovorni 

organ treba platiti ponuĽaļu. Ugovorni organ ne smije imati nikakve dodatne troġkove osim onih koji su 

navedeni u ovom obrascu. Ukupna cijena ukljuļuje i sve troġkove utovara/istovara/prijevoza i drugih 

manipulacija opremom do njene ugradnje i puġtanja u rad.  

3. U sluļaju razlika izmeĽu jediniļnih cijena i ukupnog iznosa, ispravka ĺe se izvrġiti u skladu sa jediniļnim 

 cijenama.  

4. Jediniļna cijena stavke se ne smatra raļunskom greġkom, odnosno ne moģe se ispravljati. TakoĽe se ne 

moģe ispravljati popust izraģen u procentima, a u sluļaju razlike u popustu iskazanom u procentima i u 

novļanom iznosu, ispravka ĺe se izvrġiti u skladu sa iznosom izraģenim u procentima. 

5. Navedene cijene su nepromjenljive za vrijeme trajanja ugovora.                                                                            
 

 

Potpis i peļat ponuĽaļa __________________________                                                                         
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PRILOG 4 - OBRAZAC ZA POVJERLJIVE INFORMACIJE  

 

 

Informacija koja je 

povjerljiva 

Brojevi stranica s 

tim informacijama 

u ponudi 

Razlozi za 

povjerljivost tih 

informacija 

Vremenski period u 

kojem ĺe te 

informacije biti 

povjerljive 

 

 

   

 

 

   

 

 

   

 

 

   

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Potpis i peļat ponuĽaļa __________________________ 

 
Napomena: 

Povjerljivim informacijama se ne mogu smatrati informacije propisane ļlanom 11. ZJN. 
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PRILOG 5 - IZJAVA O ISPUNJAVANJU USLOVA IZ ĻLANA 45.  

stav (1) taļaka od a) do d) Zakona o javnim nabavkama (ĂSluģbeni glasnik BiHñ br. 39/14,  59/22 i 

50/24) 

 

Ja, niģepotpisani ____________________ (Ime i prezime), sa liļnom kartom broj: 

____________________ izdatom od ____________________, u svojstvu predstavnika privrednog 

druġtva ili obrta ili srodne djelatnosti ________________________________________ (Navesti 

poloģaj, naziv privrednog druġtva ili obrta ili srodne djelatnosti), ID broj: ____________________, 

ļije sjediġte se nalazi u ____________________ (Grad/opġtina), na adresi ___________________ 

(Ulica i broj), kao ponuĽaļ u otvorenom postupku javne nabavke: JN-OP-894/2025 ï Nabavka 

opreme, radova i usluga za potrebe realizacije zamjene opreme u TS 110/x kV Brļko 2 (VN, SN, 

SCADA, sistem zaġtite i upravljanja, sekundarna oprema), a kojeg provodi ugovorni organ 

ĂElektroprenos ï Elektroprijenos BiHñ a.d. Banja Luka, za koje je objavljeno obavjeġtenje o javnoj 

nabavci broj: ____________________ u ĂSluģbenom glasniku BiHñ broj: ____________________, 

a u skladu sa ļlanom 45. stavovima (1) i (4) pod punom materijalnom i kaznenom odgovornoġĺu  

 

IZJAVLJUJEM  

PonuĽaļ _____________________ u navedenom postupku javne nabavke, kojeg predstavljam, nije:  

a) Pravosnaģnom sudskom presudom u kaznenom postupku osuĽen za kaznena djela 

organiziranog kriminala, korupcije, prevare ili pranja novca u skladu s vaģeĺim propisima u 

BiH ili zemlji u kojoj je registriran;  

b) Pod steļajem ili je predmetom steļajnog postupka ili je pak predmetom postupka likvidacije;  

c) Propustio ispuniti obaveze u vezi s plaĺanjem penzionog i invalidskog osiguranja i 
zdravstvenog osiguranja u skladu s vaģeĺim propisima u BiH ili zemlji u kojoj je registriran;  

d) Propustio ispuniti obaveze u vezi s plaĺanjem direktnih i indirektnih poreza u skladu s vaģeĺim 
propisima u BiH ili zemlji u kojoj je registriran.  

U navedenom smislu sam upoznat sa obavezom ponuĽaļa da u sluļaju dodjele ugovora dostavi 

dokumente iz ļlana 45. stav (2) taļke od a) do d) na zahtjev ugovornog organa i u roku kojeg odredi 

ugovorni organ shodno ļlanu 72. stav (3) taļka a).  

Nadalje izjavljujem da sam svjestan da krivotvorenje sluģbene isprave, odnosno upotreba neistinite 

sluģbene ili poslovne isprave, knjige ili spisa u sluģbi ili poslovanju kao da su istiniti predstavlja 

kazneno djelo predviĽeno Kaznenim zakonima u BiH, te da davanje netaļnih podataka u 

dokumentima kojima se dokazuje liļna sposobnost iz ļlana 45. Zakona o javnim nabavkama 

predstavlja prekrġaj za koji su predviĽene novļane kazne od 1.000,00 KM do 10.000,00 KM za 

ponuĽaļa (pravno lice) i od 200,00 KM do 2.000,00 KM za odgovorno lice ponuĽaļa. 

TakoĽer izjavljujem da sam svjestan da ugovorni organ koji provodi navedeni postupak javne 

nabavke shodno ļlanu 45. stav (10) Zakona o javnim nabavkama u sluļaju sumnje u taļnost 

podataka datih putem ove izjave zadrģava pravo provjere taļnosti iznesenih informacija kod 

nadleģnih organa.  

Mjesto i datum davanja izjave:               Izjavu dao:  

 

________________________              ____________________  

 

 

Potpis i peļat nadleģnog organa:   ____________________ 
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PRILOG 6 - IZJAVA O ISPUNJAVANJU USLOVA IZ ĻLANA 47.  

st. (1) taļka c) i st. (4) Zakona o javnim nabavkama (ĂSluģbeni glasnik BiHñ br. 39/14, 59/22 i 

50/24) 

 

 

 

Ja, niģepotpisani ____________________ (Ime i prezime), sa liļnom kartom broj: 

____________________ izdatom od ____________________, u svojstvu predstavnika privrednog 

druġtva ili obrta ili srodne djelatnosti ________________________________________ (Navesti 

poloģaj, naziv privrednog druġtva ili obrta ili srodne djelatnosti), ID broj: ____________________, 

ļije sjediġte se nalazi u ____________________ (Grad/opġtina), na adresi ___________________ 

(Ulica i broj), kao ponuĽaļ u otvorenom postupku javne nabavke: JN-OP-894/2025 ï Nabavka 

opreme, radova i usluga za potrebe realizacije zamjene opreme u TS 110/x kV Brļko 2 (VN, SN, 

SCADA, sistem zaġtite i upravljanja, sekundarna oprema), a kojeg provodi ugovorni organ 

ĂElektroprenos ï Elektroprijenos BiHñ a.d. Banja Luka, za koje je objavljeno obavjeġtenje o javnoj 

nabavci broj: ____________________ u ĂSluģbenom glasniku BiHñ broj: ____________________, 

a u skladu sa ļlanom 47. stavovima (1) i (4) pod punom materijalnom i kaznenom odgovornoġĺu  

 

 

IZJAVLJU JEM  

Dokumenti ļije obiļne kopije dostavlja ponuĽaļ ____________________ u navedenom postupku 

javne nabavke, a kojima se dokazuje ekonomska i finansijska sposobnost iz ļlana 47. stav (1) taļka 

c) Zakona o javnim nabavkama, su identiļni sa originalima.  

U navedenom smislu sam upoznat sa obavezom ponuĽaļa da u sluļaju dodjele ugovora dostavi 

dokumente iz ļlana 47. stav (1) taļke c) na zahtjev ugovornog organa i u roku kojeg odredi 

ugovorni organ shodno ļlanu 72. stav (3) taļka a).  

Nadalje izjavljujem da sam svjestan da krivotvorenje sluģbene isprave, odnosno upotreba neistinite 

sluģbene ili poslovne isprave, knjige ili spisa u sluģbi ili poslovanju kao da su istiniti predstavlja 

kazneno djelo predviĽeno Kaznenim zakonima u BiH, te da davanje netaļnih podataka u 

dokumentima kojima se dokazuje ekonomska i finansijska sposobnost iz ļlana 47. Zakona o javnim 

nabavkama predstavlja prekrġaj za koji su predviĽene novļane kazne od 1.000,00 KM do 10.000,00 

KM za ponuĽaļa (pravno lice) i od 200,00 KM do 2.000,00 KM za odgovorno lice ponuĽaļa.  

 

 

 

Mjesto i datum davanja izjave:               Izjavu dao:  

 

________________________              ____________________  

 

 

 

Potpis i peļat ponuĽaļa:   ____________________ 
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PRILOG 7 - IZJAVA U SKLADU S ĻLANOM 52.  

stav 10. Zakona o javnim nabavkama (ĂSluģbeni glasnik BiHñ br. 39/14, 59/22 i 50/24) 

 

Ja, niģepotpisani ____________________ (Ime i prezime), sa liļnom kartom broj: 

____________________ izdatom od ____________________, u svojstvu predstavnika privrednog 

druġtva ili obrta ili srodne djelatnosti ________________________________________ (Navesti 

poloģaj, naziv privrednog druġtva ili obrta ili srodne djelatnosti), ID broj: ____________________, 

ļije sjediġte se nalazi u ____________________ (Grad/opġtina), na adresi ___________________ 

(Ulica i broj), kao ponuĽaļ u otvorenom postupku javne nabavke: JN-OP-894/2025 ï Nabavka 

opreme, radova i usluga za potrebe realizacije zamjene opreme u TS 110/x kV Brļko 2 (VN, SN, 

SCADA, sistem zaġtite i upravljanja, sekundarna oprema), a kojeg provodi ugovorni organ 

ĂElektroprenos ï Elektroprijenos BiHñ a.d. Banja Luka, za koje je objavljeno obavjeġtenje o javnoj 

nabavci broj: ____________________ u ĂSluģbenom glasniku BiHñ broj: ____________________, 

a u skladu sa ļlanom 52. stav (10) Zakona o javnim nabavkama pod punom materijalnom i 

kaznenom odgovornoġĺu  

 

IZJAVLJUJEM  

1) Nisam ponudio mito ni jednom licu ukljuļenom u proces javne nabavke, u bilo kojoj fazi 
procesa javne nabavke.  

2) Nisam dao, niti obeĺao dar, ili neku drugu povlasticu sluģbenom ili odgovornom licu u 
ugovornom organu, ukljuļujuĺi i strano sluģbeno lice ili meĽunarodnog sluģbenika, u cilju 

obavljanja u okviru sluģbene ovlasti, radnje koje ne bi trebalo da izvrġi, ili se suzdrģava od 

vrġenja djela koje treba izvrġiti on, ili neko ko posreduje pri takvom podmiĺivanju sluģbenog ili 

odgovorna lica.  

3) Nisam dao ili obeĺao dar ili neku drugu povlasticu sluģbenom ili odgovornom licu u 
ugovornom organu ukljuļujuĺi i strano sluģbeno lice ili meĽunarodnog sluģbenika, u cilju da 

obavi u okviru svoje sluģbene ovlasti, radnje koje bi trebalo da obavlja, ili se suzdrģava od 

obavljanja radnji, koje ne treba izvrġiti.  

4) Nisam bio ukljuļen u bilo kakve aktivnosti koje za cilj imaju korupciju u javnim nabavkama.  

5) Nisam sudjelovao u bilo kakvoj radnji koja je za cilj imala korupciju u toku predmeta postupka 

javne nabavke.  

Davanjem ovu izjave, svjestan sam kaznene odgovornosti predviĽene za kaznena djela primanja i 

davanja mita i kaznena djela protiv sluģbene i druge odgovormosti i duģnosti utvrĽene u Kaznenim 

zakonima Bosne i Hercegovine.  

 

Mjesto i datum davanja izjave:               Izjavu dao:  

 

________________________              ____________________  

 

 

 

Potpis i peļat nadleģnog organa:   ____________________  
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PRILOG 8 - TEHNIĻKI ZAHTJEVI I SPECIFIKACIJE  

 

A. OBIM ISPORUKE DOKUMENTACIJE, OPREME I RADOVA  

Nabavka opreme i usluga koje treba da izvrġi Dobavljaļ obuhvataju sljedeĺe: 

o Pribavljanje potrebne dokumentacije (uslovljene rjeġenjem o urbanistiļkoj saglasnosti i 

urbanistiļko-tehniļkim uslovima iz iste) za potrebe izrade tehniļke dokumentacije, izvoĽenja 

radova i puġtanja u pogon u skladu sa zakonima i propisima BiH/Brļko Distrikta; 

o Izrada tehniļke dokumentacije: Idejni projekat, Glavni projekat, Projekat izvedenog stanja, sa 

svim potrebnim elaboratima i tehniļkim podlogama, uvezani u tvrdi uvez (mape); 

o Isporuka opreme u obimu koji je definiran predmetnim tenderom i projektnom 

dokumentacijom; 

o Osiguranje opreme na gradiliġtu ukljuļujuĺi i energetske transformatore; 

o IzvoĽenje graĽevinskih i elektromontaģnih radova koji su definirani predmetnim tenderom i 

projektnom dokumentacijom; 

o Sva potrebna funkcionalna i druga  ispitivanja za puġtanje objekta u rad; 

o Pribavljanje svih potrebnih dozvola i saglasnosti zakljuļno sa upotrebnom dozvolom;  

o Prevoz demontirane opreme i sekundarnih sirovina u skladiġte OP Tuzla (Ljubaļe bb);  

o Obuka uposlenika Naruļioca (OP Tuzla) na objektu u toku implementacije projekta; 

o Garancija za opremu i izvedene radove. 

 

Ovaj opis nije definisao ili opisao kompletnu opremu i materijal koji se isporuļuje kao ni sve usluge 

koje se trebaju uraditi. Sva oprema i materijal se moraju obezbijediti prema zahtjevu, kompletna, 

ispravno funkcionalno instalisana i mora odgovarati najstroģijim standardima inģenjerskog 

projektovanja i izgradnje. 

Dobavljaļ je u obavezi da obezbijedi kompletnost rekonstruisanog dijela TS, ļak i ako 

oprema, radovi ili usluge koje treba obezbijediti, nisu posebno navedeni u obimu tenderske 

dokumentacije. 

Buduĺi da ne postoji projekat rekonstrukcije TS (isti je predmet ove nabavke zajedno sa opremom i 

radovima) nije moguĺe napraviti precizan popis opreme koja je predmet ove nabavke. Isti je 

napravljen okvirno. Gdje je god moguĺe stavljene su koliļine i detaljna specifikacija opreme. Tamo 

gdje to nije moguĺe (npr. za opremu kojoj ĺe koliļine i karakteristike odrediti projekat) to je 

napravljeno opisno sa ġto je moguĺe viġe ulaznih podataka. Dobavljaļ je u obavezi da osigura 

kompletan predmet sanacije/rekonstrukcije te da isti dovede u funkcionalno stanje, ļak i ako 

oprema ili usluge koje treba osigurati, nisu posebno navedeni u obimu radova. 

Radovi na zamjeni opreme u TS 110/x kV Brļko 2 su uslovljeni iskljuļivanjem iz pogona pojedinih 

dijelova postrojenja.  

Mjesto rada ĺe biti podijeljeno na graĽevinske zone i rad u tim zonama biĺe moguĺ samo kada se 

odgovarajuĺi dio postrojenja iskljuļi, s napomenom da ĺe i dalje u blizini biti prisutan napon, ġto ĺe 

zahtijevati stalnu stiktnu primjenu mjera zaġtite na radu i zaġtite od poģara u skladu sa vaģeĺim 

zakonima, pravilnicima i tehniļkim propisima kao i da su susjedna polja u funkciji i da se mora 

obratiti paģnja da sa ne oġtete komandno-signalni kablovi i time prekine lokalni i daljinski nadzor i 
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upravljanje poljima (u tom sluļaju Dobavljaļ je duģan odmah pristupiti odklanjanju kvara kojeg je 

prouzroļio). 

Iz prethodno navedenih razloga dinamike radova su podloģne korekcijama i Dobavljaļ mora biti 

svjestan da mora svoje radove tako i planirati. Dobavljaļ u svojoj ponudi treba ukalkulisati i troġak 

zbog eventualne promjene dinamike radova uzrokovane nemoguĺnoġĺu iskljuļenja kao i troġak 

zbog rada u dane vikenda i preznika. 

Da bi se osigurali uslovi za dobijanje ġto kvalitetnijih ponuda zainteresiranim ponuĽaļima biĺe 

omoguĺen obilazak objekta koji je predmet rekonstrukcije. Termin obilaska objekta naveden je u 

taļki 10.2. ove tenderske dokumentacije. 

B. PROJEKTNA I OSTALA DOKUMENTACIJA, DOZVOLE  

1. Zahtijevi za dokumentaciju 

Projektna dokumentacija:  

Dobavljaļ je obavezan da izradi kompletnu projektnu dokumentaciju za potrebe rekonstrukcije 

transformatorske stanice TS 110/x kV Brļko 2 sa ugradnjom opreme:  

A. Idejni projekat za potrebe pribavljanja urbanistiļke saglasnosti 

B. Glavni projekat u skladu sa:  

o Projektnim zadatkom za izradu Glavnog projekta; 

o Urbanistiļkom saglasnoġĺu i  ubranistiļko ï tehniļkim uslovima iz iste; 

o Tehniļkim zahtjevima i specifikacijam navedenim u tenderskoj dokumentaciji, 

o Glavni projekat treba da sadrģi razradu detalja potrebnih za izvoĽenje radova.  

*Napomena:  

Ukupna cijena u predmjeru i predraļunu iz Glavnog projekta se mora slagati sa cijenom 

naznaļenom u Obrascu za cijenu ponude, Materijal i oprema ĺe biti plativi po isporuci na skladiġte 

koje odredi Naruļilac (Skladiġte OP Tuzla ili TS Brļko 2), uz sastavljanje Zapisnika o 

kvantitativnom i kvalitativnom prijemu.   

 

Projekat izvedenog stanja, uz poġtivanje Zakona i propisa o graĽenju i projektovanju BiH/Brļko 

Distrikta za ovu vrstu objekata. 

Sva zahtjevana dokumentacija treba biti dostavljena u sjediġte Operativnog podruļja Tuzla (na 

protokol) na odobrenje. Dokumentaciju treba dostaviti u ġtampanom (jedna hard copy) i digitalnom 

(za pregled i odobrenje u zaġtiĺenom (pdf) formatu, a nakon odobrenja i u pdf i u editabilnom (.dwg 

ili .dxf) formatu i treba biti na jednom od sluģbenih jezika u Bosni i Hercegovini.  

Softver koji ĺe Dobavljaļ koristiti za nacrte i dokumente, biĺe dogovoren sa Naruļiocem. 

Svi nacrti moraju biti uraĽeni u skladu s BAS/IEC ili ekvivalentnim standardima i nosiĺe sljedeĺi 

naslov u naslovnom bloku: 

Elektroprenos BiH a.d. BANJA LUKA 

OP Tuzla 

Zamjena opreme u TS 110/x kV Brļko 2 

Stavka .....  

 

Dozvole i saglasnosti: Dobavljaļ je obavezan da obezbjedi:  

o Urbanistiļku saglasnost, 
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o Tehniļku dokumentaciju navedenu u urbanistiļkoj saglasnosti definisanu urbanistiļko-

tehniļkim uslovima iste, 

o Zahtjevane saglasnosti potrebne za pribavljanje odobrenja za graĽenje, 

o Odobrenje za graĽenje, 

o Svu potrebnu, zakonom definiranu dokumentaciju za prijavu gradiliġta i  izvoĽenje radova, 

o Upotrebnu dozvolu. 

Ostala dokumentacija: Dobavljaļ je obavezan da obezbjedi kompletnu atestnu dokumentaciju i 

certifikate za svu ugraĽenu opremu i materijale: 

o Izvjeġtaje o provedenim rutinskim ispitivanjima uz isporuku opreme, 

o Izvjeġtaje o provedenim funkcionalnim ispitivanjima na licu mjesta,  

o Uputstva za transport, skladiġtenje, montaģu i odrģavanje opreme, dostavljena na jednom od 

sluģbenih jezika BiH, 

o Podloge za izradu Pogonskog uputstva za rad i eksploataciju objekta. 

Po dostavi Glavnog projekta od strane Dobavljaļa Naruļilac ima obavezu da organizuje internu 

reviziju Glavnog projekta.  

Obaveza Dobavljaļa je da u skladu sa zakonskom regulativom obezbjedi reviziju Glavnog projekta 

uraĽenu od strane ovlaġtenih treĺih lica.  

Obaveza Dobavljaļa je da izradi Projekat izvedenog stanja. 

Svi crteģi i projekti podlijeģu pregledu, reviziji i suglasnosti Naruļitelja prije poļetka bilo kakvih 

radova na objektu. 

Greġke u projektnoj dokumentaciji 

Dobavljaļ ĺe biti odgovoran za sva neslaganja ili omaġke u projektnoj dokumentaciji kao i za druge 

razlike koje je on uradio, bilo da je takvu dokumentaciju i razlike prihvatio Naruļilac ili nije. 

Dobavljaļ mora biti odgovoran za provjeru i verifikaciju sve dokumentacije i informacija 

isporuļenih u pisanoj formi od strane Naruļioca i za utvrĽivanje detalja specijalnih radova koje je 

bilo ko od njih specificirao.  

Dokumentacija koju dostavlja Naruļilac sa specifikacijama koji ļine dio dokumenata za svrhu 

tendera, predviĽena je tako da opisno definiġe karakter poslova i da se koristi u vezi sa zahtjevima 

specifikacija i ne smiju ni na koji naļin da ograniļe odgovornost Dobvaljaļa da isporuļi opremu, 

materijale i neophodne usluge radi obezbjeĽenja kompletne funkcionalnosti objekta. Svako 

izostavljanje iz dokumentacije ili specifikacije ili pozivanje na neki detalj ili posao neophodan i 

oļigledno predviĽen, ne oslobaĽa Dobavljaļa njegove odgovornosti da ukljuļi ovakav detalj ili 

posao u svoju isporuku. 

Uputstvo za rad i eksploataciju objekta  

Prije obavljanja internog tehniļkog pregleda objekta, Dobavljaļ mora dostaviti Naruļiocu podloge 

za izradu Pogonskog upustva za rad i eksploataciju objekta. Podloge koje se predaju Naruļiocu 

moraju biti dovoljne za izradu Pogonskog upustva. 

Sadrģina Uputstva mora da odgovara navedenom sadrģaju ġto je moguĺe kompletnije. 

Dokumentacija mora odgovarati isporuļenom materijalu i opremi u skladu sa Ugovorom. 

Nomenklatura ili reference za svaku poziciju moraju biti dosljedne kroz cijelo Uputstvo. 

Uputstva za rad moraju biti taļna i laka za razumijevanje i moraju sadrģavati redoslijed, 

pojedinaļnih manipulacija koje se zahtijevaju u radu. Informacija mora da bude tako pripremljena 

da se sadrģaj moģe koristiti za obuļavanje osoblja u radu i upravljanju sistemom i njegovim 

komponentama. 
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Uputstva za odrģavanje moraju sadrģavati kompletan i taļan opis opreme, njenog asembliranja i 

rastavljanja kao i sve komponente i kopiju odgovarajuĺih izvjeġtaja o ispitivanju. Zahtijeva se i 

taļan spisak ustanovljenih razmaka, tolerancija, temperatura, zazora itd. 

Jedno poglavlje treba da obraĽuje redovno i preventivno odrģavanje i mora da utvrdi zahtijevane 

preglede u redovnim intervalima, proceduru pregleda, pravila za kalibraciju i podeġavanje, redovne 

provjere bezbjednosti i sliļne korake. 

Sve podloge trebaju biti pisana na jednom od sluģbenih jezika u Bosni i Hercegovini. 

Projektna dokumentacija 

Projektna dokumentacija mora biti adekvatno oznaļena, imati ispravan naslov, numerisanu i 

ovjerenu svaku stranicu, uraĽena u odgovarajuĺem formatu A3 ili A4. 

Pri izradi projektne dokumentacije (Idejni projekat, Glavni projekat, Projekat izvedenog stanja) 

Dobavljaļ mora da koristi komercijalni PC kompatibilan softver (Word, Adobe Acrobat, AutoCAD 

i sl.).  

Projektna dokumentacija (finalno odobrena) se dostavlja u najmanje 4 (ļetiri) kopije u print formi i 

1 (jednu) kopiju na elektronskim medijima (USB) u svrhu arhiviranja i koriġtenja tokom realizacije 

projekta rekonstrukcije uvezana u tvrdi uvez (mape). Kopija mora biti ļista i sadrģati samo finalnu 

verziju svakog dokumenta. Osim elektronske verzije u .pdf formatu, dokumentaciju je neophodno 

dostaviti i u .dwg ili ekvivalentnom editabilnom formatu.  

Dobavljaļ mora da obezbjedi kompletan set usvojenih izvjeġtaja o rutinskim, funkcionalnim i 

drugim  ispitivanjima i odgovarajuĺe ateste za ugraĽenu opremu i materijale (4 seta). 

2. Procedura odobrenja 

Prije otpoļinjanja procedure sa ProizvoĽaļima opreme, Dobavljaļ mora podnijeti Naruļiocu opġte 

crteģe sklopova, dovoljno crteģa pod-sklopova, i detalje koji pokazuju da ĺe svi djelovi potpuno 

zadovoljiti uslove i odredbe ugovornih dokumenata i zahtjeve njihovih instalacija, rada i 

odrģavanja. Ovi crteģi moraju prikazati sve neophodne dimenzije i pod-sklopove u koje Dobavljaļ 

namjerava da postavi opremu na odreĽeno mjesto, ġematski i pomoĺu ġema delovanja i vezivanja, 

prikljuļne kutije i dimenzije provodnika za elektriļna kola. 

Pregled i odobrenje dokumenata 

Dobavljaļ mora da pripremi i obezbijedi Naruļiocu dokumente za odobrenje (pojedinaļno i/ili u 

sklopu Projekata) sa naznakom ĂZa odobrenjeñ. Dokumenti za odobrenje se dostavljaju u dva 

primjerka (original i kopija) te u elektronskom obliku (pdf.).   

U roku od ļetrnaest (14) dana od datuma prijema, Naruļilac ĺe vratiti kopiju dokumentacije 

Dobavljaļu sa sljedeĺim oznakama i/ili komentarima: 

ñOdobrenoò. U ovom sluļaju Dobavljaļ moģe poļeti aktivnosti na osnovu dokumentacije. 

ñOdobreno s primjedbamaò. U ovom sluļaju Dobavljaļ moģe poļeti aktivnosti na osnovu 

dokumentacije u skladu sa primjedbama Naruļioca, i ispraviti ĺe nacrte u skladu s tim.  

ñTreba revidovatiò. U ovom sluļaju Dobavljaļ ĺe odmah poļeti traģeno revidovanje, ali je 

zabranjeno da se nastavi sa daljnjim aktivnostima na osnovu dokumentacije. Za sluļaj 

oznake Ătreba revidovatiñ Naruļilac ĺe pismeno da obavijesti Dobavljaļa o razlozima za to 

i izmjenama koje predlaģe.  

U roku od deset (10) dana od prijema dokumentacije sa oznakom ĂTreba revidovatiñ i ĂOdobreno s 

primjedbamañ, Dobavljaļ ĺe dostaviti Naruļiocu korigovane dokumente na ponovno odobrenje.  

Nakon provedene procedure pregleda i odobrenja, za ĂOdobrenuñ dokumentaciju Dobavljaļ 

dostavlja Naruļiocu ļetiri (4) primjeraka Projektne dokumentacije za oznakom ĂOdobrenoñ. 
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Naruļilac ne smije da odbaci ni jedan dokument, osim na osnovu neusaglaġenosti sa nekom 

specificiranom odredbom Ugovora ili ako je u suprotnosti sa pravilima dobre inģenjerske prakse. 

Ako Naruļilac odbaci dokument, Dobavljaļ mora izmijeniti dokument i ponovo ga dostaviti 

Naruļiocu na odobrenje. Ako Naruļilac odobri dokument koji je predmet izmjene, Dobavljaļ mora 

da izvrġi zahtijevane izmjene, posle ļega se dokument mora smatrati odobrenim. 

Odobrenje od strane Naruļioca, sa ili bez izmjena dokumenta koji je dostavio Dobavljaļ, ne smije 

osloboditi Dobavljaļa odgovornosti koja se utvrĽuje odredbama Ugovora. 

Dobavljaļ ne smije odustati od bilo kojeg odobrenog dokumenta osim ako je Dobavljaļ dostavio 

Naruļiocu izmijenjen dokument i dobio na njega saglasnost Naruļioca u skladu sa gore navedenim 

uslovima. 

Dobavljaļ mora obezbijediti da je sva dokumentacija proslijeĽena Naruļiocu i da ima dovoljno 

vremena za pregled dokumenata u prostorijama Naruļioca. Dobavljaļ mora takoĽe da obezbijedi da 

je dokumentacija ponovo podnijeta radi odobrenja bez odlaganja. 

Odobreni crteģi moraju biti dostupni prije nego ġto se oprema ispita u fabrici ili prije nego ġto 

otpoļnu radovi postavljanja/izgradnje na terenu. 

Dobavljaļ mora da bude odgovoran za neslaganja i greġke ili propuste u crteģima, osim ako je 

predviĽeno u uslovima Ugovora bilo da su takvi crteģi odobreni ili ne od strane Naruļioca, i 

nikakvo odobrenje od strane Naruļioca ne moģe osloboditi Dobavljaļa od obaveze da zavrġi 

ugovorene radove u skladu sa ovom specifikacijom i uslovima ugovora ili ga oslobodi bilo kakvih 

garancija.  

Ako Dobavljaļ mora da zahtijeva odobrenje crteģa u kraĺem periodu od njihovog predavanja da bi 

se izbjeglo kaġnjenje zavrġetka radova on mora da upozori Naruļioca na takve efekte kad predaje 

crteģe. 

Crteģi, uzorci i modeli koje je Dobavljaļ veĺ predao, a Naruļilac odobrio ne smiju biti razdvojeni 

od pisanih uputstava Naruļioca. 

Dobavljaļ mora takoĽe da obezbijedi besplatno crteģe i/ili kopije crteģa koje traģi Naruļilac. 

Ukoliko bi se otkrila greġka u crteģima Dobavljaļa za vrijeme postavljanja konstrukcije ili montaģe 

opreme, korekcije, ukljuļujuĺi izmene u projektu koje se smatraju neophodnim, moraju se zapisati 

na crteģu i on se ponovo mora podnijeti radi odobrenja a u napomeni treba zapisati "Promjena 

narudģbe".  

Greġke u crteģima i informacije 

Dobavljaļ ĺe biti odgovoran za sva neslaganja ili omaġke u crteģima, kao i za druge razlike koje je 

on uradio, bilo da je takve crteģe i razlike prihvatio Naruļilac ili nije. Dobavljaļ mora biti 

odgovoran za provjeru i verifikaciju svih crteģa i informacija isporuļenih u pisanoj formi od strane 

Naruļioca i za utvrĽivanje detalja specijalnih radova koje je bilo tko od njih specificirao.  

Crteģi specifikacija  

Crteģi koje dostavi Naruļilac sa specifikacijama koji ļine dio dokumenata za svrhu tendera, 

predviĽeni su tako da opisno definiġu karakter poslova i da se koriste u vezi sa zahtjevima 

specifikacija i ne smiju ni na koji naļin da ograniļe odgovornost Dobavljaļa da isporuļi opremu, 

materijale i neophodne usluge radi osiguranja kompletnog funkcionalnog kompleksa. Svako 

izostavljanje iz crteģa ili specifikacije ili pozivanje na neki detalj ili posao neophodan i oļigledno 

predviĽen, ne smije osloboditi Dobavljaļa njegove odgovornosti da ukljuļi ovakav detalj ili posao u 

svoju isporuku. 

Smatra se da je Dobavljaļ provjerio sve dokumente i crteģe i da ih je prihvatio bez ograniļenja. 

Neĺe se prihvatiti prigovori koji potiļu od izostavljanja ili neslaganja. 
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Dobavljaļ mora dostaviti zajedno sa crteģima, shemama, grafikonima, i sve informacije neophodne 

za potpuno razumijevanje sa tehniļkog, financijskog i administrativnog glediġta. 

Dispozicijski crteģ 

Dobavljaļ mora da dostavi Naruļiocu na pregled i usvajanje dispozicijski crteģ opreme koja se 

nabavlja prema ovom ugovoru zajedno sa utvrĽenim teģinama, detaljima vjeġanja, i dovoljnim 

ukupnim dimenzijama, kako bi se olakġala priprema finalnog projektovanja strukture u koju oprema 

treba da se ugradi. 

Sheme djelovanja i vezivanja 

Dobavljaļ mora pripremiti i dostavi Naruļiocu kompletne sheme djelovanja i vezivanja za svu 

opremu koja je predmetom rekonstrukcije. Crteģi moraju  prikazivati vanjske veze svih ureĽaja kao 

i unutarnje sheme povezivanja za sve instrumente, releje i druge ureĽaje. Sheme moraju prikazivati 

oznaku za sve ureĽaje, broj klema, broj provodnika ili boju i oznaku.   

Proraļuni/kriteriji za projektovanje 

Pored crteģa ili kada ugovorna dokumenta to traģe, Naruļiocu mora dostaviti radi provjere i 

odobrenja odgovarajuĺe proraļune za utvrĽivanje glavnih mjera, dimenzija i radnih karakteristika, 

jasno oznaļavajuĺi principe na kojima su proraļuni zasnovani. 

Montaģa i upute za puġtanje u rad 

Za opremu koju isporuļuje, Dobavljaļ mora dostaviti Naruļiocu na odobrenje: 

-  dokumentaciju neophodnu da se obavi montaģa, povezivanje i puġtanje opreme u rad, 

- upute i crteģi moraju sadrģati informacije za rukovanje opremom, montaģu, tolerancije i mjere 

predostroģnosti pri montaģi. 

Upute za rad i odrģavanje 

Dva mjeseca  prije zavrġetka radova, Dobavljaļ mora dostaviti Naruļiocu radi odobrenja kopiju 

Uputa za rad i odrģavanje. 

Poslije provjere i prihvaĺanja od strane Naruļioca, Dobavljaļ mora osigurati minimalno 4 (ļetiri) 

hard kopije Uputa za rad i odrģavanje i jednu kopiju u elektronskoj verziji (.pdf). 

Sadrģaj Uputa mora odgovarati navedenom sadrģaju ġto je moguĺe kompletnije. Dokumentacija 

mora odgovarati isporuļenom materijalu i opremi u skladu sa Ugovorom. Nomenklatura ili 

reference za svaku poziciju moraju biti dosljedne kroz cijele Upute. 

Upute za rad moraju biti taļne i lake za razumijevanje i moraju sadrģati redoslijed, pojedinaļnih 

manipulacija koje se zahtijevaju u radu. Informacije moraju biti tako pripremljene da se sadrģaj 

moģe koristiti za obuļavanje osoblja u radu i upravljanju sistemom i njegovim komponentama. 

Upute za odrģavanje moraju sadrģati kompletan i toļan opis opreme, njenog sastavlja i rastavljanja, 

montaģe kao i sve komponente i kopiju odgovarajuĺih izvjeġtaja o ispitivanju. Zahtijeva se i taļan 

spisak ustanovljenih razmaka, tolerancija, temperatura, zazora itd. 

Jedno poglavlje treba obraditi redovno i preventivno odrģavanje i mora utvrditi zahtijevane preglede 

u redovnim intervalima, proceduru pregleda, pravila za kalibraciju i podeġavanje, redovne provjere 

sigurnosti i sliļne korake. 

Dokumentacija izvedenog stanja 

Nakon zavrġetka radova sva dokumentacija o montaģi mora se revidovati gdje je to neophodno kako 

bi se prikazala oprema onako kako je montirana i instalirana. Mora se osigurati kompletan set 

usvojenih izvjeġtaja, ġto podrazumijeva kopije u punoj veliļini. Crteģi sa izvjeġtajima moraju biti 

oznaļeni sa ñIzvedeno stanjeôô i moraju imati ispravan naslov i nositi broj odobrenja Naruļioca, 

broj crteģa Dobavljaļa i gdje je prikladno pridruģeni broj Naruļioca. 

Nakon ġto koriguje dokumentaciju u skladu sa primjedbama Naruļitelja, Dobavljaļ je duģan 

dostaviti ļetiri (4) primjeraka Projekta izvedenog stanja u hard kopiji i jedan primjerak u 

elektronskom obliku sa moguĺnoġĺu unoġenja kasnijih izmjena (u programima AutoCAD, Word i 

sl.) na USB stiku. 
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3. Poļetak projekta, planiranje radova i izvjeġtavanje 

Sastanak u vezi sa projektom i zapisnici 

Nakon obostranog potpisivanja ugovora, u ġto kraĺem roku potrebno je odrģati sastanak o detaljima 

Projekta (ĂKick off Meetingñ), na kojem ĺe se usaglasiti izrada detaljnog dinamiļkog plana. 

Sastanci u vezi sa realizacijom ugovora moraju biti odrģavani periodiļno, svakih 30 dana, radi 

kontrole statusa Projekta da bi se osiguralo ispunjavanje i korektna interpretacija specifikacija, 

pregledao projekat i odrģala opġta koordinacija izmeĽu osoblja koje uļestvuje u realizaciji projekta 

ispred Naruļioca i Dobavljaļa. 

Sastanci ĺe biti odrģavani bilo u prostorijama Naruļioca ili Dobavljaļa, tako da se pribliģno jednako 

koriste obje lokacije. Dobavljaļ mora da pripremi dnevni red prije svakog sastanka za pregled i 

odobrenje od strane Naruļioca. 

Dobavljaļ mora da saļini zapisnike sa svakog sastanka i da podnese kopije u roku od pet radnih 

dana poslije sastanka. Bilo kakvo neslaganje u vezi sa zapisnikom sa sastanka mora se rijeġiti prije 

ili na narednom sastanku. Odluke sa prethodnog sastanka moraju biti zapisane u zapisniku narednog 

sastanka i moraju postati zvaniļne. 

Planiranje radova 

Dobavljaļ mora da bude informisan i da pravi raspored u svom programu za situaciju na terenu u 

periodu neradnih dana, nacionalnih i vjerskih praznika. 

Mjeseļni izvjeġtaj o radu 

U mjeseļnim intervalima najkasnije petog dana tekuĺeg meseca u toku trajanja Ugovora, Dobavljaļ 

mora da dostavi Timu za realizaciju ugovora detaljan Izvjeġtaj o radu. Formu izvjeġtaja ĺe usaglasiti 

Dobavljaļ i Naruļilac. 

Izvjeġtaji moraju jasno i taļno da pokaģu stepen gotovosti svih aktivnosti vezanih za projektovanje, 

nabavku opreme, proizvodnju, ispitivanja kod proizvoĽaļa, utovar, postavljanje na terenu, 

ispitivanja i puġtanje u rad. 

Aspekt projektovanja u Izvjeġtaju o radu mora da sadrģi saģeto stanje o crteģima, proraļunima, 

prijedlozima i ġeme koje se podnose radi odobrenja, moraju biti aktualizirane u gore navedenim 

intervalima. Aktualizirani spisak crteģa ĺe biti ukljuļen da bi se vidjelo najnovije stanje podnijetih 

crteģa i njihovo odobrenje. 

Pozicija o nabavkama opreme mora da ima datum i detalje o naruļivanju sa podatkom o isporuci 

proizvoĽaļa. Ukoliko datum isporuke ima suprotan efekt na dinamiku realizacije Ugovora, 

Dobavljaļ mora da ustanovi poboljġanja kako ne bi doġlo do kaġnjenja. 

Pozicija o proizvodnji mora da oznaļi stizanje opreme, napredovanje proizvodnje i datum kada ĺe 

oprema biti spremna za transport. Zabiljeģene informacije moraju takoĽe sadrģavati sva 

nepredviĽena dogaĽanja (kao ġto su nesreĺe, kvarovi itd.), koji ĺe uticati na dan zavrġetka radova u 

proizvodnji. 

Poļetak ispitivanja i puġtanja u rad, detalji o trajanju tokom ovog perioda i preduzetih mjera o 

poboljġanjima, datumi zavrġetka itd. moraju biti zapisani i razdvojeni za svaku grupu poslova. 

Sva izvedena ispitivanja moraju se navesti kao i kratka zapaģanja o rezultatima ispitivanja. Posebna 

paģnja se mora obratiti na opremu koja nije ispunila zahtjeve ispitivanja. Ispitivanja u fabrici 

predviĽena za naredni mjesec moraju se oznaļiti. 

Utovar svake narudģbe i dijela narudģbe mora se navesti u Izvjeġtaju o radu i dati datum do kojeg ĺe 

oprema biti raspoloģiva za utovar, procijenjeno vrijeme dolaska na teren i stvarni datum dolaska. 
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Izvjeġtaj o napredovanju montaģe na objektu mora se voditi i uraditi tako da se jasno odvoje djelovi 

glavnih i pomoĺnih graĽevinskih radova, maġinskih i elektriļnih radova i svaka pozicija ovih 

radova se mora nadgledati i njen obim procentualno prikazati u odnosu na predviĽeni datum 

zavrġetka radova a u skladu sa usvojenim dinamiļkim planom realizacije ugovora. 

Svako kaġnjenje koje moģe uticati na zavrġetak radova, ispitivanje i primopredaju a koje se odnosi 

na bilo koji dio postrojenja mora se detaljno prikazati od strane Dobavljaļa sa naznaļenim 

aktivnostima koje ĺe preduzeti kako bi kompletirao svoje radove prema detaljnom dinamiļkom 

planu. 

Ako smatra potrebnim, Naruļilac moģe zahtijevati od Dobavljaļa da mu dostavlja nedjeljne pa ļak i 

dnevne izvjeġtaje.
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C.   GRAņEVINSKI DIO ï OPREMA I RADOVI  

 

 

UVOD 

Izrada projektne dokumentacije (idejni, glavni i projekat izvedenog stanja, uvezani u tvrdi uvez 

(mape)) koja ĺe obuhvatiti sve potrebne radove neophodne za rekonstrukciju TS 110/x kV Brļko 2.  

PonuĽaļ je u obavezi da obezbijedi svu potrebnu opremu, radove i usluge neophodnu za 

potpunu funkcionalnost rekonstruisane TS 110/x Brļko 2, ļak i ako oprema, radovi ili usluge 

koje treba obezbijediti, nisu posebno navedeni u TD. 

 

Opġte 

GraĽevinski radovi ĺe se izvoditi u skladu sa nacionalnim zakonima, standardima i propisima Bosne 

i Hercegovine, BAS/IEC ili ekvivalentnim standardima kako je navedeno u ovom odjeljku, a 

posebna paģnja se mora posvetiti lokalnim opĺinskim propisima.  

IzvoĽaļ je duģan organizirati i prijaviti gradiliġte u skladu sa zakonskom regulativom. 

Smatrat ĺe se da je PonuĽaļ obiġao gradiliġta prije izrade ponude da bi utvrdio lokalne uslove u 

kojima ĺe se vrġiti radovi.  

Nakon dodjele Ugovora, IzvoĽaļ mora da sprovede sopstvena snimanja terena i terenska ispitivanja, 

prije nego ġto zapoļne izvoĽenje graĽevinskih radova. Neophodno je izvesti odgovarajuĺa 

geotehniļka istraģivanja terena, odnosno obezbijediti odgovarajuĺe geotehniļke podloge za nivo 

glavnog projekta. Isto tako, potrebno je pribaviti nivo stogodiġnjih voda od nadleģne institucije 

kako bi se odredila kota platoa i objekta. 

Projektant je duģan da pribavi ili izradi neophodne geodetske podloge sa popreļnim profilima u 

odgovarajuĺoj razmjeri, uradi projekat odgovarajuĺih geotehniļkih istraģivanja predmetne lokacije, 

izvrġi odgovarajuĺe terensko-istraģne radove i laboratorijska ispitivanja.  

Na osnovu prethodnog, projektant je duģan da izradi Elaborat o izvrġenim geotehniļkim 

istraģivanjima terena predmetne lokacije. 

Projekat i Elaborat je neophodno uraditi u skladu sa Zakonom o geoloġkim istraģivanjima vaģeĺim 

na teritoriji Bosne i Hercegovine. 

IzvoĽaļ ĺe takodje biti duģan da poġtuje lokalne zakone i nabavlja saglasnosti i dozvole, kada to ne 

uļini Naruļilac, od svih relevantnih organa vlasti, prije poļetka izgradnje.     

Nakon usvajanja ponude a prije nego ġto Naruļilac odobri poļetak radova na gradiliġtu, IzvoĽaļ ĺe 

pripremiti i predati Naruļiocu na saglasnost detaljni program graĽevinskih radova. Nakon ġto 

program dobije saglasnost, od istog se ne smije odstupati bez saglasnosti Naruļioca.    

Naruļilac moģe u svakom trenutku da zatraģi uzorke materijala i naļina izrade koji se predlaģu, a 

IzvoĽaļ ĺe iste dostaviti bez odlaganja. Kada Naruļilac da saglasnost na uzorke, svi materijali i 

izrada koji ne odgovaraju kvalitetu i karakteru tih uzoraka biĺe odbijeni. Na zahtjev Naruļioca prije 

naruļivanja materijala, IzvoĽaļ ĺe predati na saglasnost imena predloģenih proizvoĽaļa ili 

Dobavljaļa. Na zahtjev Naruļioca, IzvoĽaļ ĺe obezbijediti ateste proizvoĽaļa ili dokazne 

certifikate. Ako Naruļilac procijeni da je to potrebno, moģe poslati inspekciju u prostorije 

proizvoĽaļa ili isporuļioca, radi ispitivanja materijala prije upuĺivanja na gradiliġte. Smatra se da 

su troġkovi takve inspekcije obuhvaĺeni Ugovorom. 

Po zavrġetku radova IzvoĽaļ ĺe podnijeti zahtjev za upotrebnu dozvolu.  

 

Instalacije 

IzvoĽaļ ĺe biti odgovoran za snabdijevanje elektriļnom energijom, vodom, kanalizacijom i drugim 

instalacijama, u obimu i kapacitetu neophodnom za propisno izvrġenje radova.   

Mjesta prikljuļivanja na gradske instalacije IzvoĽaļ ĺe dobiti od nadleģnog Ministarstva kroz 

Urbanistiļko-tehniļke uslove izgradnje.    
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Obavjeġtavanje 

Prije poļetka radova ili nekog njihovog dijela, IzvoĽaļ ĺe predati na saglasnost metodologiju koja 

mora da obuhvata sve relevantne crteģe i proraļune za sve predloģene privremene radove. 

Bez obzira na saglasnost Naruļioca na IzvoĽaļev program, nijedan vaģan postupak se neĺe vrġiti 

bez pismene saglasnosti Naruļioca, ili bez potpunog i kompletnog obaveġtenja, takoĽer pismenog, 

koje ĺe biti dostavljeno Naruļiocu u razumnom roku prije takvog postupka da bi mogao da izvrġi 

sve neophodne pripreme za inspekciju.   

IzvoĽaļ ĺe obavijestiti Naruļioca najmanje 24 sata ranije o svojoj namjeri da izvrġi iskolļavanje 

svih vaģnih dijelova radova, ili da izvrġi betoniranje, da bi se organizovala provjera i/ili uzimanje 

probnih uzoraka.   

IzvoĽaļ ĺe obezbijediti pismeno odobrenje Naruļioca prije bilo kakvog betoniranja, injektiranja i sl. 

 

Dozvola za iskopavanje 

Prije poļetka iskopavanja na gradiliġtu, IzvoĽaļ ĺe obavijestiti nadzornog organa (Naruļioca) i 

obezbijediti pismenu ñDozvolu za iskopavanjeò. Ako se ne mogu precizno locirati instalacije na 

gradiliġtu, IzvoĽaļ ĺe paģljivo izvrġiti radove kada je upozoren na moguĺnost da postoje instalacije 

na gradiliġtu. IzvoĽaļ ĺe takodje skrenuti nadzornom organu (Naruļiocu) paģnju na sve instalacije 

koje su izloģene tokom izgradnje.   

IzvoĽaļ ĺe takoĽe obezbijediti pismenu dozvolu za radove upisom u graĽevinski dnevnik od 

nadzornog organa (Naruļioca) kad god predloģi da pristupi radovima u zonama gdje su u upotrebi 

postrojenja, cijevi, kablovi, razvodna postrojenja ili drugi ureĽaji. Sliļne dozvole ĺe biti potrebne 

prije prikljuļenja na postojeĺe instalacije kao ġto je vodovod, kanalizacija, gasovod, itd. 

IzvoĽaļ ĺe predavati zahtjeve za sve takve dozvole u dovoljno ranijem roku.  

 

Radovi na zatrpavanju 

Prije zatrpavanja betonskih radova, kanalizacije, itd., IzvoĽaļ ĺe obavijestiti nadzornog organa 

(Naruļioca) 24 sata ranije, sa zahtjevom da obezbijedi kontrolu radova koji se zatrpavaju. Radovi se 

ne smiju zatrpavati bez pismene dozvole nadzornog organa (Naruļioca). 

 

Jedinice mjere 

Ovaj Ugovor se zasniva na upotrebi SI jedinica mjere. 

 

Postojeĺe instalacije                            

Sve instalacije zateļene tokom radova ostaĺe u istom poloģaju i paģljivo poduprte i zaġtiĺene od 

oġteĺenja, da bi ostale u punoj upotrebi do zavrġetka radova, ili dok viġe ne budu potrebne. IzvoĽaļ 

je odgovoran da nabavi od relevantnih organa podatke o svim postojeĺim instalacijama. Troġkove 

nadoknade ġtete snosiĺe IzvoĽaļ u skladu sa lokalnim propisima.    

 

Gradiliġna evidencija 

IzvoĽaļ je duģan da na gradiliġtu obezbijedi uredno ļuvanje i voĽenje gradiliġne dokumentacije: 

graĽevinskog dnevnika, graĽevinske knjige i knjige inspekcije, kao i ostale dokumentacije u skladu 

sa vaģeĺom Zakonskom regulativom.  

Naruļiocu ĺe gradiliġna dokumentacija biti na raspolaganju za ļitavo vrijeme izvoĽenja radova i isti 

je duģan vrġiti redovno ovjeravanje i uzimanje svog primjerka iste u skladu sa Zakonskom 

regulativom i dinamikom izvoĽenja radova.  

 

Nadzor  

Nadzor na izvoĽenju predmetnih radova ĺe imenovati Naruļilac, a sve u skladu sa Ugovorom.  
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Projekat izvedenog stanja i upotrebna dozvola 

Po zakljuļenju graĽevinskih radova, IzvoĽaļ je duģan izraditi i predati Naruļiocu Projekat 

izvedenog stanja, saļinjen u svemu prema vaģeĺim Zakonskim aktima, pravilnicima i standardima. 

Ovaj projekat ĺe sadrģati dokumentaciju  koja detaljno prikazuje radove onako kako su izgraĽeni, 

ukljuļujuĺi lokacije cijevi, instalacija, temelja, puteva, itd.  

 

Obaveza IzvoĽaļa radova je podnoġenje zahtjeva, te ishoĽenje Upotrebne dozvole.  

 

 

C.1. REKONSTRUKCIJA TS 110/x kV BRĻKO 2 

 

U arhitektonsko-graĽevinskom smislu na graĽevini ĺe se izvoditi radovi na rekonstrukciji platoa 

(pripremni radovi, zemljani radovi, temelji transformatora sa kadama za prihvat ulja, odvodnja iz 

uljnih jama, kablovski kanali, kablovski rovovi, plato za odlaganje transformatora, temelji i nosaļi 

za opremu, kreļenje, é). 

 

PRETPOSTAVLJENI PROJEKTNI KRITERIJUMI (za orijentaciju)  

 

Optereĺenja 

 

Stalno optereĺenje 

Svi konstruktivni materijali, podovi i razni trajni elementi koji ļine dio zgrade smatraĺe se stalnim 

optereĺenjem. 

 

Povremeno/Pokretno/korisno optereĺenje 

Projektovano korisno optereĺenje biĺe u skladu sa Tehniļkim standardima za noseĺe konstrukcije 

graĽevinskih objekata.  

Korisno optereĺenje ĺe se utvrĽivati u skladu sa BAS ISO 2103 ili ekvivalentnim standardom 

(Korisno optereĺenje stambenih i javnih gradjevina), niza normi BAS EN 1991 ili ekvivalentnim 

standardom (UtvrĽivanje korisnih podnih optereĺenja u industrijskim objektima i magacinima) ili 

drugim odobrenim standardima/propisima. 

 

Optereĺenje opremom 

Sve konstrukcije koje nose opremu, poput transformatora, razvodnih postrojenja itd., biĺe 

projektovane tako da podnose naredna optereĺenja: 

Dinamiļke sile (gdje je primjenljivo). 

Teģinu opreme (statiļko i pokretno optereĺenje) koja ĺe se odrediti iz podataka ProizvoĽaļa. 

Radnu teģinu sa dinamiļkim efektima.  

 

Optereĺenje od vjetra  

Optereĺenje od vjetra ĺe se raļunati u skladu sa BAS EN 1991-1-1 ili ekvivalentnim 

standardima/propisima. 

Konstrukcije ĺe biti projektovane za baznu brzinu vjetra u skladu sa podacima dobijenim od 

Hidrometeoroloġkog zavoda, ili drugim odobrenim standardima/propisima. 

 

Seizmiļko optereĺenje 

Seizmiļko optereĺenje ĺe se izraļunati u skladu sa ñTehniļkim propisima za izgradnju u 

seizmiļkim podruļjimaò i u svemu prema BAS EN 1998-1 ili ekvivalentnim standardom. 

Radi utvrĽivanja faktora intenziteta, dobaviĺe se podaci o mikrolokaciji od nadleģne institucije za 

navedenu oblast.  
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Kombinacije optereĺenja 

Sve noseĺe konstrukcije ĺe se proraļunavati u kombinacijama stalnog, povremenog i dinamiļkih 

optereĺenja u skladu sa propisima.  

Faktori optereĺenja koji ĺe se koristiti biĺe u skladu sa primjenljivim projektnim 

propisima/standardima. 

Za ostale konstrukcije, uzimat ĺe se u obzir najnepovoljniji uslovi optereĺenja u skladu sa 

primjenljivim propisima. 

 

ARMIRANO BETONS KE KONSTRUKCIJE  

 

Opġte 

Proizvodnja, ugradnja, njegovanje i odrģavanje betona moraju se izvoditi u svemu prema vaģeĺim 

Pravilnicima i propisima. 

Beton je graĽevinski proizvod sastavljen od cementa, agregata, dodataka betonu (aditiva) i vode. 

GraĽevinski proizvodi moraju imati tehniļka svojstva i druge zahtjeve odreĽene normama te moraju 

imati dokumente o usklaĽenosti shodno odredbama ĂPravilnika o certifikaciji graĽevinskih 

proizvoda, materijala i opreme koji su u upotrebi odnosno koji se ugraĽujuñ. Dokumentacija s 

kojom se isporuļuje graĽevinski materijal mora sadrģavati podatke kojim se osigurava sljedivost 

identifikacije graĽevinskog proizvoda i certifikat o usklaĽenosti. 

Projekat i detalji betona za konstrukcije biĺe u skladu sa vaģeĺim BAS ili ekvivalentnim 

standardima uz naredna ograniļenja/izuzetke:  

1. Sav nadzemni beton izloģen atmosferskim uticajima biĺe projektovan sa ograniļenjem ġirine 

pukotina na 0,2 mm.   

2. Projekat armirano-betonskih konstrukcija za skladiġtenje teļnih ili gasovitih materija (kao ġto su 

temelji transformatora, uljna jama, septiļke jame, itd.) biĺe u skladu sa vaģeĺim BAS ili 

ekvivalentnim standardima. 

 

Zahtjevi u vezi materijala 

Cement  

Cement za konstruktivni armirani beton biĺe Portland cement (OPC) prema vaģeĺim BAS ili 

ekvivalentnim standardima. Ako ĺe se zbog stanja zemljiġta koristiti cement otporan na sulfate 

(SRC), isti ĺe biti prema vaģeĺim BAS ili ekvivalentnim standardima. 

 

Marke betona 

Betonski radovi ĺe se projektovati koristeĺi marke betona: 

 

 

Marka betona 

Tip cementa 28-dnevna 

projektna 

ļvrstoĺa- fB 

(MPa) 

Nominalna 

veliļina 

agregata

 (mm) 

Konstruktivni  MB 30 

(Nadzemni) 

Obiļni Portland 

cement 

20.5 32 

Za temelje MB 30 i/ili  

 MB 20 

OPC ili SRC (u 

zavisnosti od 

stanja zemljiġta) 

20.5 

14.0 

32 

32 

Povrġinski MB15 

(podloģni sloj) 

OPC ili SRC (u 

zavisnosti od 

stanja zemljiġta) 

10.5 16 
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Ļelik za armiranje  

Tehniļka svojstva armature moraju ispunjavati opġte i posebne zahtjeve i moraju biti specificirani 

prema normi  BAS EN 10080 ili ekvivalentnim. Uzimanje uzoraka, priprema ispitnih uzoraka i 

ispitivanje karakteristika ļelika za armiranje provodi se prema normama BAS EN 10080 ili 

ekvivalentnim i prema normama niza BAS EN ISO 15630 ili ekvivalentnim. 

Ļelik za armiranje moģe biti: 

Neobloģena rebrasta armatura visoke otpornosti na razvlaļenje RA 400/500 sa karakteristiļnom 

ļvrstoĺom od 400 N/mm2. 

Ļeliļna mreģna armatura (MAG 500/560 i MAR 500/560) imaĺe karakteristiļnu ļvrstoĺu 500 

N/mm2. 

Sve ļeliļne armaturne ġipke biĺe savijene u skladu sa naprijed navedenim standardom. 

 

Ankerni zavrtnji  

Ankerni zavrtnji biĺe u skladu sa Klasom S355 Heksagonalne navrtke i podloġke (ravna i elastiļna) 

biĺe u skladu sa BAS EN ISO 7040 ili ekvivalentnim standardima. 

Prihvatljive su i ekvivalentne specifikacije. Ankerni zavrtnji, navrtke i podloġke za spoljnu upotrebu 

biĺe pocinkovani u skladu sa BAS EN ISO 1461 ili ASTM-A 123 i ASTMA-A385 ili 

ekvivalentnim standardima. 

 

KONSTRUKTIVNI ĻELIK 

Tehniļka svojstva proizvoda od ļelika  moraju ispunjavati opġte i posebne zahtjeve bitne za krajnju 

namjeru  i moraju biti specificirane u projektu ļeliļnih konstrukcija. Ļeliļne konstrukcije se  izvode 

u skladu sa projektom ļeliļne konstrukcije, odredbama ĂPravilnik-u o tehniļkim propisima za ļelik 

i ļeliļne proizvode koji se ugraĽuju u ļeliļne konstrukcijeñi u svemu prema normama BAS EN 

10020, BAS EN 10021, BAS EN 10024, BAS EN 10025. BAS EN 10027, BAS EN 10029 i dr ili 

ekvivalentnim. 

Proizvodi od ļelika koji se ugraĽuju u ļeliļne konstrukcijei moraju imati tehniļka svojstva i druge 

zahtjeve odreĽene predhodno navedenim normama te moraju imati dokumente o usklaĽenosti 

shodno odredbama ĂPravilnika o certifikaciji graĽevinskih proizvoda, materijala i opreme koji su u 

upotrebi odnosno koji se ugraĽujuñ. 

Dokumentacija s kojom se isporuļuje graĽevinski materijal mora sadrģavati podatke kojim se 

osigurava sljedivost identifikacije graĽevinskog proizvoda i certifikat o usklaĽenosti. 

Ļeliļna konstrukcija se mora ġtititi od korozije na jedan od naļina: vruĺim pocinļavanjem u svemu 

prema BAS EN ISO 1461 ili ASTM-A 123 i ASTM-A 385 ili ekvivalentnim standardima te 

zaġtitnim sistemom boja u svemu prema BAS ISO 12944 ili ekvivalentnim standardom. 

 

Opġte  

Naredne odredbe se primjenjuju na ļeliļne konstrukcije i zgrade, stepeniġta i razne druge ļeliļne 

predmete. Dizajn, detalji, izrada i montaģa konstruktivnog ļelika biĺe u skladu sa BAS/IEC ili 

ekvivalentnim standardima prema pravilniku o tehniļkim propisima za ļelik i ļeliļne proizvode 

koji se ugraĽuju u ļeliļne konstrukcije ili nekim drugim odobrenim standardima. 

Sav konstruktivni ļelik biĺe klase S235 i S355 u skladu sa BAS EN 10020 ili ekvivalentnim 

standardima. 

Za povezivanje ļeliļnih elemenata koristiĺe se zavrtnji klase 5.6 ili zavrtnji noseĺeg tipa klase 8.8, 

takoĽer u skladu sa BAS EN 10020 ili ekvivalentnim standardima. 

  

ZEMLJANI RADOVI  

Zemljni radovi vrġe se maġinama za iskop ili ruļnim alatom. Prije poļetka zemljanih radova mora 

se geodetski utvrditi kota 0,00 i ostale kote bitne za izvoĽenje te utvrditi da li ima podzemnih 

instalacija. U toku izvoĽanja radova naroļito obratiti paģnju na osiguranje iskopa od zaruġavanja i 

ugroģavanja ljudi i opreme. Iskopi se vrġe prema projektnoj dokumentaciji koja mora biti  
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usaglaġena sa geoloġkim izvjeġtajem. Geoloġki izvjeġtaj sadrģi uslove za temeljenje koji moraju biti 

potvrĽeni na terenu. Nasipanje zemlje ili drugog materijala vrġiti u slojevima sa nabijanjem do 

propisanog modula stiġljivosti. Materijal, oprema i radovi moraju biti u skladu sa normama i 

tehniļkim propisima navedenim u projektnoj dokumentaciji.  

 

Uklanjanje humusa: Zbog svojih svojstava, promjena zapremine i nosivosti, humus nije pogodan 

kao osnova za bilo kakve radove stoga se obavezno mora odstraniti te deponovati na pogodnu 

lokaciju. Debljina sloja humusa odreĽuje se na licu mjesta na osnovu boje, mirisa i sastojaka biljnih 

i ģivotinjskih ostataka. Ako humusni sloj nije moguĺe jasno vizuelno  odrediti, debljina sloja 

humusa se odreĽuje laboratorijskim ispitivanjima. Povrġine sa kojih je uklonjen humus moraju se 

ġtititi od prekomjernog vlaģenja. Humus se moģe koristiti za huminiziranje zelenih  povrġina. 

 

Uklanjanje rastinja: Sa lokacije objekta uklanja se rastinje. Ġiblje i sitno rastinje mogu se uklanjati 

zajedno sa humusom ali se moraju razdvojiti prije koriġtenja humusa. 

 

Ġiroki iskop: Ġiroki iskopi izvode se prema projektu pri izradi usjeka, zasjeka i otkopa za izradu 

temelja objekta. Iskop se obavlja prema visinskim kotama i propisanim nagibima iz projekta. Pri 

izradi treba voditi raļuna da ne doĽe do potkopavanja ili oġteĺenja kosina uslijed ļega bi moglo 

doĺi do odrona i kliziġta. Eventualno potkopavanje treba odmah sanirati. Iskopi mogu biti i u 

materijalu kategorije A gdje je potrebno miniranje, kategorije B gdje je potrebno djelimiļno 

miniranje i kategorije C koji se mogu izravno kopati. 

 

Iskopi za temelje i graĽevinske jame: Iskop se obavlja prema mjerama definisanim u projektu. Po 

potrebi jame se podgraĽuju ili razupiru. U sluļaju pojave podzemne ili povrġinske vode mora se 

pristupiti sabiranju i crpljenju iste. 

 

UreĽenje temeljnog tla mehaniļkim zbijanjem: U skladu sa projektnom dokumentacijom, temeljno 

tlo mora biti sposobno da preuzme projektovano optereĺenje. Zbijanje temeljnog tla obavlja se 

prema usvojenoj tehnologiji. Ispitivanja tla obuhvaĺaju odreĽivanje zbijenosti tla u odnosu na 

standardni Proctorov postupak (Sz) ili odreĽivanje modula stiġljivosti (Ms). 

 

Izrada nasipa: U skladu sa projektom vrġi se nasipanje, razastiranje, planiranje i zbijanje materijala. 

Svaki sloj nasutog materijala mora biti razastrt horizontalno ili u nagibu koji je jednak 

projektovanom nagibu nivelete. Visina sloja mora biti u skladu sa vrstom materijala za nasipanje i 

dubinskim uļinkom maġina za zbijanje. Zbijenost se ispituje standardnim metodama. 

Kontrolisano zatrpavanje zemljom vrġiĺe se koristeĺi materijal (pijesak, ġljunak, itd.) dovezen sa 

prostora koji odobri Naruļilac.  

Materijal za zatrpavanje razastiraĺe se u slojevima debljine 20 ï 25 cm u nabijenom stanju i sa 

minimalnom gustinom jednakom 95% u skladu sa standardnim Proktorom.  

 

PREDVIņENI PROJEKAT RADOVA (za orijentaciju, kako je primjenljivo) 

 

GraĽevinski dio ponude:  

Izrada idejnog, glavnog i projekta izvedenog stanja nabavka materijala i izvoĽenje graĽevinsko-

zanatskih radova na rekonstrukciji TS 110/x kV Brļko 2, a sve u skladu sa tehniļkom 

specifikacijom i opisom radova iz ove Tenderske dokumentacije. 

 

Glavni projekat graĽevinskog dijela dokumentacije podijeliti u slijedeĺe faze i to: 

Vanjsko postrojenje (plato, temelji transformatora sa kadama za prihvat ulja, kablovski kanali i 

rovovi, odvodnja iz kada transformatora, ugradnja separatora, é) 
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Proraļuni i crteģi 

Od IzvoĽaļa se zahtijeva da saļini sve potrebne proraļune za sve temelje, konstrukcije, itd. i 

kompletne detaljne izvoĽaļke crteģe sa planom oplate i armature. On ĺe biti odgovoran za 

izvoĽaļke projekte, ļvrstoĺu i bezbjednost konstrukcija, u cilju ispunjenja konstruktivnih i 

ekoloġkih zahtjeva. Biĺe odgovoran da osigura da projekat zadovoljava zahtjeve svih ovlaġĺenih 

lokalnih i nacionalnih organa.  

Radovi ĺe se izvoditi u strogoj saglasnosti sa odobrenim radnim crteģima osim ukoliko su detaljni 

podaci o svakoj izmjeni koja bi se mogla smatrati neophodnom predati i odobreni od strane 

Naruļioca ili ukoliko je Naruļilac izdao specifiļna uputstva u pismenoj formi. 

 

Vodootpornost 

Sve konstrukcije koje zadrģavaju vodu ispod nivoa podzemnih voda (cjelokupna konstrukcija ili 

neki njen dio) kao ġto su dijelovi temelja transformatora, uljne jame, kablovski rovovi i sliļno, 

moraju se zaġtititi primjenom vodootpornih zaġtitnih premaza ugraĽenih i zaġtiĺenih po uputama 

proizvoĽaļa.  

 

Ispitivanje podtla 

Bez obzira na svako prethodno ispitivanje terena i geomehaniļke izvjeġtaje koji ĺe biti predati u 

vezi sa istraģnom dokumentacijom, IzvoĽaļ ĺe biti odgovoran da organizuje sopstvena ponovna 

ispitivanja terena i da pregleda i u potpunosti prihvati geomehaniļka ispitivanja radi samostalnog 

utvrĽivanja stanja podtla na gradiliġtu i izrade odgovarajuĺih projekata temelja.    

 

Zaġtita betona ispod nivoa terena 

Ako je potrebno, zbog agresivnog tipa zemljiġta, obezbijediĺe se sve neophodne mjere 

predostroģnosti radi zaġtite temelja i svih drugih radova ispod nivoa terena. Ovo bi moglo da 

obuhvata, uz upotrebu cementa otpornog na sulfate gdje je to preporuļeno, i upotrebu jednog sloja 

bitumenske membrane min. debljine 2,7 mm na prvom sloju betona, propisno zaġtiĺene sistemom 

koji odobri Naruļilac. Bitumenska membrana na spoljnim vertikalnim povrġinama izbijaĺe iznad 

zavrġenog nivoa terena. Prije zatrpavanja, membrana ĺe biti zaġtiĺena od oġteĺenja i UV dejstva, itd. 

 

Kablovski rovovi, kanali i prolazi  

IzvoĽaļ ĺe biti odgovoran za izvoĽenje svih graĽevinskih radova u vezi sa kablovskim trasama bilo 

da su kablovi zakopani u rovovima ili idu kroz kanale. Kablovski kanali ĺe se praviti od armiranog 

betona. Ġirina i dubina kanala biĺe u skladu sa elektro zahtjevima. Zidovi kanala biĺe izgraĽeni sa 

nivoom vrha minimalno 10 cm iznad zavrġnog nivoa terena. Obezbijedit ĺe se odgovarajuĺi 

drenaģni sistem za sve kablovske i cjevovodne kanale da bi u svakom trenutku obezbijedilo 

odsustvo vode. 

Svi unutraġnji kablovski kanali biĺe pokriveni metalnim ploļama debljine najmanje 6 mm u vidu 

ġahovskog polja, izraĽenim tako da se precizno meĽusobno uklapaju. Veliļina ploļa biĺe pogodna 

za lako podizanje sa prorezima za hvatanje radi pomjeranja. Potporne strane ĺe imati pocinkovane 

ļeliļne uglove pogodne veliļine, fiksirane na takav naļin da pokrivka u vidu ġahovskih polja bude u 

istoj ravni sa okolnim podom, bez denivelacije.   

Svi spoljni betonski kablovski kanali ĺe imati pokrivku od armirano betonskih ploļa projektovanu 

tako da moģe da izdrģi maksimalno optereĺenje. Pokrivke ĺe imati po dva proreza za podizanje i 

biĺe razumne teģine. Projekat rovova i kanala i njihovih pokrivki podlijeģe saglasnosti Naruļioca. 

Kablovski kanali ĺe biti od odobrenih PVC cijevi. Kanali u betonu ĺe biti postavljeni prije 

betoniranja i zaptiveni gdje god se to procijeni kao neophodno. Tip i veliļina kanala i njihova 

generalna dispozicija i detalji podlijeģu saglasnosti Naruļioca. 

Svi kanali ĺe biti u potpunosti utisnuti u beton sa minimalnom debljinom okolnog betona od 10 cm 

sa svih strana kanala.  
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TEMELJI  

 

Opġte 

Projekat i detalji temelja zasnivaĺe se na izvjeġtajima o geotehniļkim ispitivanjima, 

specifikacijama, propisima i standardima. 

Temelji ĺe biti projektovani tako da bezbjedno podnose momente preturanja, sile smicanja, 

sabijanja i pritiska, izraļunate u skladu sa najnepovoljnijim uslovima optereĺenja. 

IzvoĽaļev projekat temelja podlijegaĺe reviziji Naruļioca, koji moģe zahtijevati drugaļiji tip 

temelja ukoliko smatra da su IzvoĽaļevi prijedlozi nezadovoljavajuĺi. 

Ugovorna cijena neĺe trpjeti nikakve korekcije usljed bilo kakvih izmjena u tipu temelja prije 

finalizacije projekta. 

Tamo gdje se ispod temelja i podnih ploļa nalazi mekan materijal, neģeljeni materijal ĺe biti 

uklonjen na gradsku deponiju ili na lokaciju koju odabere izvoĽaļ. U zavrġni sloj posteljice koristit 

ĺe se odobreni materijal za nasipanje ili nearmirani beton, prema potrebama. IzvoĽaļ ostaje u 

potpunosti odgovoran za sve aspekte geotehniļkog i konstruktivnog projekta temelja. 

 

Injektiranje postrojenja i ļeliļnih konstrukcija 

Montaģa konstrukcija i postrojenja na temeljima na gradiliġtu obuhvataĺe injektiranje ispod baznih 

ploļa i oko ankernih zavrtanja u cilju: 

Jednakih tolerancija dimenzionisanja izmeĽu ļeliļnih radova i betonske povrġine.  

Prenoġenja optereĺenja sa konstrukcije na temelje.  

IzvoĽaļ ĺe isporuļiti sve zavrtnje, bazne ploļe, navrtke, podloġke, klinove i pakovanja koji su 

potrebni za pravilnu instalaciju postrojenja koje se isporuļuje. 

IzvoĽaļ je odgovoran da osigura da nivoi i podeġavanje koja je napravio kako je gore navedeno ne 

budu poremeĺeni injektiranjem ili betoniranjem i da ti radovi budu zadovoljavajuĺi za Naruļioca. 

Bazne konstrukcije ĺe se buġiti da bi se obezbijedili neophodni otvori tokom radova na injektiranju 

ili betoniranju.   

Injekciona masa ĺe biti neskupljajuĺi sitnozrni beton maksimalne veliļine agregata 8 mm ili 

specijalni gotov ekspanzioni materijal. Injektiranje ĺe se vrġiti strogo u skladu sa uputstvima 

proizvoĽaļa uz nadzor iskusnog lica. Injektiranje neĺe poļeti dok Naruļilac ne izda saglasnost za 

injekcioni materijal i postupak. 7 dana nakon injektiranja rupa zavrtanja, IzvoĽaļ ĺe zategnuti 

zavrtnje i izvrġiti finalnu proveru poravnanja.Nakon dobijanja potvrde Naruļioca da je finalno 

poravnanje odobreno, IzvoĽaļ ĺe zavrġiti injektiranje ispod baznih ploļa, vodeĺi raļuna da 

injekciona masa potpuno ispuni prostor koji je temeljno nabijen i bez vazduġnih dģepova. 

 

Faktori sigurnosti 

Faktori bezbjednosti od loma baze, preturanja, izdizanja usljed pritiska i klizanja nabrojani su u 

donjoj tabeli. MeĽutim, faktor bezbjednosti treba generalno da se uveĺa ako nisu izvrġena detaljna 

geomehaniļka ispitivanja. 

Vrsta kvara Faktor bezbjednosti za kombinacije optereĺenja  

Lom baze 2 ï 3 (prosjeļno 2.5) 

Preturanje 1.5 

Izdizanje usljed pritiska 1.5 

Klizanje 1.5. 

 

RAĠĻIĠĹAVANJE GRADILIĠTA, ISKOPAVANJE I ZEMLJANI RADOVI 

 

Priprema gradiliġta 

IzvoĽaļ ĺe se upoznati sa uslovima na gradiliġtu i u potpunosti uzeti u obzir svako neophodno 

zatrpavanje zemljom sa dovezenim odobrenim materijalom, iskopavanja, nivelisanje, nabijanje do 
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potrebnog stepena kako je prikazano na crteģima i odobreno od strane Naruļioca. Svi radovi ove 

vrste i materijali potrebni radi ispunjenja specifikacija smatraĺe se obuhvaĺenim Ugovornom 

cijenom. 

IzvoĽaļ ĺe oļistiti gradiliġte gdje je to potrebno. Ovi radovi ĺe se sastojati od kompletnog 

uklanjanja i odlaganja svakog otpada, drveĺa, panjeva, grmlja i druge vegetacije koja se neĺe 

zadrģavati, ili njenih ostataka, pronaĽenih unutar granica gradiliġta. Sav otpad ĺe se odvesti na 

odobrenu lokaciju. 

 

Uopġteno o iskopima 

Svi iskopi ĺe se vrġiti do ġirina, duģina i dubina koje su opisane ili naloģene, i neĺe biti dozvoljeno 

nikakvo neovlaġĺeno ili nekritiļko kopanje. 

IzvoĽaļ ĺe biti svjestan rizika od nailaģenja na, ili iskope u bilo kojoj vrsti materijala, ukljuļujuĺi 

stijene. 

IzvoĽaļ moģe vrġiti iskope bilo kojom metodom koju smatra pogodnom (osim na postojeĺim 

lokacijama), osim eksploziva, u skladu sa odobrenjem Naruļioca, i dopustit ĺe upotrebu tipova 

maġina koje su najpogodnije za iskope na bilo kojoj lokaciji u bilo kom trenutku. 

 

Materijal iz iskopa 

Materijal iz iskopa ĺe se nasipati gdje je potrebno ili odloģiti gdje je odreĽeno, na bilo kom mjestu 

na gradiliġtu. IzvoĽaļ ĺe ukloniti viġak materijala sa gradiliġta. IzvoĽaļ ĺe u svakom trenutku 

odrģavati gradiliġte bez viġka materijala, smeĺa i ofanzivnih materija. 

 

Iskopi 

Nivoi do kojih ĺe IzvoĽaļ vrġiti iskope bit ĺe prikazani na odobrenim crteģima. Tokom iskopa 

temelja, sloj od najmanje 10 cm na dnu ĺe ostati netaknut i kasnije ĺe biti uklonjen ruļno, 

neposredno prije ugradnje izravnavajuĺeg sloja betona, da bi se izbjeglo omekġavanje ili 

naruġavanje povrġina iskopa. Dno i svi iskopi bit ĺe formirani do taļnih nivoa, kako je prikazano na 

odobrenim crteģima i bit ĺe ureĽeni, poravnati i dobro oļiġĺeni prije ugradnje betona. Nakon ġto se 

zavrġi svaki iskop, IzvoĽaļ ĺe obavjestiti Naruļioca i beton se neĺe ugraĽivati dok Naruļilac ne 

odobri iskop i nabijanje temeljnog materijala.   

 

Nasipanje i ispuna 

Odobreni odgovarajuĺi materijal iz iskopa ĺe se upotrijebiti za nasipanje i ispunu pored temelja, 

podzemnih konstrukcija, ispod podne podloge, itd., i postavljat ĺe se u slojevima ne debljim od 20 

cm sa nabijanjem, kako odobri Naruļilac.  

Neĺe se vrġiti nasipanje dok se ne izvrġi kontrola radova i dok ih Naruļilac ne primi. Viġak 

materijala iz iskopa ĺe se ukloniti sa gradiliġta na odobrenu deponiju. 

 

Sloj na dnu iskopa 

Dno svih iskopanih povrġina bit ĺe ureĽeno, poravnato i dobro nabijeno tako da postigne zbijenost 

od najmanje 98 %. Dno temeljnog iskopa ĺe biti pregledano i odobreno od strane Naruļioca prije 

izgradnje temelja. 

 

Zaġtita iskopa od vode 

IzvoĽaļ ĺe biti odgovoran za odrģavanje iskopa bez vode iz bilo kog razloga i obezbijediĺe crpne 

kapacitete i druge privremene radove koji su neophodni u te svrhe. 

Odlaganje podzemne vode odvodnjavanjem vrġit ĺe se van gradiliġta u skladu sa odobrenjem 

nadleģnog institucija ili lokalnih organa vlasti. 

IzvoĽaļ ĺe o sopstvenom troġku popraviti svaku ġtetu nanijetu privremenim ili trajnim radovima, 

koja proistekne iz njegovog propusta da odrģava iskope u suhom stanju. 

 



 

    
  Broj nabavke: JN-OP-894/2025 

66 

 

 

Zatrpavanje i vraĺanje u prvobitno stanje 

Osim ukoliko je drugaļije precizirano, zatrpavanje rovova, iskopa i nivelisanje terena vrġit ĺe se u 

slojevima ne debljim od 25 cm u nezbijenom stanju i svaki sloj ĺe biti pokvaġen kada je potrebno i 

dobro nabijen ili na drugi naļin konsolidovan, tako da dostigne kompaktnost od 95 % u skladu sa 

standardnim Proktorovim postupkom (Sz) ili odreĽivanja modula stiġljivosti (Ms). 

Kada su iskopi, bilo u stijeni ili drugom materijalu, napravljeni do veĺe dubine od zahtijevane, taj 

prostor ĺe biti doveden do odgovarajuĺeg nivoa ġljunkom ili mrġavim betonom, o troġku IzvoĽaļa.  

  

Kliziġta i slijeganje 

Ukoliko se pojave bilo kakva klizanja u iskopima ili ispuni tokom izvoĽenja radova ili tokom 

perioda odrģavanja, iz bilo kog razloga, IzvoĽaļ ĺe izvrġiti sve neophodne radove na popravci, na 

naļin i u obliku i sa onakvim materijalima kako naloģi Naruļilac. 

IzvoĽaļ ĺe ispraviti svako slijeganje ispune koje bi moglo da nastane do kraja perioda odrģavanja. 

 

Nabijanje 

IzvoĽaļ ĺe izvrġiti nabijanje zemljanog materijala nakon ravnanja i nivelisanja povrġine koja se 

nabija. Na povrġinama koje se zatrpavaju, nabijanje ĺe obuhvatati dodavanje neophodne zemlje, 

vode, itd. i nabijanje prvog sloja kao dodatak uz nabijanje kasnijih slojeva do predloģenih nivoa. Na 

povrġinama koje su veĺ iskopane do zahtijevanog nivoa, nabijanje ĺe obuhvatati dodavanje 

neophodne vode i nabijanje povrġine. 

 

Usvajanje zemljanih radova i ispune 

Usvajanje zemljanih radova i ispune utvrdit ĺe se ispitivanjem stepena kompaktnosti i nivoa 

ravnomjernosti povrġine od odobrenog materijala. Takvo ispitivanje i usvajanje ĺe se vrġiti u skladu 

sa progresom radova. Svaki sloj ĺe biti ispitan i odobren prije nego ġto se pristupi izradi narednog. 

Naruļilac ĺe imati pravo da ponovi ispitivanje svih povrġina u bilo kom trenutku, a IzvoĽaļ ĺe biti 

duģan da ispravi sve nedostatke. 

 

Nivoi i ujednaļenost povrġine 

Naruļilac ĺe da ispita sve nivoe i ujednaļenost posteljice i/ili zavrġene povrġine da bi utvrdio 

usklaĽenost sa crteģima i specifikacijama. 

 

BETONSKI RADOVI  

 

Opġte 

Sav beton i betonski radovi ĺe biti u svakom pogledu u skladu sa Pravilnikom o tehniļkim 

propisima za graĽevinske proizvode koji se ugraĽuju u betonske konstrukcije, drugim vaģeĺim 

pravilnicima i standardima. 

Sav beton upotrijebljen na objektu bit ĺe beton kategorije BII, gotov, spravljen maġinski i 

dopremljen iz fabrike betona na gradiliġte odgovarajuĺim transportnim sredstvom (automikser). 

Nije dozvoljena upotreba betona spravljenog na gradiliġtu.  

Prije izvoĽenja radova, IzvoĽaļ je duģan da saļini odgovarajuĺi Projekat betona i dostavi ga 

Naruļiocu na odobrenje. Za izbor fabrike betona sa koje ĺe se dopremati gotov beton takoĽe je 

potrebna saglasnost Naruļioca.  

UgraĽivanje betona ĺe se vrġiti u oplati uz vibriranje ugraĽene betonske smjeġe (vibracionim 

iglama) u skladu sa odgovarajuĺim propisima i standardima. 

Aditivi za beton ĺe biti koriġteni iskljuļivo uz pisanu saglasnost Naruļioca, a u koliļini i na naļin 

kako to propisi i standardi predviĽaju. 
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Ispitivanje ï uopġteno 

Metode ispitivanja ĺe biti u skladu sa relevantnim BAS EN 12350 i BAS EN 12390 ili 

ekvivalentnim standardima. 

Ispitivanje betona ĺe se vrġiti svakodnevno, odnosno, svakog dana betoniranja i to uzimanjem 

probnih uzoraka u samoj fabrici betona kao i na gradiliġtu. Broj uzoraka koji se uzimaju na 

gradiliġtu ĺe biti odreĽen u odnosu na marku betona, koliļinu betona za ugradnju, broj i vrstu 

pozicija koje se betoniraju tog dana. Najmanji broj uzoraka ĺe biti 3 (tri) za istu poziciju po danu 

betoniranja. 

IzvoĽaļ radova je duģan da uzorke uzme i oznaļi u prisustvu Nadzornog organa, da iste ļuva i 

njeguje u skladu sa propisima i nakon perioda njege transportuje i izvrġi ispitivanje u ustanovi za 

ļije je angaģovanje Naruļilac dao saglasnost. 

 

Cement 

Cement ĺe biti u skladu sa svim zahtjevima prema vaģeĺim BAS ili ekvivalentnim standardima na 

koje je ta norma upuĺena. 

Portland cement otporan na sulfate bit ĺe upotrijebljen tamo gdje je to preporuļeno usljed stanja 

zemljiġta, a u ostalim sluļajevima ĺe se koristiti obiļan Portland cement. 

IzvoĽaļ ĺe obavijestiti Naruļioca o marki, proizvoĽaļu i porijeklu cementa koji predlaģe za 

upotrebu u radovima i o metodi isporuke. IzvoĽaļ neĺe naruļiti cement prije nego ġto dobije 

saglasnost Naruļioca. Naruļilac mora da bude obavijeġten i da izda saglasnost za sve predloģene 

izmjene u isporuci cementa prije nego ġto se isti naruļi. 

Sav cement isporuļen na gradiliġte imat ĺe uvjerenja proizvoĽaļa koja dokazuju usklaĽenost sa 

priznatim standardima. Kopije ovih uvjerenja bit ĺe date Naruļiocu. 

 

Agregati 

Agregati ĺe biti tvrdi, trajni i ļisti, i neĺe sadrģavati nikakve nepoģeljne materije u obliku ili koliļini 

koji negativno utiļu na ļvrstoĺu i trajnost betona bilo koje starosti. Nabavljat ĺe se iz odobrenih 

izvora od strane Naruļioca i biĺe u skladu sa normama BAS EN 12620 ili ekvivalentnim, osim 

ukoliko je drugaļije navedeno. Agregati ĺe biti bilo od prirodnog agregata ili drobljenog kamena, 

bez praġine, i neĺe biti podloģni reakciji na alkalije/silicijum-dioksid.  

Sitan agregat za beton bit ĺe dobro granulisan. Prilikom ispitivanja laboratorijskim sitom, sitan 

agregat ĺe biti u skladu sa odgovarajuĺim BAS ili ekvivalentnim standardima. 

 

Voda 

Voda za pranje agregata i mijeġanje betona bit ĺe svjeģa, ļista voda, u potpunosti liġena ulja, masti, 

naftnih derivata ili ġeĺera i bit ĺe u skladu sa BAS EN 1008 ili ekvivalentnim i normama na koje ta 

norma upuĺuje,  pH-vrijednost ĺe biti izmeĽu 5,5 i 9,5. 

Neĺe sadrģati hloride preko 300 mg/l za armirani beton ili 100mg/l za prednapregnuti beton. Neĺe 

sadrģavati nikakve neļistoĺe u koliļini dovoljnoj da izazove promjene u vremenu vezivanja 

Portland cementa viġe od 30 minuta u poreĽenju sa rezultatima dobijenim iz destilovane vode. 

Koncentracija sulfata (SO42-) u vodi ne treba da bude veĺa od 2700 mg/l za armirani beton ili 1000 

mg/l za prednapregnuti beton. 

 

Gotov beton 

Proizvodnja, ugradnja, njegovanje i odrģavanje betona  moraju se izvoditi u svemu prema vaģeĺim 

pravilnicima, propisima i standardima. 

Beton je graĽevinski proizvod sastavljen od cementa, agregata, dodataka betonu (aditiva) i vode. 

GraĽevinski proizvodi moraju imati tehniļka svojstva i druge zahtjeve odreĽene normama te moraju 

imati dokumente o usklaĽenosti shodno odredbama ĂPravilnika o certifikaciji graĽevinskih 

proizvoda, materijala i opreme koji su u upotrebi odnosno koji se ugraĽujuñ. Dokumentacija s 
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kojom se isporuļuje graĽevinski materijal mora sadrģavati podatke kojim se osigurava sljedivost 

identifikacije graĽevinskog proizvoda i certifikat o usklaĽenosti. 

Tehniļka svojstva betona moraju ispunjavati opġte i posebne zahtjeve i moraju biti specificirani 

prema vaģeĺim BAS ili ekvivalentnim standardima. Uzimanje uzoraka, priprema ispitnih uzoraka i 

ispitivanje karakteristika svjeģeg betona provodi se prema normama BAS EN 12350 ili 

ekvivalentnim, a ispitivanje oļvrslog betona prema normama niza BAS EN 12390 ili 

ekvivalentnim. 

Prije ugradnje betona kontroliġu se dimenzije i kote iskopa, priprema povrġine na koju dolazi beton, 

oplata i armatura. Kontrola oplate vrġi se u pogledu njenih dimenzija i detalja predviĽenih 

projektom, visinskih kota, kao i u pogledu otpornosti i sigurnosti same oplate, tako i kosnika i 

podupiraļa ispod nje.  

Beton mora odgovarati projektovanoj marki betona, ugraĽivanje vrġiti u slojevima uz propisno 

nabijanje-vibriranje. Sastav betona (vrsta i granulometrijski sastav agregata, vrsta i koliļina 

cementa, voda i aditivi) odreĽuje se na osnovu prethodnih ispitivanja svjeģeg i oļvrslog betona. 

Beton se kontroliġe od strane proizvoĽaļa do predaje betona izvoĽaļu radova, na licu mjesta, od 

prijema do ugradnje betona.  

 

Projekat betona 

Prije poļetka izvoĽenja konstrukcije i elemenata od betona izvoĽaļ mora izraditi projekat betona 

koji sadrģi: 

Sastav betonskih mjeġavina, 

Naļin transporta i ugradnje betona, 

Naļin njegovanja ugraĽenog betona, 

Program kontrolnih ispitivanja sastojaka betona, 

Program kontrole betona, uzimanje uzoraka i ispitivanje betona po partijama, 

Projekat skele, 

Ateste glavne i rezervne betonare. 

 

Projekat betona izvoĽaļ dostavlja na ovjeru projektantu konstrukcije. Prekid betoniranja, pozicije i 

obrade detalja izvoĽaļ je duģan definisati uz konsultacije sa projektantom. 

 

Ļelik za armirani beton 

Kvalitet i isporuka ļelika  

Ļeliļna armatura bit ĺe kao ġto slijedi:  

¶ Neobloģena rebrasta armatura visoke otpornosti na razvlaļenje RA 400/500 karakteristiļne 

ļvrstoĺe 400 N/mm2 prema nizu normi BAS EN 10080 i BAS ISO 10138 ili ekvivalentnim 

standardima/propisima. 

¶ Armaturna mreģa (MAG 500/560 & MAR 500/560) imat ĺe karakteristiļnu ļvrstoĺu 500 N/mm2 

u skladu sa nizom normi BAS EN 10080 i BAS ISO 10138 ili ekvivalentnim 

standardima/propisima  

¶ Sve armaturne ġipke bit ĺe savijene u skladu sa BAS standardima ili ekvivalentnim koji su 

odobrni za tu vrstu radova.  

 

Ġipke preļnika 36 mm ili viġe generalno se neĺe koristiti. 

IzvoĽaļ ĺe isporuļiti Naruļiocu uvjerenje za svaku isporuku od proizvoĽaļa ļelika, koje potvrĽuje 

da ļelik zadovoljava zahtjeve traģenih specifikacija.  

Armaturne ļeliļne ġipke odrģavat ĺe se u ļistom stanju i bez ġupljina usljed korozije, slobodne hrĽe, 

kovine poslije zavarivanja, ulja, masti, maltera, zemlje, farbe ili bilo kog drugog materijala koji bi 

mogao da ugrozi vezu izmeĽu betona i armature ili koji bi mogao da izazove koroziju armature ili 

dezintegraciju betona. 
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Neĺe biti dozvoljeno zavarivanje armature bez pismene saglasnosti naruļioca. 

 

Savijanje i fiksiranje 

Armatura moģe biti savijana na gradiliġtu ili alternativno izvan gradiliġta, primjenom odobrene 

metode. IzvoĽaļ ĺe obezbijediti opremu za savijanje pogodnu za savijanje armaturnih ġipki. 

Visokovrijedni ļelik ĺe da se grije ili zavaruje samo ako proizvoĽaļ izda pismenu garanciju za 

njegovo kasnije ponaġanje. Oblici savijanja i duģine moraju biti u skladu sa priznatim tehniļkim 

propisom ili preporukama PBAB 87 (Odredbe 139-147) ili kako je precizirano na crteģima i 

programima savijanja ġipki. Sve ġipke ĺe biti bez hrĽe i ġupljina usljed korozije. 

Mreģasta armatura ĺe biti fiksirana ravno preko cijelih povrġina naznaļenih na crteģima. Susjedni 

listovi mreģe ĺe se preklapati u skladu sa priznatim tehniļkim propisom ili PBAB 87, Dio 2, Tabela 

28. Slobodni mali komadi mreģe ĺe se koristiti tamo gdje su od suġtinskog znaļaja za uklapanje u 

male ograniļene dijelove radova.  

 

Oplata 

Oplata ĺe biti konstruisana od zdravih materijala dovoljne ļvrstine, propisno ojaļana, sa potporom i 

podogradom tako da bude obezbijeĽena rigidnost tokom postavljanja i nabijanja betona bez 

vidljivih deformacija. Bit ĺe konstruisana tako da obezbijedi ispravan oblik, linije i dimenzije 

betona koje su prikazane na crteģima. Oplata ĺe biti tako konstruisana da moģe da primi sva 

optereĺenja izazvana ugradnjom betona.   

Sve spojnice ĺe biti ļvrsto uklopljene da bi se sprijeļilo curenje injekcione mase, a na radnim 

spojnicama ĺe oplata biti ļvrsto priļvrġĺena za prethodno izliven ili oļvrsnut beton da bi se 

sprijeļilo stvaranje stepenika ili izboļina na izloģenim povrġinama.   

Prije ugradnje betona, oplata ĺe biti temeljno oļiġĺena i liġena piljevine, opiljaka, praġine ili drugog 

otpada crijevom za vodu, mlazom vode, ili na drugi efikasan naļin. Bit ĺe ostavljeni privremeni 

otvori za uklanjanje vode i otpada. 

Sve spojnice na oplati, armatura, itd. bit ĺe pregledani prije postavljanja betona da bi se obezbijedilo 

ispunjenje svih zahtjeva u vezi linije, nivoa i kvaliteta, navedenih u Specifikacijama. 

Vrijeme otpuġtanja oplate bit ĺe odgovornost IzvoĽaļa  i prema odgovarajuĺim BAS ili 

ekvivalentnim standardima/propisima. 

Oplata ĺe biti konstruisana tako da se boļni elementi mogu ukloniti bez remeĺenja podsvoĽa, a ako 

podupiraļi treba da ostanu na mjestu kada se podsvoĽe ukloni, ti podupiraļi neĺe biti remeĺeni 

tokom otpuġtanja oplate.   

Ako Metodologija uklanjanja oplate nije unaprijed definisana, oplata ĺe biti uklonjena kada se 

postignu naredni uslovi: 

- min 30% projektne ļvrstoĺe betona za stubove, zidove, temelje i vertikalne strane greda, 

-  min 70% projektne ļvrstoĺe betona za ploļe i donje strane greda.  

 

 

SASTAV I ĻVRSTOĹA BETONA 

 

Opġte 

Sve betonske mjeġavine ĺe biti u skladu sa vaģeĺim pravilnicima, propisima i standardima. 

Prije spravljanja betona svi materijali za izradu betona bit ĺe prethodno odobreni od strane 

Naruļioca uz zadovoljavajuĺe dokaze o usklaĽenosti tih materijala sa fiziļkim i hemijskim 

ispitivanjima razraĽenim u priznatim standardima. IzvoĽaļ ĺe predati detaljne opise svih mjeġavina 

koje predlaģe za upotrebu u radovima, ukljuļujuĺi njihove karakteristiļne ļvrstine, osnovne 

namjene, izvore materijala, tipove cementa, komponente mjeġavine po teģinama, minimalni sadrģaj 

cementa, maksimalni odnos vode i cementa, nominalnu veliļinu agregata i granice granulacije, 

obradivost, itd.  
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U narednoj tabeli se navode preporuļene marke konstruktivnog betona i njihove ļvrstoĺe: 

 

Marka 

Karakteristiļna ļvrstoĺa 

kocke na pritisak (MPa) 

28.-og dana 

Dozvoljeno 

naprezanje (MPa) 

Maksimalna veliļina 

agregata                             

(mm) 

 

MB30 30 20.5 32 

MB20 20 14.0 32 (16) 

MB15 15 10.5 16 

MB30 ï SVI KONSTRUKTIVNI RADOVI  

MB20 ï NEKI TEMELJI (POTREBNO ODOBRENJE NARUĻIOCA) 

MB15 ï IZRAVNAVAJUĹI SLOJ  

 

 

Probne mjeġavine 

IzvoĽaļ ĺe dostaviti Naruļiocu najmanje 3 sedmice prije poļetka proizvodnje preliminarnih probnih 

mjeġavina naredne informacije u vezi sa svakom markom betona: 

Naziv konkretne probne mjeġavine, 

Granulacija agregata, 

Teģinski odnos svih komponenti betona, 

Oļekivani faktor zbijanja i slijeganja, 

Detaljan opis predloģene kontrole kvaliteta na gradiliġtu, 

Detaljan opis predloģene laboratorije za ispitivanja. 

 

Preliminarne ispitne kocke ĺe se uzimati iz predloģenih mjeġavina kao ġto slijedi:  

Kocke ĺe biti napravljene, njegovane, skladiġtene, transportovane i ispitane pri pritisku u skladu sa 

BAS EN 12390 ili ekvivalentnim. Rezultati ispitivanja ĺe biti procjenjeni u skladu sa nizom normi 

BAS EN 12390 ili ekvivalentnim. 

Ispitivanje ĺe se vrġiti u laboratoriji koju odobri Naruļilac. 

 

Postupak sa ispitnim kockama 

Uzorci betona za ispitivanje ĺe se uzimati, a kocke napravljene kada i kako naloģi Naruļilac, u 

skladu sa vaģeĺim propisima i standardima. 

 

Broj ispitnih kocki ĺe biti kao ġto slijedi: 

 

a) Za konstruktivne 

elemente 

Jedan set od tri kocke na 50 kubnih metara betona ili 

jedan set od tri kocke dnevno, u zavisnosti ġta je od 

ta dva veĺe. 

b) Za nearmirani beton Kako naloģi Naruļilac 

 

Ovaj broj kocki ĺe biti uveĺan za beton koji ĺe se koristiti za konstrukciju za zadrģavanje vode radi 

sprovoĽenja ispitivanja za nepropustivost betona.  

 

Promjene u materijalu ili proporcijama mjeġavine 

Ni proporcije mjeġavine ni izvor isporuke materijala neĺe se mijenjati bez prethodnog odobrenja 

Naruļioca, osim ġto ĺe IzvoĽaļ podeġavati proporcije mjeġavine prema potrebi, da bi se uzele u 

obzir dopuġtene varijacije u materijalima. Takvo odobrenje podlijeģe vrġenju ovdje opisanih 

postupaka sa probnom mjeġavinom. 
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Neispunjenje ispitnih zahtjeva 

Ako ļvrstoĺa ispitnih kocki, proporcije propisanih mjeġavina ili granice sadrģaja cementa ne budu u 

skladu sa onim koje su specificirane, ili ukoliko po miġljenju Naruļioca beton ne ispuni precizirane 

zahtjeve u nekom drugom pogledu, smatrat ĺe se da beton u dijelu radova iz kog je uzet uzorak nije 

u skladu sa specificiranim zahtjevima.   

 

Proizvodnja i postavljanje betona 

Angaģovani nadzor i oprema treba da budu takvi da obezbijede traģene standarde kontrole 

materijala i izrade i podlijeģu odobrenju Naruļioca. 

Kada se na crteģima traģi specifiļna obradivost, provjera ĺe se odrģavati mjerenjem slijeganja po 

stopi od tri testa za jednu istu mjeġavinu ili jedan test za svaku isporuku gotovog betona. 

 

Slijeganje betona po BAS EN 12350-2 ili ekvivalentnom treba da bude kao ġto slijedi: 

-  za vlaģan beton do 5 cm 

-  za plastiļni beton: od 5 cm do 18 cm 

- za teļni beton: preko 18 cm 

 

Transport betona 

Beton ĺe se transportovati sredstvima koja sluģe za iskljuļivo tu namjenu (automikseri), spreļavaju 

kontaminaciju (praġinom, kiġom, ili na drugi naļin), segregaciju ili gubitak sastojaka. Transportna 

sredstva ĺe obezbijediti da beton ostane u skladu sa specifikacijama i da ima traģenu obradivost u 

vrijeme i na mjestu postavljanja. 

 

Ugradnja betona 

Beton ĺe se ugraĽivati na mjesta i po redoslijedu prikazanom na crteģima. Beton se neĺe ugraĽivati 

prije nego ġto se ispita pozicioniranje, fiksiranje i stanje armature i svih drugih elemenata koji se 

utiskuju u beton, ļistoĺa, centriranje i podobnost povrġina ili oplate. Naruļilac ĺe dobiti dogovoreno 

obavjeġtenje da bi mogao da provjeri radove, a beton se neĺe ugraĽivati na bilo kom dijelu  radova 

sve dok se za to ne dobije saglasnost Naruļioca. Ako betoniranje ne poļne u roku od 24 sata nakon 

dobijanja saglasnosti, saglasnost se ponovo izdaje. Po dolasku na mjesto isporuke, vozaļi kamiona 

sa betonom moraju predati Naruļiocu na njegov zahtjev dokaznicu od proizvoĽaļa betona gdje se 

navodi marka betona, obradivost, veliļina agregata, tip cementa i vrijeme doziranja betona.   

Beton ĺe se odloģiti ġto je bliģe moguĺe svom konaļnom poloģaju, bez pretovara ili segregacije, i na 

takav naļin da se izbjegne pomjeranje armature, drugih utisnutih elemenata ili oplate. Kad god je to 

moguĺe, koristit ĺe se otvori na dnu ili pumpe. Kada se koriste otvoreni kanali za prenos betona, 

njihovi nagibi neĺe biti takvi da izazovu segregaciju, a po potrebi ĺe biti obezbijeĽene pogodne 

cijevi ili pregrade za promjenu pravca. Beton se neĺe spuġtati sa visine veĺe od 1,5 m osim ukoliko 

se pribjegne upotrebi klupa i okretanju odloģenog betona rukama prije njegovog ugraĽivanja.   

Beton ĺe se ugraĽivati u slojevima takve dubine da je svaki sloj spremno i pravilno inkorporisan sa 

slojem ispod njega upotrebom unutraġnjih vibratora ili uļvrġĺivanja, sjeļenja ili ruļnog nabijanja. 

Bit ĺe temeljno postavljen oko oplate i svake armature ili utisnutih elemenata, bez njihovog 

pomjeranja. Slojevi neĺe biti dublji od 70 cm. 

Beton se neĺe ugraĽivati u stajaĺoj ili tekuĺoj vodi. 

Beton u armiranim betonskim radovima ĺe biti odloģen u plastiļnom stanju, sa odnosom vode i 

cementa koji daje specificiranu ļvrstinu. Odlaganje betona u pojedinaļne elemente ĺe se nastavljati 

bez prestanka do odobrene prethodno odreĽene radne spojnice ili dok ļlan ne bude zavrġen, i bit ĺe 

finalno obraĽen na takav naļin da spoj ļlanova bude monolitan osim ukoliko je drugaļije 

precizirano.    

Betoniranje nearmiranim betonom ĺe se vrġiti po dijelovima i nastavljat ĺe se neprekidno u svakom 

dijelu do njegovog zavrġetka, i neĺe biti dopuġten nikakav vremenski prekid dok je rad u toku. 

Kada se odloģi, beton ĺe imati temperaturu od najmanje 5, a najviġe 30 stepeni C.   



 

    
  Broj nabavke: JN-OP-894/2025 

72 

 

Djelimiļno vezan materijal 

Sav beton i malter se moraju postaviti i sabiti u roku od 90 minuta od dodavanja vode u mjeġavinu. 

Kada je beton postavljen na licu mjesta tokom ļetiri sata ili manje kako naloģi Naruļilac u 

zavisnosti od mjeġavine, tipa cementa i aditiva i vremenskih uslova, nikakav dodatni beton se neĺe 

postavljati na njega tokom narednih 24 ļasa. 

 

Vibriranje  

Beton ĺe se zbijati vibratorima. Vibratori ĺe biti pogodni za neprekidan rad. Bit ĺe odloģeni na 

takav naļin da cijela masa koja se tretira bude adekvatno sabijena pri brzini srazmjernoj isporuci 

betona iz mjeġalica.  

 

Betoniranje pri nepovoljnim vremenskim uslovima 

Ako se betoniranje odvija pri spoljnoj temperaturi ispod +5 stepeni C ili preko +30 stepeni C, onda 

ĺe se to smatrati betoniranjem pri nepovoljnim vremenskim uslovima.  

Neĺe biti dozvoljeno betoniranje na otvorenom tokom oluja, pljuskova ili obilnih snijeģnih 

padavina. Tamo gdje postoji vjerovatnoĺa takvih vremenskih uslova, moraju se izvrġiti pripreme za 

adekvatnu zaġtitu materijala, mehanizacije i oplate, tako da se radovi mogu nastaviti natkriveni. 

Kada postoji vjerovatnoĺa snaģnih vjetrova, dodatne mjere predostroģnosti radi obezbjeĽivanja 

zaġtite od kiġe i snijega ĺe se takoĽer preduzeti.    

Betoniranje pri nepovoljnim vremenskim uslovima ĺe biti u potpunosti u skladu sa priznatim 

tehniļkim propisom i uputstvima/preporukama datim u BAB 87, Odredbe 268-276. 

 

Njega betona 

Beton ĺe tokom prve faze stvrdnjavanja biti zaġtiĺen od ġtetnih dejstava sunļeve svjetlosti, 

isuġivanja pod uticajem vjetra, kiġe, itd. 

Po zavrġetku postavljanja betona u bilo kom dijelu, izloģene povrġine ĺe biti pokrivene materijalom 

kao ġto je polietilen, smjesa za njegu ili absorbujuĺi materijal, koji moģe da bude vlaģan. Cijeli taj 

dio, ukljuļujuĺi oplatu, ĺe zatim biti zaġtiĺen tako da i isparavanje vode iz betona i promjene u 

temperaturi na povrġinama betona budu minimalni. 

Voda za njegu betona ĺe biti istog kvaliteta kao ona koja se koristi za spravljanje betona. 

 

Zavrġni sloj betona 

Zavrġna povrġina svih betonskih radova bit ĺe glatka, zdrava, solidna i bez naprslina, izboļina i 

mrlja. Neĺe biti dozvoljeno malterisanje nesavrġenih betonskih povrġina, a shodno saglasnosti 

Naruļioca, svaki beton koji je defektan na bilo koji naļin treba da bude uklonjen i zamijenjen do 

takve dubine i popravljen na takav naļin da odgovara okolnoj povrġini po efektivnosti i boji. Ivice, 

povrġinske diskoloracije i drugi defekti, bit ĺe popravljeni na naļin koji odobri Naruļilac. Neĺe biti 

dozvoljeno nanoġenje cementnog maltera. 

 

Prefabrikovan beton 

Svi elementi koji se rade od prefabrikovanog betona bit ĺe izliveni u snaģno oblikovanim kalupima 

opremljenim za oblikovanje kosina, V-ģlijebova, otvora za podizanje, itd., da bi se proizveli 

elementi traģenog kvaliteta. Beton ĺe biti naliven i vibriran tako da se oslobodi svog vazduha i da se 

osigura savrġena ispunjenost kalupa betonom. Malterisanje izloģenih lica ili povrġina neĺe biti 

dozvoljeno. 

 

Finalna obrada betonskih povrġina 

Kvalitet finalne obrade bit ĺe u skladu sa odobrenim crteģima i neĺe biti loġiji od onog koji je 

opisan u ovoj tenderskoj dokumentaciji i kada je to primjenljivo, u standardu/ima specificiranim i 

odobrenim od strane Naruļioca u skladu sa ovim specifikacijama. Svaka defektna finalna obrada 

betona bit ĺe odbijena, a IzvoĽaļ ĺe biti duģan da preda prijedloge za popravku. 
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RADOVI OD KONSTRUKTIVNOG ĻELIKA 

 

Tehniļka svojstva proizvoda od ļelika  moraju ispunjavati opĺe i posebne zahtjeve bitne za krajnju 

namjenu  i moraju biti specificirane u projektu ļeliļnih  konstrukcija. Ļeliļne konstrukcije se  

izvode u skladu sa projektom ļeliļne konstrukcije, odredbama ĂPravilnik-u o tehniļkim propisima 

za ļelik i ļeliļne proizvode koji se ugraĽuju u ļeliļne konstrukcijeñi u svemu prema normama BAS 

EN 10020, BAS EN 10021, BAS EN 10024, BAS EN 10025. BAS EN 10027, BAS EN 10029 ili 

ekvivalentnim. 

Proizvodi od ļelika koji se ugraĽuju u ļeliļne konstrukcijei moraju imati tehniļka svojstva i druge 

zahtjeve odreĽene prethodno navedenim normama te moraju imati dokumente o usklaĽenosti 

shodno odredbama ĂPravilnika o certifikaciji graĽevinskih proizvoda, materijala i opreme koji su u 

upotrebi odnosno koji se ugraĽujuñ, kao i drugih vaģeĺih pravilnika, propisa i standarda. 

Dokumentacija s kojom se isporuļuje graĽevinski materijal mora sadrģavati podatke kojim se 

osigurava sljedivost identifikacije graĽevinskog proizvoda i certifikat o usklaĽenosti. 

Ļeliļna konstrukcija se mora ġtititi od korozije na jedan od naļina: vruĺim pocinļavanjem u svemu 

prema BAS EN ISO 1461 ili ASTM-A 123 i ASTM-A 385 ili ekvivalentnim te zaġtitnim sistemom 

boja u svemu prema BAS EN ISO 12944 ili ekvivalentnim. 

 

Ļelik 

Konstruktivni ļelik za strukturne profile i ġipke u pogledu proizvodnje, hemijskog sastava, 

kvaliteta, margina valjanja, teģine, ispitnih zahtjeva i obiljeģavanja biĺe u skladu sa zahtjevima 

odgovarajuĺih BAS/IEC ili ekvivalentnim standardima/propisima.   

Sav konstruktivni ļelik ĺe biti klase S 235 i S355 prema BAS EN 10020 ili ekvivalentnom 

standardu.  

 

Zavrtnji, navrtke i podloġke 

Crni zavrtnji ili zavrtnji noseĺeg tipa bit ĺe od ļelika poviġene ļvrstoĺe S 460 M, oba u skladu sa 

odgovarajuĺim BAS standardom ili ekvivalentnim standardima/propisima, koristiĺe se za 

povezivanje ļeliļnih elemenata. Ankerni zavrtnji ĺe biti u skladu sa odgovarajuĺim BAS ili 

ekvivalentnim standardom koji se odnosi na klasu S 460 M.  

Heksagonalne navrtke i podloġke ĺe biti u skladu sa odgovarajuĺim BAS ili ekvivalentnim 

standardima/propisima. Prihvatljive su i ekvivalentne specifikacije. Zavrtnji, navrtke i podloġke za 

spoljnu upotrebu ĺe biti pocinkovani u skladu sa, ili odgovarajuĺim BAS ili ekvivalentnim 

standardima/propisima. 

 

Materijali i ispitivanje  

Svi materijali ĺe biti prvoklasni, bez defekata i manjkavosti, skoraġnje proizvodnje, 

neupotrebljavani i najmanje precizirane klase. 

IzvoĽaļ ĺe dostaviti Naruļiocu relevantne potvrde proizvoĽaļa za svaki kontigent ili doziranje 

ļeliļnih profila isporuļenih na gradiliġte. Takva potvrda ĺe navoditi proces proizvodnje i izvjeġtaj o 

ispitivanju sa rezultatima mehaniļkih ispitivanja na ļeliku i hemijskog sastava ļelika. Svaka 

potvrda ĺe biti potpisana od strane proizvoĽaļa.   

 

Izrada i fabrikacija  

Razmaci, sjeļenje, drģanje, montaģa, zavrtanje, varenje, maġinska obrada, obiljeģavanje i farbanje 

bit ĺe u skladu sa relevantnim BAS ili ekvivalentnim standardima. Svi prefabrikovani elementi 

mogu se odbiti po pristizanju na gradiliġte ukoliko nisu u skladu sa odobrenim crteģima ili sa gore 

pomenutim standardima u bilo kom pogledu. 
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Veze 

Svi otvori za zavrtnje bit ĺe precizno oznaļeni pomoĺu ġablona ili odgovarajuĺe ploļice i bit ĺe 

izbuġeni.  

Otvori ĺe biti bez nazubljenja ili neobraĽenih ivica i upuġteni po potrebi. Neĺe biti dozvoljena 

iskrivljenost. IzvoĽaļ ĺe obezbijediti sve otvore potrebne za instaliranje opreme, drenaģe, itd.   

Navojni dio svakog zavrtnja ĺe izbijati iz navrtke najmanje za dva navoja.  

 

Zavarivanje 

Zavarivanje ĺe biti u skladu sa odgovarajuĺim BAS ili ekvivalentnim standardima/propisima. 

IzvoĽaļ ĺe predati proceduru za ispitivanje i kriterijume za prihvatanje testova, koji ĺe da podlijeģu 

odobrenju Naruļioca, prije poļetka izrade. 

Ukoliko bilo koja spojnica ne zadovolji ispitne zahtjeve, od IzvoĽaļa ĺe se zahtijevati da ispita pet 

dodatnih spojnica. Ako bilo koja od tih dodatnih spojnica ne zadovolji ispitne zahtjeve, IzvoĽaļ ĺe 

ispitati sve glavne spojnice u tom konkretnom ramu ili konstrukciji. 

 

Montaģa 

IzvoĽaļ ĺe biti odgovoran za obiljeģavanje i precizno pozicioniranje, instaliranje, poravnanje i 

nivelisanje svih ļeliļnih konstrukcija koje se ugraĽuju. 

Montaģa ļeliļnih konstrukcija neĺe poļeti dok se beton u temeljima i ploļama ne njeguje najmanje 

7 dana, odnosno dok beton ne postigne odreĽenu ļvrstoĺu, osim ukoliko Naruļilac drugaļije 

zahtijeva. 

Ļeliļne konstrukcije ne smiju biti u potpunosti optereĺeni dok betonski temelji i ploļe ne budu stari 

28 dana, odnosno dok ne dostignu projektom predviĽenu pritisnu ļvrstoĺu. 

 

KABLOVSKI  KANALI U POSTROJENJU  

 

Veliļine kablovskih kanala bit ĺe standardizovane. Dispozicioni crteģi bit ĺe sa prikazom 

dispozicije i veliļine kanala.  

Podovi i zidovi kanala bit ĺe izgraĽeni od armiranog betona minimalne debljine 100 mm, u 

zavisnosti od dimenzija, dubine, optereĺenja rova, itd. Zidovi i pokrivaļi ĺe biti izdignuti najmanje 

100 mm iznad zavrġne kote terena. Podovi ĺe biti pod nagibom od 1:1,5 prema odvodnim jamama  

postavljenim ispod rova na niskim mjestima. 

Pokrivaļi (poklopne ili pokrivne ploļe) ĺe biti od armiranog betona. Minimalna debljina ĺe biti u 

zavisnosti od optereĺenja. Neĺe se ostavljati zazori veĺi od 3 mm izmedju susjednih pokrivaļa. 

Pokrivne ploļe ĺe nasijedati pravilno i ujednaļeno na zidove rova bez potrebe za podlogom ili 

podloġkama. Gornja povrġina pokrivaļa ĺe imati neklizajuĺi betonski zavrġni sloj.  

Poduģni protivpoģarni zidovi i popreļne protivpoģarne pregrade zahtijevane kablovskim presjekom, 

bit ĺe od opeke ili armiranog betona. 

 

KADA TRANSFORMATORA  

 

Kade transformatora locirati na mjestima postojeĺih, a dimenzije prilagoditi gabaritima 

transformatora koji se planiraju ugraditi. Kada transformatora, zajedno sa okolnom pregradom, 

formirat ĺe plato za distribuiranje optereĺenja sa transformatora na cijelu povrġinu unutar ogradnog 

zida. Zidovi i ploļe za zadrģavanje ulja bit ĺe ispod transformatora za sluļaj kvara ili prosipanja ulja 

i bit ĺe predviĽen naļin prikupljanja i odvoĽenja ulja. 

Unutar kade, po ļitavoj povrġini iste, predvidjeti ļeliļnu reġetku oslonjenu na odgovarajuĺe ļeliļne 

nosaļe ankerisane u zidove kade i temelje navoznih ġina. Preko reġetke je potrebno postaviti sloj 

krupnog ġljunka debljine 20-25 cm. Gornja kota ġljunka treba da bude najmanje 5 cm ispod gornje 

kote temelja navoznih ġina. 

Kadu transformatora obraditi sa unutraġnje strane sredsvom otpornim na dejstvo naftnih derivata.  
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Nivo vrha zidova baze bit ĺe 200 mm iznad generalne kote razvodnog postrojenja, ukoliko 

drugaļije ne zahtjeva Naruļilac, uzimajuĺi u obzir visok nivo podzemnih voda na lokaciji TS Brļko 

2. 

Za vode iz kade transformatora obavezno predvidjeti tretman otpadnih voda ugradnjom separatora 

mineralnih ulja-naftnih derivata odgovarajuĺeg kapaciteta, uzimajuĺi u obzir visok nivo podzemnih 

voda na lokaciji TS Brļko 2. 

 

 

TEHNIĻKI OPIS RADOVA ZA TS  110/x kV Brļko 2 (za orijentaciju) 

 

Uvod 

GraĽevinski dio projektne dokumentacije u potpunosti prilagoditi elektromontaģnom dijelu 

projektne dokumentacije pridrģavajuĺi se vaģeĺe zakonske regulative, vaģeĺih standarda i propisa. 

Sve visine prilagoditi uslovima na terenu. 

 

Vanjsko postrojenje 

 

Kablovski kanali  

Za energetske i komandno-signalne kablove izgraditi kablovske kanale.  

Potrebno je predvidjeti potreban broj kablovskih kanala i kablovskih trasa za voĽenje kablova iz 

vanjskog postrojenja do komandno pogonske zgrade, kao i izmeĽu opreme meĽusobno. Za potrebe 

raspleta srednjenaponskih energetskih kablova za transformatore kanali su predviĽeni armirano-

betonske monolitne izvedbe s armirano-betonskim poklopnim ploļama te policama unutar kanala za 

razvrstavanje kablova. Minimalno svaki 5. poklopac mora imati ruļke za manipulaciju.  

 

Planirati da se kablovski kanali za komandno-signalne kablove izvedu u 110 kV postrojenju i da u 

njih i u postojeĺi glavni betonski kablovski kanal budu poloģeni komandno-signalni kablovi sve do 

komandne zgrade. Predvidjeti polaganje dijela kablova u rovove po trasama sa kojih se iskopavaju 

stari kablovi i po potrebi iskopati dodatne rovove. Na mjestima ukrġtanja kablovskih kanala sa 

internim saobraĺajnicama po potrebi poloģiti dodatne cijevi za prolaz kablova ispod saobraĺajnica 

koje ĺe dodatno biti zaġtiĺene slojem armiranog betona.  

Izvrġiti geodetsko snimanje trasa energetskih SN i komandno-signalnih, mjernih i napojnih NN 

kablova. Nakon zavrġetka radova izvrġiti sanaciju oġteĺenih povrġina na platou transformatorske 

stanice. 

 

Temelji transformatora  sa kadama za prihvat kompletnog ulja transformatora koji se 

nabavljaju 

Izgraditi nove temelje transformatora na lokaciji na kojoj se sada nalaze temelji postojeĺih 

transformatora T1 i T2 sa kadama za prihvat ulja.  

Statiļki proraļun uraditi na osnovu statiļkih i dinamiļkih optereĺenja dobijenih od proizvoĽaļa 

transformatora i ostalih optereĺenja i usaglasiti sa karakteristikama tla iz geomehaniļkog elaborata. 

 

Postojeĺe temelje je potrebno u potpunosti ukloniti. Projektnom dokumentacijom obuhvatiti sve 

potrebne radove na uklanjanju postojeĺih temelja transformatora i izgradnju novih temelja. Planirati 

da se uklanjanje postojeĺih temelja transformatora i izgradnja novih temelja transformatora uskladi 

sa ostalim aktivnostima na rekonstrukciji 110 kV postrojenja kako bi se omoguĺilo nesmetano 

funkcionisanje transformatorske stanice. Planirati da nove uljne kade sa temeljima imaju unutraġnje 

dimenzije minimalno 8,0x5,0 m (za transformatore koji se nabavljaju DxĠxV ï 6,6x4x5 m, ukupne 

mase 70 t, mase ulja 18 t), a ġto ĺe dodatno biti usklaĽeno sa dimenzijama nabavljenih 

transformatora. Nosivost temelja treba biti usklaĽena sa teģinom transformatora ļija ugradnja se 

vrġi uz odgovarajuĺi faktor sigurnosti. Nosivost oba temelja dimenzionisati prema teģini planiranog 
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novog transformatora i koliļini ulja novog transformatora. U sklopu temelja planirati kadu sa 

reġetkom prekrivenom tucanikom za prihvat kompletnog ulja transformatora. Temelje energetskih 

transformatora sa kadom za prihvat ulja predvidjeti od vodonepropusnog armiranog betona marke 

min. MB 30 uz upotrebu hidroizolacionih premaza. Na trakaste temelje predviĽena je ugradnja ġina 

tip-a S-49. Istovar transformatora se vrġi direktno sa labudice na temeljne trake, a nakon 

postavljanja toļkovi transformatora se fiksiraju za ġine. 

Planirati u sklopu temelja ġahtove sa ventilima za ispuġtanje teļnosti iz kade. Voda iz ġahta se moģe 

pustiti preko okruglog zasuna bez ugradbene garniture Å 160 mm sa kljuļem za hidrant i pvc cijevi 

Å 160 mm prema hvataļu ulja i masti (seperatoru). Ġahtove meĽusobno povezati cijevima i odvesti 

zajedniļku cijev kao odvod prema separatoru ulja.  

Planirati ugradnju separatora ulja i revizionog ġahta. Postrojenje hvataļa ulja i masti  locirati u 

krugu trafostanice u neposrednoj blizini temelja transformatora. Postrojenje ĺe proļiġĺavati 

zamaġĺenu vodu koja izlazi iz korita temelja transformatora. Namjena postrojenja je da odvoji ulje i 

masnoĺu iz oborinskih voda nastalih mjeġanjem trafo ulja i voda u koritu  transformatora. Hvataļ 

ulja mora imati ugraĽen koalescentni filter i automatski ventil. Separator povezati sa revizionim 

ġahtom. Kapacitet separatora predvidjeti na osnovu podataka o koliļinama ulja koje treba da primi. 

Temelji transformatora u sklopu kojih je kada za prihvat ulja, separator ulja i revizioni ġaht trebaju 

biti planirani tako da omoguĺe nesmetano odvoĽenje zauljene vode iz kade za prihvat ulja kroz 

separator ulja i revizioni ġaht u kanalizacionu mreģu ili najbliģi recipijent bez obzira na nivo 

podzemne vode.  

Ukoliko Naruļilac u toku provoĽenja postupka javne nabavke transformatora odobri ponuĽene 

transformatore veĺih dimenzija i teģina Dobavljaļ po ovoj nabavci ima obavezu prilagoditi 

izgradnju temelja i uljnih kada spram odobrenih dimenzija i teģina bez dodatnih troġkova za 

Naruļioca, uz odrģavanje proporcija koje su navedene u graĽevinskom dijelu u uslovima za 

izgradnju temelja i uljnih kada. 

 

 

Izvrġiti izgradnja platoa za postavljanje transformatora koji su predmet zamjene i premjeġtanja 

prema sljedeĺem predmjeru: 

Predmjer - izgradnja platoa za postavljanje transformatora 

Red. 

broj  
Opis pozicije  

Jed. 

mjere  
Kol. 

1. 

Maġinski iskop zemljanog materijala III kategorije do dubine 

0,50 m za izgradnju platoa za postavljanje transformatora. 

Plato je dimenzija cca. 10,0x5,5 m. Prilikom iskopa paziti da 

se ne oġteti postojeĺi uzemljivaļ. U cijenu uraļunati i odvoz 

otpadnog materijala na deponiju. 

m3  

x2 

27,50 

x2 

2.  Obrada i sabijanje podtla valjkom uz eventualno kvaġenje.  
m2  

x2 

55,00 

x2 

3.  
Nabavka, ugradnja, razastiranje, planiranje i nabijanje 

kamenog materijala preļnika 100-250 mm u sloju d=35 cm.  

m3  

x2 

19,25 

x2 

4.  
Nabavka, ugradnja, razastiranje, planiranje i nabijanje 

kamenog materijala preļnika 0-60 mm u sloju d=15 cm.  

m3  

x2 

8,25  

x2 

5. Nabavka ġlipera ï drvenih ģeljezniļkih pragova 
kom  

x2 

8       

x2 

 

- Nakon zavrġetka radova izvrġiti sanaciju oġteĺenih povrġina na platou transformatorske stanice i 

predvidjeti sve ostale nespecificirane radove, neophodne za punu funkcionalnost ugraĽene opreme. 
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Odvodnici prenapona 110 kV transformatora T1 i T2 

Planirati ugradnju novih odvodnika prenapona 110 kV faza-zemlja na portalne grede u 110 kV 

transformatorskim poljima uz prilagoĽenje podnoģja, a jednopolni rastavljaļ i odvodnik prenapona 

zvjezdiġte - zemlja, kao i direktno uzemljavanje 110 kV zvjezdiġta drugog transformatora, montirati 

na izmjeġtene nosaļe sa pripadajuĺim temeljnim stopama izvan zona novih uljnih kada.  

Demontirati stare odvodnike prenapona i ostale opreme sa 110 kV strana transformatora T1 i T2 sa 

pripadajuĺim nosaļima i ukloniti temeljne stope. Za jednopolni rastavljaļ i odvodnik prenapona 

zvjezdiġte - zemlja T2, kao i direktno uzemljavanje 110 kV zvjezdiġta T1 izgraditi nove temeljne 

stope.  

 

Komandna zgrada 

Predvidjeti sanaciju oġteĺenih povrġina zidova i plafona i kreļenje komandne zgrade i po potrebi 

graĽevinska prilagoĽenja poda radi novog razmjeġtaja opreme unutar komandne zgrade. Predvidjeti 

nabavku i ugradnju metalnih ploļa debljine najmanje 6 mm u vidu ġahovskog polja na kablovske 

kanale uz osiguranje istih od izmicanja i propadanja u kanale, izraĽenim tako da se precizno 

meĽusobno uklapaju. Predvidjeti ugradnju vinfleks poda debljine minimalno 2 mm sa svim 

pripremnim radnjama. Na mjestima gdje nedostaje lamperija vidljivo je da je krovna konstrukcija 

(pojedine grede) u veoma loġem stanju te iste treba zamijeniti. TakoĽer, potrebno je izvrġiti sanaciju 

streha na komandnom dijelu objekta sa ugradnjom limenih opġava.  

 

Pogonska zgrada 

Predvidjeti sanaciju oġteĺenog krova na dijelu pogonske zgrade.  

Na boļnim dijelovima zgrade postrojenja, predvidjeti zamjenu opġavnih limova (lajsni), po uzoru 

na postojeĺe.   

Veliki broj vijaka nije adekvatno postavljen (zavrnut) te je potrebno krovni pokrivaļ adekvatno 

fiksirati. 

Predvidjeti sprjeļavanje prodora vlage iz kablovskih kanala ispod transformatorskih ĺelija (35 kV i 

10 kV) u SN postrojenje. 

Sanacija krova podrazumijeva nabavku i ugradnju opġavnih limova (lajsni)  na boļnim dijelovima 

objekta sa prateĺim nosaļima i zamjenu svih vijaka sa dihtunzima na krovu pogonske zgrade. 

Ugradnja okvira za fiksiranje i ugradnju izolacionih ploļa i uvodnica za kablovske ģile ispod 

transformatorskih ĺelija (35 kV i 10 kV) radi sprjeļavanja prodora vlage u SN postrojenja. 

 

Demontiranu opremu, izvaĽene i uġlingane SN energetske i NN komandno signalne, mjerne i 

napojne kablove kompletne i u ispravnom stanju i sekundarne sirovine dovesti u magacin OP 

Tuzla a ġut i otpadni materijal odvoziti na deponiju. 

 

C.2. OKVIRNI PREDMJER RADOVA ZA TS 110/x kV BRĻKO 2 (za orijentaciju) 

 

Redni broj Opis radova Jedinica mjere Koliļina 

 I Vanjsko postrojenje   

 

Radove u vanjskom postrojenju izvrġiti na osnovu 

elektro-montaģnog dijela projektne 

dokumentacije, projektnog zadatka i tehniļkih 

specifikacija. Sve navedene koliļine su okvirne. 

Stvarne koliļine i svi neophodni radovi ĺe biti 

prikazani u projektnoj dokumentaciji. 

  

1. 

Izgradnja kablovskih kanala i kablovskih rovova. 

U cijenu uraļunati sve radove neophodne za 

izgradnju kablovskih kanala u skladu sa 

pauġ. 1,00 
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projektnim zadatkom i tehniļkim specifikacijama. 

Duģinu kablovskih kanala prilagoditi zahtjevima 

elektro-montaģnog dijela projektne 

dokumentacije. 

2. 

Uklanjanje postojeĺih temelja transformatora. U 

cijenu uraļunati i odvoz otpadnog materijala na 

deponiju. Radove izvoditi u skladu sa projektnim 

zadatkom i tehniļkim specifikacijama.  

pauġ. 1,00 

3. 

Izgradnja novih temelja transformatora. Temelje 

transformatora izgraditi u skladu zahtjevima iz 

projektnog zadatka i tehniļkim specifikacijama. 

Posebnu paģnju obratiti na spajanje kada 

transformatora sa separatorom. 

pauġ. 1,00 

4. 

Izgradnja uljne kanalizacije. Uljnu kanalizaciju 

izradit ugradnjom separatora sa revizionim 

oknima. Uljnu kanalizaciju upojiti u postojeĺi 

kanalizacioni sistem ili najbliģi recipijent. 

pauġ. 1,00 

5. 

Demontaģa starih odvodnika prenapona i ostale 

opreme sa 110 kV strana transformatora T1 i T2 

sa pripadajuĺim nosaļima i uklanjanje temeljnih 

stopa. Za jednopolni rastavljaļ i odvodnik 

prenapona zvjezdiġte zemlja T2, kao i direktno 

uzemljavanje 110 kV zvjezdiġta T1 izgraditi nove 

temeljne stope sa nosaļima. 

pauġ. 1,00 

6. 

Izgradnja platoa, za postavljanje transformatora 

koji su predmet zamjene i premjeġtanja na drvene 

ģeljezniļke pragove.  

pauġ. 1,00 

 II Komandno - pogonska zgrada   

7. 

Komandna zgrada: kreļenje, ugradnja metalnih 

poklopaca na kablovske kanale, ugradnja vinfleks 

poda, zamjena pojedinih greda i sanacija streha na 

komandnom dijelu objekta sa ugradnjom limenih 

opġava. 

pauġ. 1,00 

8. 

Pogonska zgrada: nabavka i ugradnja opġavnih 

limova, fiksiranje krovnog pokrivaļa i ugradnja 

okvira za fiksiranje izolacionih ploļa i uvodnica 

za kablovske ģile ispod transformatorskih ĺelija 

(35 kV i 10 kV) radi sprjeļavanja prodora vlage u 

SN postrojenje. 

pauġ. 1,00 

 

 

Napomena:  

Predmjer radova za graĽevinski dio tenderske dokumentacije sa opisima stavki i koliļinama je 

okvirni i ponuĽaļ nema obavezu popunjavanja istog. PonuĽaļ ima obavezu da ukupne cijene iskaģe 

u Prilogu 3 - Obrazac za cijenu ponude. 

Predvidjeti i sve ostale nespecificirane radove, neophodne za punu funkcionalnost TS, bez dodatnog 

troġka za Naruļitelja. 

 

Potpis i peļat PonuĽaļa ________________________ 
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D. ELEKTRO DIO ï OPREMA I RADOVI  

 

Opĺe 

 

Nabavka i usluge koje treba da izvrġi Dobavljaļ obuhvataju: projektovanje opreme, izradu tehniļke 

dokumentacije, proizvodnju, tvorniļko ispitivanje, pakovanje, transport, osiguranje, istovar, 

privremeno skladiġtenje na gradiliġtu, konstruktivne radove i montaģu, zaġtitu od korozije, 

ispitivanje na objektu, puġtanje u rad, podnoġenje dokumentacije, primopredaju, obuku osoblja 

Naruļioca na objektu u toku implementacije projekta i garanciju za isporuļenu opremu i izvedene 

radove i usluge u skladu sa zahtjevima tenderske dokumentacije. 

 

D.1. OPREMA ZA TS 

 

U daljnjem tekstu biti ĺe navedene koliļine i zahtjevane karakteristike opreme koju je potrebno 

isporuļiti, ugraditi, ispitati i pustiti u pogon na lokaciji TS 110/35/10(20) kV Brļko 2. Sve 

pobrojano, osim isporuke, ĺe se odnositi i na energetske transformatore T1 i T2 koji ĺe biti 

nabavljeni u okviru posebne javne nabavke.  

Opremu koja nije eksplicitno navedena, a nuģna je za realizaciju ove rekonstrukcije, punu 

funkcionalnost i puġtanje u pogon, potrebno je takoĽer predvidjeti, isporuļiti, ugraditi i 

pustiti u pogon bez dodatnog troġka za Naruļioca.  

 

D.1.1. ENERGETSKI TRANSFORMATOR 110/36,75/10,5(21) kV 40/40/27 MVA 

 

(Energetski transformatori T1 i T2 se nabavljaju i isporuļuju o okviru posebne javne 

nabavke) 

 

1. TEHNIĻKI DETALJI/TECHNICAL PARTICULARS ï OSNOVNI PODACI ZA 

ORJENTACIJU  

Opis 
Zahtijevane karakteristike Koliļina  

 

ENERGETSKI TRANSFORMATOR  

110/36,75 /10.5(21) kV; 40/40/27 MVA, 

YNd5yn0(yn0) 

      

        TS 110/35/10 kV Brļko 2           

 2 kom. 

1. Standard BAS EN 60076 ili ekvivalent  

2. Nazivna snaga prema BAS standardu ili ekvivalentnom 

     

                                     (ONAF) 

                                     (ONAN) 

VN / SN  / NN 

HV / MV/ LV  

 40  / 40  / 27     MVA 

 24 / 24 / 16,2 MVA 

 

3. Klasa izolacije namotaja  A  

4. Nazivna frekvencija/broj faza 

     

50Hz / 3   

5. Temperatura okoline 

     

40°C max. 

30ÁC /prosjeļna dnevna 

20ÁC /prosjeļna godiġnja 

 

6. Dozvoljeni porast temperature ulja/namotaja    60 / 65 K  

7.  a) montaģa      

     

     b) namjena  

  

c) nadmorska visina na mjestu ugradnje 

     

vanjska 

 

trajni pogon/step ï down transformator 

 

max. 1000 m  
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Opis 
Zahtijevane karakteristike Koliļina  

8. Grupa spoja 

     

YN, d5, yn0(yn0)  

9. Regulacija napona 

     

pod optereĺenjem   

10. Izolaciona teļnost 

 

 

 

  

Transformatorsko mineralno izolaciono ulje 

naftenske baze, potpuno inhibirano i da 

pripada klasi visokokvalitetnih ulja (tip A)  

(prema BAS EN IEC 60296 ed. 5 i BAS EN 

IEC 60422 tabela 3.) ili ekvivalentnim 

 

11.  Snage kratkog spoja prema  BAS standardu ili ekvivalentnom 

             

       

 

Trajanje struje kratkog spoja (BAS ili ekvivalent)        

- 6000 MVA na 110 kV strani 

- 1000 MVA na 36,75 kV strani 

-   500 MVA na 10,5(21) kV strani 

   

-  2 sekunde 

 

12. Nominalni naponi u praznom hodu 

       a) primar 

       b) sekundar 

       c) tercijer 

 

110 ± 10 x 1,5% kV 

36,75 kV 

10,5 (21) kV  

(Fabriļki spojen na 10,5 kV) 

 

 

13. Regulacija na visokonaponskoj strain / Interval bez odrģavanja: 

       

Vakuumska regulaciona sklopka 

 (navesti oznaku tipa i proizvoĽaļa) / minimum 

300 000 operacija 

 

14. Izolacioni nivoi      

      

 

 

       Primar - meĽufazni napon      kV 

 

       Primar - neutralna taļka         kV 

 

       Sekundar - meĽufazni napon kV 

              

      Tercijar - meĽufazni napon     kV 

 

      Tercijar ï neutralna taļka       kV 

        

Max.        Ispitni napon    Podnosivi 

napon         50Hz/1min        udarni 

sistema                                 napon     

 

123                 230                  550 

 

123                 230                  550                                  

 

38                    70                   170   

 

24                    50                   125   

 

24                    50                   125   

 

15. Gubici  

        

Gubici u praznom hodu pri nominalnom naponu         

 

Gubici pri punom optereĺenju pri   temperaturi namotaja 75C̄, 

nominalnom poloģaju regulacione sklopke i baznom optereĺenju  

Primar-Sekundar od 40 MVA 

          

Ukupni gubici 

 

Gubici pri punom optereĺenju pri temperaturi namotaja 75C, 

nominalnom poloģaju regulacione sklopke i baznom optereĺenju 

primar-tercijer od 27 MVA  

 

 

                      Ò 22 kW 

 

                      

                      Ò 138 kW 

 

 

                      Ò 160 kW 

 

16. Potroġnja ventilatora  Ò 2 kW  

17. Impedansa pri nominalnom poloģaju regulacione sklopke  VN - SN     VN - NN      SN - NN 

40 MVA      40 MVA     40 MVA 

U skladu s karakteristikama isporuļenih 

transformatora 
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Opis 
Zahtijevane karakteristike Koliļina  

18.  Dimenzije i masa   

        transformatora 

 

 a) Duģina (ukljuļujuĺi     

konzervator ulja) 

 b) Ġirina (ukljuļujuĺi  

      radijatore) 

 c) Visina (ukljuļujuĺi         toļkove) 

 d) Ukupna masa 

 

 e) Masa ulja 

 

 f) transportna masa (najteģi dio)  

      - sa uljem 

      - bez ulja 

      - duģina, ġirina i visina pri transportu  

 

 

 

a) Ò6600 mm 

 

b) Ò4000 mm 

 

c) Ò6000 mm 

 

d) Ò70000 kg 

 

e) Ò18000 kg  

 

 

 

19. Provodni izolatori  

      VN strana                       

                       

                        

 

  

 

      na izlazu SN strane 

      na izlazu NN strane    

    

     Specifiļna duģina strujne staze 

     

 

kondenzatorskog tipa 550-800A 

(sa izvodom za mjerenje tg ŭ, C) 

 Tip ñOIPò sa gornjim i donjim izolatorom od 

porcelana sa pokazivaļem nivoa ulja 

 

 

porcelanski  

porcelanski  

 

Ó25 mm/kV 

 

20. Izvodi na VN strani, SN strani i NN strani za spajanje 

transformatora  

  

IzraĽeni od bakra ili legure bakra, posrebreni 

slojem srebra debljine 40 ɛm  

 

21. Napon za pomoĺno napajanje (ventilatori i   

      regulaciona sklopka) 

       

Upravljaļki napon regulacione sklopke i sistema hlaĽenja    

  400 / 230  ACV, 50 Hz, trofazni, 4-ģiļni 

 

 

  220 V   DC 
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Opis 
Zahtijevane karakteristike Koliļina  

22. Signalna oprema 

 

a) pokazivaļ nivoa ulja 

na strani transformatora 

      

b) pokazivaļ nivoa ulja na strani reg. sklopke 

 

 

c) Buholc-relej  

            transformatora 

  

 

d) Regulaciona sklopka 

 

Zaġtitni relej za   

            regulacionu sklopku 

      

Indikacija promjene poloģaja regulacione sklopke 

 

Indikacija poloģaja regulacione sklopke 

 

Pretvaraļ za daljinsko pokazivanje poloģaja regulacione 

sklopke 

 

Matrica dioda (BCD kod) za daljinsko pokazivanje 

poloģaja regulacione sklopke, dvije zasebne matrice dioda 

 

e) Kontaktni termometar  za mjerenje temperature ulja 

 

 

 

 

 

Pretvaraļ za indikaciju temperature ulja 

    

 

f) Indikator temperature  namotaja (Termo-slika) za primarni 

namotaj 

 

 

 

 

Pretvaraļ za indikaciju temperature namotaja 

 

g) Strujni transformator       

    zasebno za jedan VN    

    namotaj 

 

h) Strujni mjerni transformator za zvjezdiġte 

 

 

da, sa alarmnim kontaktom "nizak nivo ulja" i 

"maksimalni nivo ulja" 

 

da, sa alarmnim kontaktom "nizak nivo ulja" i 

"maksimalni nivo ulja" 

 

dva N.O. kontakta 

jedan za alarm 

jedan za isklop 

 

 

 

da, jedan N.O. kontakt za isklop 

 

 

da 

 

da 

 

4-20 mA 

 

da 

 

 

 

minimalno 4 N.O. kontakta 

1 za alarm 

1 za isklop 

1 za I grupu ventilatora 

1 za II grupu ventilatora 

 

4-20 mA 

 

 

minimalno 4 N.O. kontakta 

1 za alarm 

1 za isklop 

1 za I grupu ventilatora 

1 za II grupu ventilatora 

 

4-20 mA 

 

da 

 

 

 

da 

 

23. HlaĽenje: 

       - radijatori na kotlu transformatora (ONAN) 

        

       - ventilatori (ONAF) 

 

       - upravljaļki ormar hlaĽenja 

 

da (100% izdrģljiv na vakuum) 

  

da 

 

da 

 

24. Suġionik: 

      - za transformator 

      - za regulacionu sklopku 

 

- Sa silikagelom  

- Sa silikagelomda 

 

   



 

    
  Broj nabavke: JN-OP-894/2025 

83 

 

Opis 
Zahtijevane karakteristike Koliļina  

25.  Oļuvanje ulja: 

 - konzervator instaliran na  kotlu transformatora 

 

- dva odjeljka: 

   jedan za trafo-ulje, 

jedan za ulje reg. sklopke 

 

- sa otvorima za punjenje i ventilima na otvoru za   

   praģnjenje ulja   

 

da (100% izdrģljiv na vakuum) 

 

da 

 

 

 

da 

 

26. Kotao i poklopac 

  

 - izdrģljiv na vakuum 

 

- izdrģljiv na nadpritisak 

           

 - zaptiven sa dvije ĂOñ-ring zaptivke  

 

       - prikljuļci za dizalicu 

 

       - kuke za vuļu 

 

       - kuke za podizanje  

 

       - kuke za podizanje aktivnog dijela 

 

       - natpisna ploļa na jednom od sluģbenih jezika u BiH 

 

       - ploļice sa oznakom  

         prikljuļaka 

 

       - toļkovi demontaģni sa   

         moguĺnoġĺu okretanja u dva smjera  

 

 

100 % ispod atmosferskog pritiska 

 

25 % iznad atmosferskog pritiska 

 

da 

 

da 

 

da 

 

da 

 

da 

 

da 

 

da 

 

 

Razmak prema pruģnom rastojanju 1435, 2400 

mm 

 

27. Ventili sa moguĺnoġĺu   

       blokade 

       

- Filterski ventili NW40 (gornji i donji) 

- Tri ventila za uzimanje 

        uzoraka ulja NW15 (gornji, srednji i donji) 

- Ventil za ispuġtanje na kotlu 

- Ventili za zatvaranje izmeĽu Buholc-releja i konzervatora (ispred i 

iza) 

- Ventili za zatvaranje izmeĽu releja RS2001 (zaġtitni relej 

regulacione sklopke) i konzervatora (ispred i iza) 

- Leptir-ventili izmeĽu   

  radijatora i kotla 

- Dģep za termometar prema BAS EN 50216-4 ili ekvivalent     

 

 

 

 

 

 

obezbijediti specificiranu opremu 

 

 

28. Uzemljenje magnetnog jezgra 

Jezgro treba da bude uzemljeno samo u jednoj taļki sa 

demontaģnim spojem lako dostupnim izvana, napravljenim tako da 

se moģe otpojiti radi ispitivanja izolacije jezgra bez ispuġtanja ulja  

obezbijeĽeno 

 

29. Revizioni otvor 

- za regulacionu preklopku (min. 1400x520 mm) 

- za prespajanje  sekundarnog namotaja u  beznaponskom stanju sa 

10,5 kV na 21 kV          

obezbijeĽeno 

 

30. Stepenice (dva komada) 

(za reviziju transformatora, postavljene sa suprotnih strana 

transformatora i sa blokadom za penjanje kad je Tr u pogonu)    

obezbijeĽeno 

 

31. Zaġtita od korozije bojenjem 

- U skladu sa standardnom specifikacijom        

- Zaġtita od korozije unutar kotla transformatora 

- Zaġtita od korozije unutar radijatora  

   

obezbijeĽeno 
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Opis 
Zahtijevane karakteristike Koliļina  

32. Vijci  

       - pocinkovani postupkom   

         toplog cinkovanja ili od  

         nehrĽajuĺeg ļelika       

obezbijeĽeno 

 

33. UreĽaj za nadpritisak za kotao transformatora 

 

 

      Sistem odvoĽenja ulja u jamu 

obezbijeĽeno 

2 N.O. kontakta za isklope 

 

obezbijeĽeno 

 

34. UreĽaj za nadpritisak za regulacionu sklopku 

 

 

      Sistem odvoĽenja ulja u jamu 

obezbijeĽeno 

2 N.O. kontakta za alarm/isklop 

 

obezbijeĽeno 

 

35. Mjerenje nivoa buke: Metod zvuļnog pritiska pri nazivnom 

naponu, u ONAF reģimu i razdaljini od 2 m       

Garantovani A ï teģinski nivo zvuļnog 

pritiska 

LpA Ò 76 dB 

 

36. Prikljuļak za sofisticirani elektronski ureĽaj visoke preciznosti 

za detekciju gasova rastvorenih u ulju i praĺenje sadrģaja vlage u 

buduĺnosti 

 

da 

 

37. Set rezervnih dijelova koji ukljuļuje VN provodni izolator ï 1 

kom., SN provodni izolator ï 1 kom., NN provodni izolator ï 1 

kom., ventilator ï 1 kom.   

da 

 

38. Raspored faza 

                                                                

 
 

Ostali detalji ĺe biti odreĽeni naknadno u 

postupku odobrenja dokumentacije.    

 

 

 

 

2. MONTAĢA I ISPITIVANJE NA MJESTU UGRADNJE  
 

Dobavljaļ transformatora ima obavezu isporuku i postavljanje T1 i T2 na izgraĽene temelje, 

nadzor nad montaģom T1 i T2, ispitivanje T1 i T2 uz izdavanje odgovarajuĺih Izvjeġtaja i nadzor 

pri puġtanju u pogon energetskih transformatora T1 i T2 110/35/10(20) kV; 40/40/27 MVA (2 

kom) u TS 110/x kV Brļko 2. 

 

Naruļilac ima obavezu izvrġiti montaģu T1 i T2 uz nadzor od strane Dobavljaļa transformatora.  

 

Dobavljaļ po ovoj nabavci ima obavezu izvrġiti primarno i sekundarno spajanje T1 i T2, 

funkcionalna ispitivanja i puġtanja u pogon oba transformatora T1 i T2.  

Ukoliko Naruļilac u toku provoĽenja postupka javne nabavke transformatora odobri ponuĽene 

transformatore veĺih dimenzija i teģina Dobavljaļ po ovoj nabavci ima obavezu prilagoditi 

izgradnju temelja i uljnih kada spram odobrenih dimenzija i teģina bez dodatnih troġkova za 

Naruļioca, uz odrģavanje proporcija koje su navedene u graĽevinskom dijelu u uslovima za 

izgradnju temelja i uljnih kada. 

 

Obaveza Dobavljaļa transformatora je da obezbjedi nadzor nad montaģom, ispitivanje nakon 

montaģe i nadzor nad puġtanjem u pogon energetskog transformatora od strane proizvoĽaļa 

transformatora. ProizvoĽaļ energetskog transformatora treba izdati odgovarajuĺi Zapisnik kojim 
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ĺe konstatovati da je montaģa transformatora izvedena u skladu sa preporukom proizvoĽaļa i da je 

transformator zadovoljio zahtjeve za ispitivanja na mjestu ugradnje, te se kao takav moģe 

energizirati. 

 

U okviru izvoĽenja montaģnih radova pored zahtjeva opġte tehniļke specifikacije, potrebno je 

izvrġiti sljedeĺe aktivnosti: 

- Montaģu svih dijelova koji su transportovani odvojeno od kotla transformatora, 

- Punjenje transformatora suhim i preļiġĺenim uljem koje ĺe biti prikladno ispitano poslije 

toga, 

- Ļiġĺenje svih povrġina na transformatoru, od ulja i praġine, kao i popravku boje tamo gdje je  

potrebno prije  nego ġto se transformator pusti pod napon, 

- Zatezanje vijaka treba biti u skladu sa preporukom proizvoĽaļa u svrhu dobijanja 

kvalitetnog elektriļnog  kontakta izmeĽu komponenti, 

- Tansformator ĺe biti opremljen sa ļetiri toļka koji omoguĺavaju montaģu na par ġina, 

- Transformator ĺe biti prikladno uļvrġĺen na ġinama pomoĺu ureĽaja za blokiranje toļkova; 

 

Nakon ugradnje energetskog  transformatora na terenu, a prije puġtanja u pogon ĺe biti provedene 

slijedeĺe kontrole, mjerenja i ispitivanja: 

- Mjerenja C i tanŭ na 110 kV provodnim izolatorima 

- Mjerenja C i tanŭ namota prema zemlji i izmeĽu namota 

- Mjerenje kratkospojnih impedansi  

- Mjerenje prenosnog odnosa na svim poloģajima regulacione sklopke 

- Mjerenje struja praznog hoda  

- Mjerenje otpora izolacije namota prema zemlji i izmeĽu namota 

- Naponska ispitivanja krugova niskog napona 

- Mjerenje otpora namotaja pri istosmjernoj struji za sve poloģaje regulacione sklopke 

- Elektriļna i ispitivanja fizikalno ï hemijskih karakteristika ulja (dielektriļna ļvrstoĺa, sadrģaj 

vode i sadrģaj inhibitora oksidacije) 

- Plinsko - hromatografska analiza plinova rastvorenih u ulju 

- Provjera alarma, iskljuļnih i upravljaļkih krugova 

- Provjera povezanosti uzemljenja 

- Provjera ispravnosti rada sistema za hlaĽenje 

- Ispitivanja  strujnih transformatora postavljenih na provodne izolatore 

 

Napomena: 

Ukoliko je Uputstvom za puġtanje u rad ProizvoĽaļa novih energetskig transformatora predviĽeno 

neko mjerenje koje nije navedeo u spisku ĂIspitivanja prije puġtanju u pogonñ Naruļilac ĺe o tome 

pismeno obavjestiti Dobavljaļa a koji ĺe ga obaviti o svom troġku.   

 

 

3. OBIM ISPORUKE U OKVIRU POSEBNE JAVNE NABAVKE TRANSFORMATORA  
 

TS 110/x kV 

Brļko 2 
Energetski transformator 

110/35/10(20) kV; 

40/40/27 MVA 

Usluge ProizvoĽaļa 

(po jednom transformatoru) 

 

 

Polje Trafo 1 110 kV 

 

 

1 kom 

¶ Pakovanje, transport do odrediġta i 
smjeġtaj na mjesto ugradnje; 

¶ Osiguranje za transport 

energetskog transformatora i 
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Polje Trafo 2 110 kV 

 

 

 

1 kom 

opreme sve do mjesta njegove 

ugradnje, ukljuļujuĺi smjeġtanje 

na pripadajuĺi temelj 

¶ Nadzor nad montaģom  

          (1 specijalista /2 dana) 

¶ Nadzor nad puġtanjem u pogon  

         (1 specijalista /1 dan) 

Ukupno: 2 kom  
 

 

 

 

 

    Potpis i peļat PonuĽaļa ___________________ 
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D.1.2. OPREMA VANJSKE MONTAĢE  

 

D.1.2.1.RASTAVLJAĻI 36 kV 

 

1. TEHNIĻKI DETALJI 

Zadrģavaju se postojeĺi 123 kV i 72,5 kV rastavljaļi za 110 kV strane kao i 36 kV rastavljaļi za 35 

kV strane T1 i T2. Povezivanje istih izvesti novim komandno signalnim NN kablovima. 

 

Mijenjaju se 36 kV rastavljaļi na 10(20) kV stranama T1 i T2 (In²1600 A) sa pripadajuĺim 

komandno signalnim NN kablovima. 

 

Stavka 1. Tropolni  36 kV, ²1600 A, dvokoloni  obrtni rastavljaļ sa srediġnjim rastavljanjem, 

za vanjsku montaģu, sa noģevima za uzemljenje                        2 kom 

 

Item 1  Three pole, 36 kV, ²1600 A, two column center break rotary disconnectors, outdoor, 

with poles in parallel, with earthing switch     2 pcs                                                                                

 

Tehniļka specifikacija 

Technical specifications 

Zahtjevane 

karakteristike  

Required 

characteristics 

PonuĽene 

karakteristike  

Offered 

characteristics 

ProizvoĽaļ  

Manufacturer 
 

 

Tip  

Type 
 

 

Primjenjivi standard  

Applicable standards 

BAS EN IEC 62271-

102 ili ekvivalent 

 

a/ Podaci o sistemu:  

a/ Particulars of system: 
 

 

1. najveĺi napon 

1. highest voltage 
36 kV 

 

2. frekvencija 

2. frequency 
50 Hz 

 

3. broj faza 

3. number of phases 
3 

 

b/ Radni uslovi:  

b/ Service conditions: 
 

 

1. min. temperatura okoline 

1. min. ambient air temperature 
-25 °C 

 

2. max. temperature okoline 

2. max. ambient air temperature 
40 °C 

 

3. solarno zraļenje 

3. solar radiation 
< 1000 W/m2 

 

4. nadmorska visina 

4. altitude 
< 1000 m 

 

5. zagaĽenost vazduha 

5. ambient air pollution 

III - velika 

III -heavy 

 

6. vlaģnost 80 %  
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6. humidity 

7. max. brzina vjetra 

7. maximum wind speed 
34 m/s 

 

c/ Karakteristike rastavljaļa: 

c/ Characteristics of the disconnector: 
 

 

1. standard 

1. standard 

BAS EN IEC 62271-

102 ili ekvivalent 

 

2. broj polova 

2. number of poles 
3 

 

3. temperatura okoline, klasa:  

3. ambient air temperature, class: 

''-25 ÁC spoljaġnja'' 

''-25 °C outdoor'' 

 

4. nakupljanje leda 

4. ice coating 

klasa: 10 

class: 10 

 

5. nazivni napon 

5. rated voltage 
36 kV 

 

6. nazivni nivoi izolacije: 

6. rated insulation level: 

- nazivni podnosivi atmosferski udarni napon 

oblika impulsa (1,2/50 ms) 

-rated lighting impulse withstand voltage   

(1,2/50 ms) 

- nazivni kratkotrajni podnosivi napon nazivne 

uļestanosti sistema  (50 Hz/1 min) 

-rated power frequency withstand voltage   

(50 Hz/1 min) 

 

 

170 kV 

 

 

70 kV 

 

7. nazivna frekvencija 

7. rated frequency 
50 Hz 

 

8. nazivna struja 

8. rated normal current 
Ó1600 A 

 

9. nazivna podnosiva struja kratkog spoja, 1 s 

9. rated short-time withstand current, 1 s 
Ó25 kA 

 

10.nazivna udarna podnosiva struja  

10. rated peak withstand current: 
2,5 x Ith 

 

11. trajanje kratkog spoja 

11. duration of short circuit 
Ó1 s 

 

12. strujna staza (stepen zagaĽenja) 

12. creepage distance (pollution degree) 
Ó25 mm/kV 

 

13. materijal izolatora 

13. material for insulator 

Polimerni 

kompozitni BAS EN 

62231 ili ekvivalent 

ili  porcelan C130, 

BAS EN 60672-3 ili 

ekvivalent 

Polymer composite 

BAS EN 62231 or 

equivalent or 

porcelain C130, 

BAS EN 60672-3 or 

equivalent 

 

14. prekidna sila izolatora  ² 4000 N  
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14. breaking insulator force 

15. sile naprezanja na prikljuļcima: 

15. tension force at terminals: 

-statiļko 

-static 

-statiļko + dinamiļko 

-static + dynamic 

 

²  600 N 

 

²  1200 N 

 

16.VN prikljuļci (terminali)  

16. HV terminal plates 

Horizontalni ravni 

prikljuļak ili 

vertikalni okrugli Cu  

Horizontal flat 

connector or vertical 

Round Cu  

 

17 . zaġtita od korozije ļeliļnih dijelova  

17. protection against corrosion of steel parts 

toplocinļano 

>70 mm debljina 

hot dip galvanization 

>70 mm thickness 

 

18. nivo zaġtite upravljaļkog ormara i 

pogonskog mehanizma  

18. protection level housing of control cubicle 

and  operating mechanism 

IP 54 

 

d/ Karakteristike pogonskog mehanizma: 

d/ Characteristic of the operating mechanism: 
 

 

1. broj mehanizama  

1. number of operation mechanism 

1 za glavne noģeve / 1 za noģeve za 

uzemljenje 

1 for main blades / 1 for earthing switch 

2. radni metod 

2. method of operation 

ruļni pogon za glavne noģeve i noģeve za 

uzemljenje; 

-manual operated for main blades  and 

earthing switch 

3. broj i tip rezervnih pomoĺnih kontakata za 

glavne noģeve 

3. number and type of spare auxiliary switches 

for main blades 

8 NO + 8 NC 

oģiļen/wired 

 

4. pomoĺni NO/NC kontakti za noģ za 

uzemljenje  

4. auxiliary switch with NO/NC contacts for 

earthing switch 

6 NO /6 NC 

oģiļeni/wired 

 

5. nazivni napon pomoĺnih krugova 

5. rated supply voltage: 
220 V DC 

 

6. elektriļna blokada 

6. electricall interlocking: 

-elektromagnetna 

brava 220 V DC 

-electromagnetic  

220 V DC 

 

7. upravljaļki napon:  

7. control voltage: 

 

220 V DC 

 

8. indikator pozicije 

8. position indicator 

indikator i pomoĺni 

kontakti direktno 

pogonjeni 
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directly driven 

indicator and 

auxiliary contacts 

9. kuĺiġte pogonskog mehanizma  

9. housing of the operating mechanism 

limovi od legure 

aluminijuma ili 

limovi od 

nehrĽajuĺeg ļelika 

aluminum alloy 

sheets or stainless 

steel sheets 

 

10. mehaniļka blokada 

10. mechanical interlocking 

- izmeĽu glavnih noģeva i noģeva za 

uzemljenje 

- between earthing and the main blades 

e/ Karakteristike upravljaļkog ormara: 

e/ Characteristic of the control cubicle: 
 

 

1. kuĺiġte upravljaļkog ormara  

1. housing of the control cubicle 

limovi od legure 

aluminijuma ili 

limovi od 

nehrĽajuĺeg ļelika 

aluminum alloy 

sheets or stainless 

steel sheets 

 

2. napon grijaļa 

2. heater  voltage: 
230 V AC 

 

3. Upravljaļki ormar 

3. Control Cabinet 

Oģiļen 

Wired 

 

Napomena: PonuĽaļ je obavezan u potpunosti ispuniti svaku stavku u tabeli tehniļkih detalja, u 

suprotnom ponuda ĺe mu biti odbijena kao nekompletna. 

 

   

Potpis i peļat PonuĽaļa ___________________ 
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2.  TEHNIĻKA SPECIFIKACIJA 

2.1. Opġti uslovi 

2.1.1. Poġtivanje standarda 

Ako nije drugaļije navedeno, svi materijali, oprema i proizvodi isporuļeni od strane dobavljaļa 

moraju biti u skladu sa odgovarajuĺim uslovima BAS/IEC ili ekvivalentnih standarda.  

Gdje se standardni spominju od strane Dobavljaļa, podrazumjeva se da je to zadnje objavljeno 

izdanje standarda, osim ako nije drugaļije izriļito navedeno. 

 

2.1.2. Izvedba i sigurnosni zahtjevi 

SN rasklopna oprema mora biti primjereno projektovana i izraĽena za siguran, pravilan i 

kontinuirani rad u svim navedenim ili oļekivanim uslovima opisanim u ovoj tehniļkoj specifikaciji 

bez pretjeranog zagrijavanja, naprezanja, vibracija, korozije ili drugih radnih poteġkoĺa. 

Osim ako nije drugaļije navedeno, sva oprema mora biti serijske izvedbe koja u potpunosti 

odgovara tehniļkoj specifikaciji. Mjeġanje razliļitih tehnologija da bi se postigla saglasnost sa  

tehniļkom specifikacijom, nije prihvatljivo. 

Oprema i njene komponente moraju biti tako izvedene da omoguĺe slobodno ġirenje i stezanje pod 

utjecajem temperature, bez izazivanja pretjeranih naprezanja, izobliļenja ili curenja. 

Oprema mora biti projektovana i proizvedena na naļin da se omoguĺi zamjenjivosti dijelova, ġto 

omoguĺuje zamjenu izmeĽu svakog aparata iste funkcije ili iz zaliha rezervnih dijelova.  

Sve mehaniļka i elektriļna oprema mora biti projektovana, proizvedena i pakirana na naļin da se 

neĺe oġtetiti pri prekomorskom transportu i skladiġtenju, instalaciji i radu opreme u klimatskim 

uslovima kojima ĺe biti izloģeni. 

Svi materijali moraju biti u skladu sa specifikacijom, novi (nekoriġteni) i prvoklasni u svim 

aspektima. Lijevanje i kovanje nije dozvoljeno na opremi na mjestu ugradnje. 

Svi teġki dijelovi moraju biti opremljeni prikladnim sredstvima za vezivanje ili rukovanje tokom 

transporta, instalacije i odrģavanja, kao ġto su uġke za podizanje, oļkasti zavrtanj i sl. 

Sva oprema mora biti izraĽena u standardnim metriļkim veliļinama. 

SN rasklopna oprema mora osigurati maksimalni nivo sigurnosti za osoblje trafostanice (operatere) 

i druge osobe koje se nalaze u blizini opreme u svim normalnim radnim uslovima i pod uslovima 

kvara (kratki spojevi) . 

Operater koji stoji u uobiļajenom radnom poloģaju ne bi trebao biti ugroģen od bilo kojeg 

pokretnog dijela rasklopne opreme. 

Svi izloģeni ģeljezni dijelovi opreme moraju biti toplopocinļani. 

 

2.1.3. Pakiranje i transport  

2.1.3.1. Dobavljaļ je odgovoran za pravilno pakiranje sve opreme i komponenti, sa obzirom 

na  

vrstu transporta koji ĺe se koristiti. Oprema mora biti zaġtiĺena od: 

a) korozije, 

b) udara tokom utovara / istovara, i transporta, 

c) ostalih moguĺih tipova oġteĺenja. 

Posebnu paģnju treba obratiti na sve izolacione materijale (izolatore). 

 

2.1.3.2. Sva elektriļna i mehaniļka oprema treba biti zaġtiĺena u svojim kutijama i / ili  

kontejnerima, zaġtiĺena od prodora vlage i topline. 

Dovoljna koliļina silikagela (ili odgovarajuĺeg materijala) treba se staviti u pakiranje zajedno sa 

opremom, za odrģavanje opreme suhom i u vodootpornim uslovima, tokom najmanje ġest mjeseci. 
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Sva oprema i njeni dijelovi, mora biti jasno oznaļena da obezbjedi jednostavanu identifikaciju i 

omoguĺi montaģu u najkraĺem vremenu. Sve oznake moraju biti jasne, lako ļitljive i otporne na 

vodu i sunce. 

Pakiranje ulja, boja, opasnih ili zapaljivih materijala moraju biti oznaļeni sa: 

a) naznaļenom "taļke paljenja" , 

b) preporuļenim uslovima i temperaturom za skladiġtenje, 

c) metodama za rukovanje. 

 

2.1.4. Nacrti i publikacije  

Detaljni nacrti; za svaku vrstu ponuĽene opreme i provedene tipske testove, Dobavljaļ ĺe dostaviti 

Naruļiocu na odobrenje u roku od 30 (trideset) dana od dana potpisa Ugovora ļetiri kopije sljedeĺih 

dokumenata: 

a) Nacrti glavnih komponenti, 

b) Nacrt dijelova i detalja, 

c) Planovi i uputstva za montaģu i odrģavanje, 

d) Nacrti za montaģu sa dimenzijama. 

Dobavljaļ ĺe dostaviti, za pregled i komentare od strane Naruļioca, detaljne nacrte u skladu sa 

planom dogovorenim izmeĽu dobavljaļa i Naruļioca. Nacrti moraju biti sa izraļunima, kao 

dokazom prikladnosti izvedbe. Dobavljaļ ĺe takoĽer poslati na pregled i odobrenje, nacrte za izradu 

i sastavljanje, ġeme vezivanja za svu elektriļnu opremu, ġeme djelovanja koje pokazuju sve 

prikljuļke, nacrte za postavljanje i montaģu, i druge nacrte po zahtjevu Naruļioca u svrhu 

dokazivanja da su svi dijelovi isporuļene opreme u skladu sa zahtjevima iz tehniļke specifikacije. 

U roku od 15 (petnaest) dana od dana primitka nacrta, Naruļilac ĺe vratiti kopiju Dobavljaļu sa 

sljedeĺim peļatom i / ili komentarima: 

a) "Odobreno". U ovom sluļaju Dobavljaļ ĺe odmah zapoļeti proizvodnju robe . 

b) "Odobreno sa komentarima". U ovom sluļaju Dobavljaļ ĺe odmah poļeti proizvodnju robe 
u skladu sa komentarima Naruļioca, te aģurirati nacrte u skladu sa istima. Dobavljaļ ĺe tada 

poslati Naruļiocu, pet originalnih nacrta i jednu kopiju na konaļno usvajanje . 

c) "Revidovati". U ovom sluļaju Dobavljaļ ĺe odmah poļeti traģenu reviziju, ali nije 
dozvoljeno nastaviti sa proizvodnjom. MeĽutim, Dobavljaļu je dopuġteno nabaviti sve 

standardne komponente, koje neĺe biti promjenjene nakon revizije. 

U roku od 10 (deset) dana od dana primitka, Dobavljaļ ĺe ponovno dostaviti Naruļiocu revidovane 

dokumente na odobrenje. Nakon odobrenja, kopije svih dokumenata dostavljaju se Naruļiocu. 

Odobrenje nacrta i dokumenata od strane Naruļioca, neĺe osloboditi Dobavljaļa bilo kakve 

odgovornosti za izvrġenje ovog Ugovora. Ovjera tehniļke dokumentacije je potvrda u smislu njene 

kompletnosti i ne predstavlja saglasnost Naruļioca za eventualna loġa tehniļka rjeġenja. 

Nacrti i dokumenti Dobavljaļa, podnose se u printanom (hard copy) i digitalnom .dwg formatu i 

trebaju biti na jednom od sluģbenih jezika u BiH. Softver koji ĺe Dobavljaļ koristiti za nacrte i 

dokumenata, biĺe dogovoren sa Naruļiocem. Svi nacrti moraju biti uraĽeni u skladu s BAS/IEC ili 

ekvivalentnim standardima i nosiĺe sljedeĺi naslov u naslovnom bloku: 

Elektroprijenos BiH a.d. BANJA LUKA 

OP Tuzla 

Stavka ( ime i tip ureĽaja ) 

 

2.1.5. Uputstva za koriġtenje i odrģavanje 

 

Biĺe dostavljene 4 (ļetiri) kopije uputstva na jednom od sluģbenih jezika u BiH i 1 (jedan) 

primjerak u digitalnom formatu. Uputstvo  ĺe biti dovoljno detaljno da se omoguĺi montaģa, 

demontaģa, odrģavanje i prilagodba opreme i njenih dijelova. 
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Uputstva moraju najmanje sadrģavati sljedeĺe dijelove: 

a) Opġti opis opreme, 

b) Uputstva za rad, 

c) Uputstva za montaģu i testiranje, 

d) Uļestalost i postupke za redovni pregled i preventivno odrģavanje, 

e) Uļestalost i postupke za izvanredne i planske preglede, 

f) Popis svih nacrta i dokumenata pripremljenih od strane dobavljaļa, 

g) Popis rezervnih dijelova, ukljuļujuĺi i dijelove komponenti, sa dobavljaļevim nazivom i 

serijskim brojem, 

h) Preporuļeni rezervni dijelovi za malu i veliku reviziju i period nakon kojeg se iste obavljaju. 

 

Uputstva se daju u formatu A4 papira. 

Ako revizija Uputstva bude neophodna, kao rezultat informacijama dobivenih tokom montaģe i 

probnog rada, Dobavljaļ ĺe izvrġiti potrebne izmjene i dostaviti ļetiri kopije revidovanih dijelova 

(na papiru i u digitalnom formatu) bez dodatnih troġkova za Naruļioca. 

 

2.1.6. Ispitivanja  

Sva oprema obuhvaĺena ovim specifikacijama biĺe ispitana u skladu sa vaģeĺim standardima. Sva 

ispitivanja moraju biti dokumentovana, a izvjeġtaji o ispitivanju dostavljaju se u ļetiri primjerka. 

Dobavljaļ je obavezan uz isporuku dostaviti izvjeġtaje o provedenim tipskim ispitivanjima za 

ponuĽeni tip rastavljaļa, u skladu sa BAS EN IEC 62271-102 ili ekvivalentnim standardom, ne 

starije od deset (10) godina, raļunajuĺi od datuma objave obavjeġtenja za predmetnu nabavku na 

Portalu JN. Izvjeġtaji tipskih ispitivanja trebaju biti izdati od strane akreditiranog laboratorija/ispitne 

institucije ï akreditacija izdata od strane nacionalne akreditacijske kuĺe. Akreditaciju 

laboratorije/ispitne institucije dostaviti uz isporuku, na uvid. 

Ukoliko su tipska ispitivanja izvedena prije osnivanja nacionalnog akreditacijskog tijela, Dobavljaļ 

ĺe dostaviti izjavu  kojom  potvrĽuje da se u vrijeme provoĽenja ispitivanja akreditacija nije mogla 

izvrġiti. Ugovorni organ zadrģava pravo provjere podataka. 

Izuzetno, dostavljeni izvjeġtaji o tipskim ispitivanjima za ponuĽeni tip aparata mogu biti stariji od 

deset godina, raļunajuĺi od datuma objave obavjeġtenja za predmetnu nabavku na Portalu JN, samo 

u sluļaju da na ponuĽenoj opremi nema konstruktivnih izmjena i da je sadrģaj provedenih tipskih 

ispitivanja identiļan zahtjevima vaģeĺeg BAS/IEC ili ekvivalanetnog standarda. Dobavljaļ je 

obavezan dostaviti i Izjavu kojom potvrĽuje predhodno navedeno. 

 

2.1.7. Saradnja sa drugim stranama  

Dobavljaļ ima obavezu prikupljanja svih potrebnih informacija za projektovanje, proizvodnju, 

isporuku, nadzor nad instalacijom i puġtanjem u rad opreme u skladu sa zahtjevima iz tehniļkih 

specifikacija i uslovima rada. Stoga se preporuļuje da Dobavljaļ posjeti mjesto montaģe opreme i 

sam prikupi sve neophodne informacije.  

Dobavljaļ ĺe takoĽer osigurati potrebnu saradnju sa drugim stranama koje sudjeluju u ovom 

projektu za razmjenu neophodnih informacija. 

3.  RASTAVLJAĻ 36 KV ï DODATNI ZAHTJEVI  

3.1. Opġte 

Ovo poglavlje navodi detaljne zahtjeve za projektovanje i izradu 36 kV rastavljaļa u skladu sa ovim 

Tehniļkim specifikacijama. 
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3.2. Opġti tehniļki podaci 

3.2.1. Radni uslovi 

Postrojenja rade u sljedeĺim klimatskim uslovima: 

Nadmorska visima      Manje od 1000m 

ZagaĽenje        III - teġko 

Temperatura okoline 

(i)Maximum      40°C 

(ii)Minimum      -25°C 

(iii)Maximum dnevni prosjek    30°C 

Relativna vlaģnost 

(i)Vlaģnost      80% 

Brzina vjetra  

(i)Maximum       34 m/s 

Izokerauniļki nivo      75 

Seizmiļki uslovi 

(i)Horizontalno ubrzanje    0.3 g 

(ii)Vertikalno ubrzanje                0.3 g 

 

3.2.2. Nazivne vrijednosti opreme 

Á Nazivni napon     Á 36 kV 

Á Nazivni podnosivi napon osnovne uļestanosti 

(50Hz/1min)  
Á 70 kV 

Á Nazivni podnosivi udarni napon (1,2/50 µs)    Á 170 kV 

Á Nazivna podnosiva struja kratkog spoja (1 s)  Á Ó25 kA 

Á Uļestanost sistema      Á 50 Hz 

Á Uzemljenje sistema       Á Uzemljeno 

preko niskoomske 

impedanse 

 

 

3.3. Detaljni zahtjevi  

3.3.1 Opġte 

Rastavljaļ treba biti u skladu sa zahtjevima iz BAS EN IEC publikacije br. 62271-102 ili 

ekvivalentnim za rastavljaļe za naizmjeniļnu struju. 

Rastavljaļ i pogonski mehanizam biĺe opremljeni sa ļeliļnim nosaļima i potrebnom vijļanom 

robom za montaģu na ļeliļnu konstrukciju. Rastavljaļ ĺe biti u kompletu sa pogonskim 

mehanizmom koji je ovdje opisan, cijevnim spojevima vertikalnog mehanizma, okretljivim 

zglobovima po potrebi, leģajevima, balastom i nosaļima. Rastavljaļ treba imati ravni Cu prikljuļak 

(posrebreni sa najmanje 20 µm debljine) za povezivanje sa drugim visokonaponskim aparatima. 

Rastavljaļ treba biti takve izvedbe da osigura pouzdano upravljanje kontaktima rastavljaļa u svim 

pozicijama sa minimumom mehaniļkog naprezanja izolatora. Svi dijelovi rastavljaļa moraju 

podnijeti mehaniļka naprezanja uzrokovana navedenim strujama kratkih spojeva i drugim dodatnim 

mehaniļkim teretima. Kontakti rastavljaļa neĺe pasti, bilo da su otvoreni ili zatvoreni, u sluļaju 

kvara pogonske osovine.  

Rastavljaļ ĺe raditi ravnomjerno i slobodno bez bilo kakvih veĺih potresa i vibracija. Kontakti 

rastavljaļa biĺe precizno maġinski obraĽeni, samo centrirajuĺi sa velikim pritiskom kontakata i 

posrebreni. Kontakti ĺe se sami ļistiti i hod kontakta ĺe biti dovoljan da ukloni povrġinsku 

kontaminaciju i naslage oksida, a da pri tome ne dovede do abrazije kontaktnih povrġina.  
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3.3.2 Pogonski mehanizam 

Mehanizam za pogon rastavljaļa 36 kV ĺe biti ruļni smjeġten u zaseban ormar pogonskog 

mehanizma rastavljaļa 36 kV. Ormar pogonskog mehanizma rastavljaļa 36 kV ĺe imati 

vodootporno kuĺiġte (IP 54) prednja vrata vrata i ploļu za ulazak kablova sa uvodnicama sa donje 

strane koja se moģe skinuti, biĺe opremljen sa higrostatski ili termostatski kontrolisanim grijaļem 

predviĽenim za kontinualan rad da bi se sprijeļila pojava kondenzacije, pogodan za montaģu na 

ļeliļnu konstrukciju. 

Rastavljaļ ĺe imati moguĺnost da se zakljuļa u potpuno zatvorenom ili potpuno otvorenom 

poloģaju. 

Postojaĺe elektriļna blokada glavnih kontakata koja ĺe spreļavati pokretanje glavnih kontakata u 

zavisnosti od blokadnih uslova 

 

3.3.3 Upravljaļki ormar 

Rastavljaļ mora imati upravljaļki ormar, prihvatljivo je da upravljaļki ormar i ormar pogonskog 

mehanizma glavnih kontakata rastavljaļa budu zajedno kao jedan ormar. Ormar ĺe imati 

vodonepropusno kuĺiġte (IP54), prednja vrata i ploļu za ulazak kablova sa uvodnicama sa donje 

strane koja se moģe skinuti, biĺe opremljen sa higrostatski ili termostatski kontrolisanim grijaļem 

predviĽenim za kontinualan rad da bi se spreļila pojava kondenzacije. 

Ormar treba biti napravljeni od limova aluminijumskih legura ili od limova od nehrĽajuĺeg ļelika. 

Upravljaļki ormar mora imati odgovarajuĺu lampu radi osvjetljavanja unutraġnosti ormariĺa koja ĺe 

biti kontrolisana otvaranjem vrata i utiļnicu 230 V AC. 

Ormari za rastavljaļ 36 kV biĺe opremljeni sa prikljuļcima za dva DC pomoĺna napona i jedan AC 

pomoĺni napon. DC naponi ĺe biti za signalizaciju poloģaja i elektriļnu blokadu. AC pomoĺni 

napon ĺe biti za napajanje grijaļa i osvjetljenje.  

Sva oģiļenja koja idu od rastavljaļa trebaju biti u skladu sa odgovorajuĺim standardima BAS/IEC 

ili ekvivalent za prikljuļne blokove (kleme). Svaki prikljuļni blok imaĺe traku za oznaļavanje koja 

ĺe biti nebrisiva i moĺi ĺe se skinuti. Svaki prikljuļni blok imaĺe 10% dodatnih slobodnih klema 

(ali ne manje od dvije) i dodatno biĺe ostavljeno dovoljno prostora za dodavanje najmanje 20 

dodatnih klema. Redosljed klema biĺe odobren od strane Naruļioca. 

Ormar mora imati bakarnu traku za uzemjenje predviĽenu za prihvat pet kablovskih plaġteva radi 

povezivanja kablovskih omotaļa. 

 

3.3.4 Pomoĺni kontakti 

Rastavljaļ ĺe biti opremljen sa pomoĺnim kontaktima, koji ĺe se direktno pogoniti sa pogonskog 

mehanizma. Za rastavljaļ, osam normalno otvorenih i osam normalno zatvorenih pomoĺnih 

kontakata ĺe biti dodatno obezbjeĽeno bez onih koje je koristio proizvoĽaļ.  

Rastavljaļ ĺe biti opremljenisa kontaktima za signalizaciju poloģaja, takvima da pozicije 

"zatvoreno" i "otvoreno" budu signalizirane samo kada kontakti rastavljaļa dostignu krajnje 

pozicije. 

Svi pomoĺni prekidaļi, kontakti i strujni krugovi moraju biti predviĽeni za strujno optereĺene od 

najmanje 10 A DC i prekidanje struje 2 A pri naponu 220 V DC, bez prekoraļenja dozvoljenih 

temperaturnih porasta.  

 

3.3.5 Izolator 

Izolatori rastavljaļa mogu biti od polimernih materijala  kao i od porcelana. Izolacija rastavljaļa 

biĺe u skladu sa podnosivim nivoima izolacije datim u ovoj tenderskoj dokumentaciji i 

odgovarajuĺim BAS/ IEC ili ekvivalentnim standardima. 
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Izolatori rastavljaļa biĺe podesni za koriġtenje u uslovima jako zagaĽene atmosfere i minimalna 

strujna staza biĺe 25 mm/kV. Mehaniļka ļvrstoĺa i fiziļke osobine izolatora biĺe takve da izolatori 

mogu podnijeti najteģe udare rastavljaļa za sve pogonske uslove unutar nazivnih granica, 

naprezanje od strane prikljuļenih provodnih veza i promjene vlage i temperature. Izolatori ĺe biti 

pogodni za vanjsku montaģu i rad u svim vremenskim uslovima i periodima godine kada se moģe 

pojaviti kondenzacija vlage. Svi  izolatori istog tipa biĺe meĽusobno zamjenjivi. 

Porculanska izolacija biĺe klase C130 u skladu sa BAS EN 60672-3 ili ekvivalentnim, a zahtjevi za 

polimerni kompozitni izolator trebaju biti u skladu sa BAS EN 62231 ili ekvivalentnim. 

 

3.3.6 Pomoĺna napajanja 

Pomoĺno DC napajanje za sve upravljaļke, alarmne i indikativne funkcije biĺe 220 V DC. 

Pomoĺni AC napon biĺe 230 V AC, 50 Hz. 

Radni opseg AC i DC pomoĺnih napona treba biti od 85% do 110% nazivnog napona. 

 

3.3.7 Natpisne ploļice i oznaļavanje 

Rastavljaļ i njegovi radni dijelovi moraju imati natpisnu ploļicu od nehrĽajuĺeg ļelika ili drugog 

odobrenog nehrĽajuĺeg materijala. 

Natpisne ploļe biĺe istaknute na vidljivu poziciju. Slova i brojevi biĺe utisnuti (ugravirani) i neĺe se 

oġtetiti vremenom. Jezik natpisne ploļe biĺe jedan od sluģbenih jezika u BiH i biĺe predmet 

odobravanja od strane Naruļioca.  

Natpisne ploļice ĺe sadrģavati sve informacije navedene u odgovarajuĺoj publikaciji BAS EN IEC 

62271-102:2019, koja je identiļna sa IEC 62271:2018 ili ekvivalentnim. 

 

3.3.8 Fabriļka montaģa, pregled i ispitivanja 

Iako nije navedeno u tekstu, sva potrebna ispitivanja ĺe se izvrġiti da bi se utvrdilo da oprema radi 

ispravno i ima odgovarajuĺe perfomanse. 

 

 

3.4.1  Tipski testovi 

Izvedba rastavljaļa treba biti u skladu sa svim zahtjevima navedenim u ovim Tehniļkim 

specifikacijama.  

Uz isporuku rastavljaļa dostaviti izvjeġtaje o provedenim tipskim  ispitivanjima za ponuĽeni tip 

rastavljaļa prema vaģeĺem BAS/IEC ili ekvivalentnom standardu, ne starije od deset godina, 

raļunajuĺi od datuma objave obavjeġtenja za predmetnu nabavku na Portalu JN.  

Izvjeġtaji tipskih ispitivanja trebaju biti izdati od strane akreditiranog laboratorija/ispitne institucije. 

Akreditacija treba biti izdata od strane nacionalne akreditacijske kuĺe. Istu dostaviti uz isporuku, na 

uvid.  

Ukoliko su tipska ispitivanja izvedena prije osnivanja nacionalnog akreditacijskog tijela, Dobavljaļ 

ĺe dostaviti izjavu  kojom  potvrĽuje da se u vrijeme provoĽenja ispitivanja akreditacija nije mogla 

izvrġiti. Ugovorni organ zadrģava pravo provjere podataka. 

Izuzetno, dostavljeni izvjeġtaji o tipskim ispitivanjima za ponuĽeni tip aparata mogu biti stariji od 

deset godina, raļunajuĺi od datuma objave obavjeġtenja za predmetnu nabavku na Portalu JN, samo 

u sluļaju da na ponuĽenoj opremi nema konstruktivnih izmjena i da je sadrģaj provedenih tipskih 

ispitivanja identiļan zahtjevima vaģeĺeg BAS/IEC ili ekvivalentnog standarda. Dobavljaļ je 

obavezan dostaviti i Izjavu kojom potvrĽuje predhodno navedeno. 
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3.4.2  Rutinska ispitivanja 

Rastavljaļ ĺe u fabrici biti kompletno sastavljen, oģiļen, podeġen i testiran. Nakon sastavljanja, biĺe 

ispitan rad u simuliranim radnim uslovima da bi se obezbjedilo ispravno funkcionisanje opreme, 

ukljuļujuĺi blokade specificirane u ovoj tehniļkoj specifikaciji i taļnost oģiļenja. 

Ispitivanja trebaju biti u skladu sa standardom BAS EN IEC 62271-102 ili ekvivalentnim. Svi 

testovi ovdje navedeni, ukljuļujuĺi i ponovljene testove izvrġene na odbijenoj jedinici nakon 

modifikacije i prepravke kao dokaz da odgovaraju zahtjevima ove Tehniļke specifikacije, biĺe 

izvrġeni o troġku Dobavljaļa. 

Rutinska ispitivanja ĺe se izvrġiti na rastavljaļu sa noģevima za uzemljenje u skladu sa navedenim 

BAS/IEC ili ekvivalentnim standardom. 

 

3.4.3. Fabriļko prijemno ispitivanje 

Predstavnici Naruļioca prisustvovaĺe fabriļkom prijemnom ispitivanju (ponovljeno rutinsko 

ispitivanje) rastavljaļa, o svom troġku (put i smjeġtaj). Formalni poziv za prisustvovanje testiranju, 

ukljuļujuĺi i predloģenu listu testova i procedure ispitivanja moraju se dostaviti najmanje tri 

sedmice prije poļetka fabriļkog ispitivanja. Lista testova i procedura su predmet odobravanja od 

strane Naruļioca. 

 

3.4.4. Dokumentacija koja se dostavlja u ponudi 

PonuĽaļ je obavezan zajedno u ponudi da dostavi sljedeĺu tehniļku dokumentaciju: 

ï Tabele tehniļki detalji, popunjene potpisane i ovjerene; 

ï Tehniļku dokumentaciju za ponuĽenu opremu, iz koje su vidljive tehniļke karakteristike 
ponuĽenog tipa rastavljaļa (Osnovni opis rastavljaļa, nazivni napon, nazivna struja, 

termiļka struja, dinamiļka struja, vrsta pogona); 

ï Nacrte (nacrte sa dimenzijama rastavljaļa); 

ï Ġemu djelovanja rastavljaļa; 

 

3.4.5 Dokumentacija koja se dostavlja zajedno sa robom 

Sljedeĺa tehniļka dokumentacija treba biti isporuļena zajedno sa robom: 

- Nacrti; 

- Ġeme djelovanja, ġeme vezivanja i listu opeme, 

- Uputstva za pakiranje i transport na jednom od sluģbenih jezika u BiH, 

- Uputstvo za odrģavanje, montaģu i skladiġtenje na na jednom od sluģbenih jezika u BiH, 

- Certifkat za porcelanske izolatore C 130 prema BAS EN 60672-3 ili ekvivalentnom ili 

certifikat za polimerne izolatore prema BAS EN 62231 ili ekvivalentnom, 

- Izvjeġtaj o provedenom zavrġnom ispitivanju rastavljaļa (Rutinski testovi) 

- Tipske testove u skladu sa taļkom 3.4.1 

Potrebno je dostaviti kompletne tipske testove za ponuĽeni tip rastavljaļa koji moraju 

sadrģavati minimalno: 

¶ Naziv proizvoĽaļa rastavljaļa, 

¶ Vrsta rastavljaļa koja se ispitivala, 

¶ Tip rastavljaļa (oznaka), 

¶ Vrsta testa koji se izveo (prema BAS EN IEC 62271-102 koji je identiļan sa IEC 

62271-102:2018) ili ekvivalentnim, 

¶ Naziv laboratorija u kojoj se test obavio, 

¶ Datum obavljanja testa, 

¶ Uspjeġnost testa 

Potpis i peļat ponuĽaļa:__________________ 
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4.  OBIM ISPORUKE 

 

Trafostanica 

110/35/10 kV Brļko 2 

Rastavljaļ 36 kV, tropolni sa 

noģevima za uzemljenje, za 

vanjsku montaģu za 10(20) 

kV strane T1 i T2 

Ukupno 2 komada 

 

 

 

Potpis i peļat ponuĽaļa:__________________ 
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D.1.2.2. ODVODNICI PRENAPONA ZA MREĢU 123 kV, 36 kV i 12 kV 

TEHNIĻKA SPECIFIKACIJA 

Stavka 1.1. ï Metal oksidni odvodnik prenapona za vanjsku montaģu  faza-zemlja   (6 kom) 

Tehniļke karakteristike 
Zahtijevane 

karakteristike 

PonuĽene 

karakteristike 

1. ProizvoĽaļ -  

2. Tip -  

3. Izvedba metalni oksid  

4. Standard 

BAS EN 60099-4 ili 

ekvivalent  

BAS EN 60099-5 ili 

ekvivalent 

 

5. Mjesto ugradnje: faza-zemlja  

6. Nazivni napon mreģe/maksimalni napon 

mreģe 
110 / 123 kV 

 

7. Izolacioni nivo opreme koja se ġtiti LIWL  550 kV  

8. Koeficijent zaġtite Kp=LIWL/Ures Ó 1.25   

9. Amplituda privremenog prenapona (TOV) u   

vremenu od 1 sec. 
104,5 kV 

 

 

10. Nazivni napon (Ur) vrijednosti odabrati u 

skladu sa ñPojaġnjenjem 

odabira Ur i Uc od 

strane Naruļiocaò 

 

11. Stalni radni napon (Uc) 
 

12. Nazivna frekvencija 50 Hz  

13. Nazivna struja praģnjenja  10 kA  

14. Klasa odvodnika po IEC Cl. 8.5.5 klasa 2  

15. Energetska sposobnost (jedan impuls) Ó 3,8 kJ/kV Ur  

16. Podnosiva struja praģnjenja, dugotrajna 

struja  odvoĽenja 2000 Õs 
² 500 A 

 

17. Podnosiva struja praģnjenja, visoka struja 

4/10 µs 
100 kA vrġno 

 

18. Sposobnost oslobaĽanja pritiska  ²40 kA  

19. Mehaniļka snaga:   

19.1. Maksimalni dozvoljeni momenat savijanja ² 1000 Nm  

19.2. Dinamiļki momenat savijanja ² 1600 Nm  

20. Kuĺiġte polimer  

21. VN prikljuļak 

ravni prikljuļak 

prilagoĽen za Al 

prikljuļnu stezaljku 

 

22. Zaġtita od korozije (ļeliļni dijelovi)  
vruĺa galvanizacija 

> 100 mm debljine 

 

23. Opremljen je sa brojaļem prorade da  

24. Izolaciono postolje za odvodnik  da  

25. Klimatski uvjeti   

25.1. Temperatura okoline od - 40̄ C do 40̄C  

25.2. Maksimalna brzina vjetra 34 m/s  

25.3. Nadmorska visina Ò 1000 m  

26. Naļin montaģe vertikalan  
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27. Stepen zagaĽenja veliko  

28. Minimalna klizna staza (Um)  ² 25 mm/kV  

Napomena: Zvjezdiġte mreģe 110 kV direktno uzemljeno. 

 

 

 

 

Potpis i peļat PonuĽaļa ________________ 
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Stavka 1.2. ï Metal oksidni odvodnik prenapona za vanjsku montaģu zvjezdiġte-zemlja       

(1 kom) 

Tehniļke karakteristike 
Zahtijevane 

karakteristike 

PonuĽene 

karakteristike 

1. ProizvoĽaļ -  

2. Tip -  

3. Izvedba metalni oksid  

4. Standard 

BAS EN 60099-4 ili 

ekvivalent  

BAS EN 60099-5 ili 

ekvivalent 

 

5. Mjesto ugradnje: zvjezdiġte-zemlja  

6. Nazivni napon mreģe/maksimalni napon 

mreģe 
110 / 123 kV 

 

7. Izolacioni nivo opreme koja se ġtiti LIWL  550 kV  

8. Koeficijent zaġtite Kp=LIWL/Ures Ó 1.25  

9. Amplituda privremenog prenapona (TOV) u   

vremenu od 2 sec. 
61,5 kV 

 

 

10. Nazivni napon (Ur) vrijednosti odabrati u 

skladu sa ñPojaġnjenjem 

odabira Ur i Uc od 

strane Naruļiocaò 

 

11. Stalni radni napon (Uc) 
 

12. Nazivna frekvencija 50 Hz  

13. Nazivna struja praģnjenja  10 kA  

14. Klasa odvodnika po IEC Cl. 8.5.5 klasa 2  

15. Energetska sposobnost (dva impulsa) Ó 3,8 kJ/kV Ur  

16. Podnosiva struja praģnjenja, dugotrajna 

struja  odvoĽenja 2000 Õs 
² 500 A 

 

17. Podnosiva struja praģnjenja, visoka struja 

4/10 µs 
100 kA vrġno 

 

18. Sposobnost oslobaĽanja pritiska  ²40 kA  

19. Mehaniļka snaga:   

19.1. Maksimalni dozvoljeni momenat savijanja ² 1000 Nm  

19.2. Dinamiļki momenat savijanja ² 1600 Nm  

20. Kuĺiġte polimer  

21. VN prikljuļak 

ravni prikljuļak 

prilagoĽen za Al 

prikljuļnu stezaljku 

 

22. Zaġtita od korozije (ļeliļni dijelovi)  
vruĺa galvanizacija 

> 100 mm debljine 

 

23. Opremljen je sa brojaļem prorade da  

24. Izolaciono postolje za odvodnik  da  

25. Klimatski uvjeti   

25.1. Temperatura okoline od - 40̄ C do 40̄C  

25.2. Maksimalna brzina vjetra 34 m/s  

25.3. Nadmorska visina Ò 1000 m  

26. Naļin montaģe vertikalan  
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27. Stepen zagaĽenja veliko  

28. Minimalna klizna staza (Um)  25 mm/kV  

Napomena: Zvjezdiġte mreģe 110 kV direktno uzemljeno.  

 

 

Potpis i peļat PonuĽaļa ________________ 
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Stavka 1.3. - Metal oksidni odvodnik prenapona za vanjsku montaģu  faza-zemlja     (6 kom)                              

Tehniļke karakteristike 
Zahtijevane 

karakteristike 

PonuĽene 

karakteristike 

1. ProizvoĽaļ -  

2. Tip -  

3. Izvedba  metalni oksid  

4. Standard 

BAS EN 60099-4 ili 

ekvivalent  

BAS EN 60099-5 ili 

ekvivalent 

 

5. Mjesto ugradnje  faza-zemlja  

6. Nazivni napon mreģe/maksimalni napon 

mreģe 
35/38 kV 

 

7. Izolacioni nivo opreme koja se ġtiti LIWL  170 kV  

8. Koeficijent zaġtite Kp=LIWL/Ures Ó 1.25  

9. Amplituda privremenog prenapona (TOV) u  

vremenu od 2 h. 
40 kV 

 

10. Nazivni napon (Ur) vrijednosti odabrati u 

skladu sa ñPojaġnjenjem 

odabira Ur i Uc od 

strane Naruļiocaò 

 

11. Stalni radni napon (Uc) 
 

12. Nazivna frekvencija 50 Hz  

13. Nazivna struja praģnjenja  10 kA  

14. Klasa odvodnika po IEC Cl. 8.5.5 Klasa 2  

15. Energetska sposobnost (dva impulsa) ²8 kJ/kV (Ur)  

16. Podnosiva struja praģnjenja, dugotrajna 

struja odvoĽenja 2000 Õs 
² 800 A vrġno 

 

17. Podnosiva struja praģnjenja, visoka struja 

4/10 µs 
Ó100 kA vrġno 

 

18. Sposobnost oslobaĽanja pritiska  Ó50 kA  

19. Mehaniļka snaga:   

19.1. Maksimalni dozvoljeni momenat savijanja 

(SSL) 
² 1500 Nm 

 

19.2. Dinamiļki momenat savijanja (SSL) ² 3000 Nm  

20. Kuĺiġte polimer  

21. Zaġtita od korozije (ļeliļni dijelovi)  
vruĺa galvanizacija 

> 100 mm debljine 

 

22. Klimatski uvjeti   

22.1. Temperatura okoline od - 40̄ C do 40̄C  

22.2. Maksimalna brzina vjetra 34 m/s  

22.3. Nadmorska visina Ò 1000 m  

23. Stepen zagaĽenja veliko  

24. Minimalna klizna staza (Um) 25 mm/kV  

Napomena: Zvjezdiġte mreģe 35 kV izolovano/uzemljeno preko niskoomskog otpornika. 

 

 

Potpis i peļat PonuĽaļa ________________ 
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Stavka 1.4. ï Metal oksidni odvodnik prenapona za vanjsku montaģu   faza-zemlja   (6 kom) 

Tehniļke karakteristike 
Zahtijevane 

karakteristike 

PonuĽene 

karakteristike 

1. ProizvoĽaļ -  

2. Tip -  

3. Izvedba metalni oksid  

4. Standard 

BAS EN 60099-4 ili 

ekvivalent  

BAS EN 60099-5 ili 

ekvivalent 

 

5. Mjesto ugradnje faza-zemlja  

6. Nazivni napon mreģe/maksimalni napon 

mreģe 
10/12 kV  

7. Izolacioni nivo opreme koja se ġtiti LIWL  75 kV  

8. Koeficijent zaġtite Kp=LIWL/Ures Ó 1.25  

9. Amplituda privremenog prenapona (TOV) u 

vremenu od 2 h. 
12.6 kV  

10. Nazivni napon (Ur) vrijednosti odabrati u 

skladu sa ñPojaġnjenjem 

odabira Ur i Uc od 

strane Naruļiocaò 

 

11. Stalni radni napon (Uc)  

12. Nazivna frekvencija 50 Hz  

13. Nazivna struja praģnjenja  10 kA  

14. Klasa odvodnika po IEC Cl. 8.5.5 klasa 2  

15. Energetska sposobnost (jednog impulsa) Ó2.7 kJ/kV Ur  

16. Podnosiva struja praģnjenja, dugotrajna 

struja odvoĽenja 2000 Õs 
² 300 A  

17. Podnosiva struja praģnjenja, visoka struja 

4/10 µs 
100 kA vrġno  

18. Sposobnost oslobaĽanja pritiska  Ó20 kA  

19. Mehaniļka snaga:   

19.1. Maksimalni dozvoljeni momenat savijanja ² 200 Nm  

19.2. Dinamiļki momenat savijanja ² 300 Nm  

20. Kuĺiġte polimer  

21. Zaġtita od korozije (ļeliļni dijelovi)  
vruĺa galvanizacija 

> 100 mm debljine 
 

22. Klimatski uvjeti   

22.1. Temperatura okoline od - 40̄ C do 40̄C  

22.2. Maksimalna brzina vjetra 34 m/s  

22.3. Nadmorska visina Ò 1000 m  

23. Stepen zagaĽenja veliko  

24. Minimalna klizna staza (Um) 25 mm/kV  

Napomena: Zvjezdiġte mreģe 10 kV izolovano/uzemljeno preko niskoomskog otpornika. 

 

 

Potpis i peļat PonuĽaļa ________________ 
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Stavka 1.5. ï Metal oksidni odvodnik prenapona za vanjsku montaģu zvjezdiġte-zemlja  

(2 kom) 

Tehniļke karakteristike 
Zahtijevane 

karakteristike 

PonuĽene 

karakteristike 

1. ProizvoĽaļ -  

2. Tip -  

3. Izvedba metalni oksid  

4. Standard 

BAS EN 60099-4 ili 

ekvivalent  

BAS EN 60099-5 ili 

ekvivalent 

 

5. Mjesto ugradnje zvjezdiġte-zemlja  

6. Nazivni napon mreģe/maksimalni napon 

mreģe 
10/12 kV  

7. Izolacioni nivo opreme koja se ġtiti LIWL  75 kV  

8. Koeficijent zaġtite Kp=LIWL/Ures Ó 1.25  

9. Amplituda privremenog prenapona (TOV) u 

vremenu od 2 h. 
7 kV  

10. Nazivni napon (Ur) vrijednosti odabrati u 

skladu sa ñPojaġnjenjem 

odabira Ur i Uc od 

strane Naruļiocaò 

 

11. Stalni radni napon (Uc)  

12. Nazivna frekvencija 50 Hz  

13. Nazivna struja praģnjenja  10 kA  

14. Klasa odvodnika po IEC Cl. 8.5.5 klasa 2  

15. Energetska sposobnost (jednog impulsa) Ó2.7 kJ/kV Ur  

16. Podnosiva struja praģnjenja, dugotrajna 

struja odvoĽenja 2000 Õs 
² 300 A  

17. Podnosiva struja praģnjenja, visoka struja 

4/10 µs 
100 kA vrġno  

18. Sposobnost oslobaĽanja pritiska  Ó20 kA  

19. Mehaniļka snaga:   

19.1. Maksimalni dozvoljeni momenat savijanja ² 200 Nm  

19.2. Dinamiļki momenat savijanja ² 300 Nm  

20. Kuĺiġte polimer  

21. Zaġtita od korozije (ļeliļni dijelovi)  
vruĺa galvanizacija 

> 100 mm debljine 
 

22. Klimatski uvjeti   

22.1. Temperatura okoline od - 40̄ C do 40̄C  

22.2. Maksimalna brzina vjetra 34 m/s  

22.3. Nadmorska visina Ò 1000 m  

23. Stepen zagaĽenja veliko  

24. Minimalna klizna staza (Um) 25 mm/kV  

Napomena: Zvjezdiġte mreģe 10 kV izolovano/uzemljeno preko niskoomskog otpornika. 

Napomena: PonuĽaļ je obavezan u potpunosti popuniti svaku stavku ovih tehniļkih specifikacija, u  

suporotnom ponuda ĺe mu biti odbijena kao nekompletna. 

 

Potpis i peļat PonuĽaļa  ________________ 
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OPĠTI TEHNIĻKI ZAHTJEVI 

 

UsklaĽenost sa vaģeĺim standardima 

Metal oksidni odvodnici prenapona i komponente moraju biti u skladu sa vaģeļim BAS/IEC ili 

ekvivalentnim standardima, standardima MeĽunarodne organizacije za standardizaciju (ISO) i sa 

zahtjevima iz tehniļkih specifikacija. 

 

Dizajn 

 

Izvedba odvodnika prenapona treba omoguĺiti jednostavnu montaģu, vizuelni pregled aparata, 

ļiġĺenje, odrģavanje i moguĺnost ispitivanja na licu mjesta.  

Odvodnici prenapona trebaju biti dizajnirani i konstruisani tako da omoguĺavaju siguran i pouzdan 

rad u pogonskim i klimatskim uvjetima koji su definirani u okviru tehniļkih specifikacija. 

Svi materijali i komponente koriġteni u proizvodnji odvodnika prenapona trebaju biti novi, 

kompatibilni jedni sa drugima, najbolje kvalitete i da omoguĺe pogon u oļekivanim uvjetima i 

osiguraju dugu i sigurnu eksploataciju. 

Sva oprema treba biti proizvedena prema standardnim metriļnim jedinicama. 

Odvodnici prenapona u eksploataciji trebaju pruģiti maksimalnu sigurnost za pogonsko osoblje 

kako u normalnim pogonskim uvjetima tako i u uvjetima kvara. 

Uz bazu odvodnika ĺe biti obezbjeĽen prikljuļak za uzemljenje, klema od nehrĽajuĺeg ļelika 

predviĽena za prikljuļenje provodnika od bakra do 120 mm2.  

Brojaļ prorade treba biti: 

- elektromehaniļki brojaļ za stavke 1.1. i 1.2.; 

Dobavljaļ ĺe dati kompletan tehniļki opis brojaļa, kataloge, uputstva za upotrebu i analizu 

podataka.  

 

Natpisna ploļa 

 

Svaki odvodnik ĺe imati natpisnu ploļu od nerĽajuĺeg ļelika ili nekog drugog odobrenom 

antikorozivnog materijala. 

Natpisna ploļa ĺe biti na vidnom mjestu. Natpisi ĺe biti ugravirani i neĺe se izbrisati vremenom. 

Natpisi ĺe biti na jednom od sluģbenih jezika u BiH i odobravaĺe ih predstavnik Naruļioca. 

Natpisne ploļe ĺe sadrģati sve informacije navedene u relevantnoj IEC publikaciji. 

 

Tehniļka dokumentacija obavezna za dostavu u sastavu ponude  

¶ Popunjene Tabele tehniļke specifikacije, Opġte tehniļke zahtjeve i Obim isporuke ï sve 

potpisano i ovjereno; 

¶ Mjerne skice: ponuĽenog tipa odvodnika prenapona, natpisne ploļice i brojaļa prorade; 

¶ Kataloġka dokumentacija za ponuĽeni tip odvodnika prenapona; 

¶ Karakteristika privremenog prenapona u funkciji vremena trajanja prenapona (TOV/Ur ili 

TOV/Uc u funkciji vremena trajanja prenapona tTOV); 

¶ Tabelarni pregled provedenih tipskih ispitivanja, Prilog 17.1 tenderske dokumentacije, u skladu 

sa vaģeĺim BAS EN 60099-4 ili ekvivalentnim standardom, za svaki ponuĽeni tip odvodnika 

prenapona. Isti treba sadrģavati minimalno sljedeĺe podatke: 

- broj izvjeġtaja o provedenom tipskom ispitivanju, 

- datum izdavanja izvjeġtaja, 

- kvalifikaciju uspjeġnosti ispitivanja, 

- naziv laboratorije koja je provela ispitivanje i  

- naziv akreditacionog tijela 
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¶ Kompletne izvjeġtaje o provedenim tipskim ispitivanjima prikazanim u tabelarnom pregledu 

tipskih ispitivanja (Prilog 17.1 tenderske dokumentacije) 

¶ Dokaz o akreditaciji ispitne laboratorije/ispitne ustanove.  

 

Provedena tipska ispitivanja ne smiju biti starija od deset godina, raļunajuĺi od datuma objave 

obavjeġtenja za predmetnu nabavku na Portalu JN. Izuzetno provedena tipska ispitivanja za 

ponuĽeni tip odvodnika prenapona mogu biti starija od deset godina, raļunajuĺi od datuma objave 

obavjeġtenja za predmetnu nabavku na Portalu JN, samo u sluļaju da na ponuĽenom odvodniku 

prenapona nema konstruktivnih izmjena i da je sadrģaj provedenih tipskih ispitivanja identiļan 

zahtjevima vaģeĺeg BAS EN 60099-4 ili ekvivalentnom standardu. PonuĽaļ je obavezan u ponudi 

dostaviti Izjavu kojom se potvrĽuje predhodno navedeno. 

 

Tipska ispitivanja moraju biti provedena od strane akreditiranog ispitnog laboratorija/ispitne 

institucije, akreditovane od strane nacionalne akreditacijske kuĺe. Uz ponudu je obavzeno dostaviti 

i dokaz o akreditaciji ispitnog laboratorija/ispitne institucije. 

Ukoliko su tipska ispitivanja provedena prije osnivanja nacionalnog akreditacijskog tijela, ponuĽaļ 

je obavezan dostaviti Izjavu kojom potvrĽuje da u vrijeme provoĽenja ispitivanja akreditacija nije 

mogla biti izvrġena. Ugovorni organ zadrģava pravo provjere navedenih podataka. 

 

 

Tehniļka dokumentacija obavezna za dostavu po potpisu Ugovora 

 

U roku od 30 dana po potpisu Ugovora Dobavljaļ Kupcu na pregled i ovjeru dostavlja u dva 

primjerka slijedeĺu dokumentaciju: mjerna skica za ponuĽeni tip odvodnika prenapona, mjerna 

skica brojaļa prorade i mjerna skica natpisne tablice odvodnika prenapona; 

Kompletne izvjeġtaje o obavljenim tipskim ispitivanjima za svaki tip odvodnika prenapona koji se 

isporuļuje. Podaci u dostavljenim izvjeġtajima moraju da se slaģu sa tabelarnim pregledima 

provedenih tipskih ispitivanja koji su dostavljeni u ponudi;   

Kupac ima obavezu da u roku od 7 dana od primitka iste dokumentaciju dostavi Dobavljaļu sa 

sljedeĺim peļatom i/ili komentarima: 

"Odobreno"  

"Odobreno sa komentarima" dobavljaļ ima obavezu da uskladi nacrt-e u skladu sa komentarima 

Kupca. Ispravljene mjerne skice dostavlja na ovjeru.  

"Revidovati" U ovom sluļaju dobavljaļ ĺe odmah poļeti traģenu reviziju. U roku od 5 dana od dana 

primitka, dobavljaļ ĺe ponovno dostaviti Kupcu revidovane dokumente na ovjeru. 

Svi nacrti moraju biti uraĽeni u skladu s BAS ili ekvivalentnim standardima i nosiĺe sljedeĺi naslov 

u naslovnom bloku: 

Elektroprijenos BiH a.d. BANJA LUKA 

broj Ugovora 

Stavka (Odvodnik prenapona tip) 

Dobavljaļ je obavezan minimalno tri sedmice prije planiranog termina ponovljenih prijemnih 

ispitivanja na saglasnost i ovjeru dostaviti program rutinskih ispitivanja uz poziv za prisustvo 

prestavnika Naruļioca istim. 

 

Tehniļka dokumentacija obavezna za dostavu uz isporuku opreme   

 

 Uz isporuku opreme dostaviti tri seta dokumentacije:  

¶ Mjernu skicu za ponuĽeni tip odvodnika prenapona, mjernu skicu brojaļa prorade i mjernu 
skicu natpisne tablice odvodnika prenapona; 
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¶ Uputstvo za pakovanje, transport, skladiġtenje, montaģu i odrģavanje na jednom od sluģbenih 
jezika BiH; 

¶ Kriterij za procjenu stanja odvodnika prenapona u zavisnosti od otporne komponente struje 

curenja; 

¶ Kriterij za procjenu stanja izolacije; 

¶ Ispitne metode na mjestu ugradnje preporuļene od proizvoĽaļa; 

¶ Ostala standardna dokumentacija proizvoĽaļa. 

Pojaġnjenje odabira Ur i Uc od strane Naruļioca 

U skladu sa nazivnim naponom, naļinom uzemljenja neutralne taļke i vremenom djelovanja 

zaġtitnih ureĽaja definisana je vrijednost privremenog prenapona (TOV) i dozvoljeno trajanje istog 

(tTOV) u mreģi Elektroprenosa BiH. 

Iz prethodno navedenog slijedi potreba dostavljanja krive koja pokazuje odnos napona TOV/Ur (Tr) 

ili TOV/U c (Tc) u funkciji njegovog trajanja. Iz dostavljene krive mora biti moguĺe oļitati 

vrijednost Tr ili T c u vremenima od 1 sec, 2 sec i 2 h, u zavisnosti od mjesta ugradnje. 

 

A. ODABIR ODVODNIKA PRENAPONA SPECIFICIRANIH NA POZICIJAMA:  

     1.1., 1.3., i 1.5.; 

1. Odrediti stalni radni napon Uc1=Um/ã3, 

2. Odrediti preliminarnu vrijednost nazivnog napona na bazi stalnog radnog napona Uc1, tj. 

Ur1=Uc1/0,8, 

3. Iz krive koju je dostavio dobavljaļ (koristiti krivu kada je odvodnik prethodno apsorbovao 

energiju ï topla kriva) odrediti faktor ļvrstoļe Tr odnosno Tc za zahtjevano vrijeme trajanja TOV - 

tTOV (1 sec. ili 2 h), 

4. Izraļunati vrijednost Ur2=TOV/Tr odnosno Uc2=TOV/Tc (koristiti TOV specificiran u tehniļkim 

specifikacijama),  

5. Odrediti Ur kao maksimum (Ur1, Ur2) odnosno Uc kao maksimum (Uc1, Uc2), 

6. Ukoliko u katalogu ne postoji odvodnik prenapona sa izraļunatom vrijednosti Ur odnosno Uc 

onda se odabire odvodnik sa prvom veĺom vrijednosti Ur odnosno Uc iz kataloga dobavljaļa. 

 

B. ODABIR ODVODNIKA PRENAPONA SPECIFICIRAN OG NA POZICIJAMA:  

     1.2., 1.4.;  

1. Iz krive koju je dostavio dobavljaļ (koristiti krivu kada je odvodnik prethodno apsorbovao 

energiju ï topla kriva) odrediti faktor ļvrstoļe Tr odnosno Tc za zahtjevano vrijeme trajanja TOV - 

tTOV (2 sec. ili 2 h), 

2. Izraļunati vrijednost Ur=TOV/Tr odnosno Uc=TOV/Tc (koristiti TOV specificiran u tehniļkim 

specifikacijama),  

3. Ukoliko u katalogu ne postoji odvodnik prenapona sa izraļunatom vrijednosti Ur odnosno Uc 

onda se odabire odvodnik sa prvom veĺom vrijednosti Ur odnosno Uc iz kataloga dobavljaļa 
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OBIM ISPORUKE  

 

TS 110/35/10 kV  

Brļko 2 

Odvodnik 

prenapona 

(faza ï zemlja) 

 

Odvodnik 

prenapona 

(zvjezdiġte ï zemlja) 

 

Polje Trafo 1 110 kV 

Polje Trafo 2 110 kV 
6 kom 1 kom 

Polje Trafo 1 35 kV 

Polje Trafo 2 35 kV 
6 kom - 

Polje Trafo 1 10 kV 

Polje Trafo 2 10 kV 
6 kom 2 kom 

      

 

Potpis i peļat PonuĽaļa   ________________ 
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D.1.2.3. SPOJNA OPREMA I PRIMARNE VEZE U POSTROJENJU 123 kV, 36 kV i 12 kV 

VANJSKE MONTAĢE 

 

Opĺi tehniļki zahtjevi: 

- Spojna oprema treba da bude tehniļki funkcionalna i kvalitetna;  

- Spojna oprema treba da ima mala zagrijavanja pri nazivnoj struji, te da izdrģi dinamiļka i 
termiļka djelovanja struja kratkog spoja od 31.5 kA, te da ima nizak nivo radio i TV smetnji i 

male gubitke od korone; 

- Spojna oprema treba da odgovara vrsti i veliļini vodiļa, u skladu sa projektnom specifikacijom; 

- Spojna  oprema treba imati ugravirane oznake  kataloġkog broja i  promjera vodiļa ili svornjaka; 

- Spojna oprema treba da bude isporuļena zajedno sa vijcima, maticama i podloġkama; 

- Vijci, matice, podloģne ploļice i opruģni prstenovi treba da su uraĽeni od vruĺe pocinļanog 
ļelika kvaliteta 5,6 ili 8,8 prema DIN EN 20898; 

- Spojna oprema treba da bude propisno upakovana u drvene sanduke; 

 

Uz ponudu dostaviti: 

- Potpisanu i ovjerenu stranicu tenderske dokumentacije ï Opĺi tehniļki zahtjevi za spojnu 

opremu u postrojenju 110 kV, 35 kV i 10 kV vanjske montaģe; 

Uz isporuku spojne opreme potrebno dostaviti: 

- Izvjeġtaje o provedenim rutinskim ispitivanjima spojne opreme; 

- Detaljnu mjernu skicu sa kataloġkim brojem za sve vrste prikljuļnih klema. 

Spojna oprema koja ĺe se ugraditi prilikom izrade primarnih veza biĺe specificirana projektnom 

dokumentacijom koja je predmet ove nabavke jer ovisi o proizvoĽaļu i tipu ugraĽenih aparata i 

primarnih veza.  

 

Primarne veze u 110 kV postrojenju ĺe biti ostvarene pomoĺu provodne uģadi Al/Fe 240/40 mm2 i 

cijevnim vodiļima od materijala E AlMgSi 0.5 F22 cijev Øv/Øu = min. 70/60 mm. 

 

Uz isporuku AlFe uģeta  neophodno je dostaviti izvjeġtaje o provedenim rutinskim ispitivanjima 

AlFe vodiļa u tvornici proizvoĽaļa u skladu sa navedenim standardima. Taļne koliļine AlFe uģeta 

240/40 mm2 i spojnog plosnog bakra biti ĺe odreĽena Glavnim projektom. 

 

Uļvrġĺenje cijevnih vodiļa (veze provodnih izolatora 110 kV i SMT-a 110 kV u transformatorskim 

poljima) na potporne izolatore biĺe izvedeno odgovarajuĺim novim fiksnim klemama a na SMT-e 

110 kV strana oba transformatora novim elastiļnim klemama.  

Spojna oprema za fiksni i elastiļni spoj nije precizno specifirana i ovisi o tehniļkim specifikacijama 

i ProizvoĽaļu cijevnih vodiļa i potpornih izolatora ļiji proizvod ponudi PonuĽaļ. Potrebno 

isporuļiti 6 komada cijevnih vodiļa duģine Ó9.0 metara od materijala E AlMgSi 0,5 F22 cijev 

Øv/Øu = min. 70/60 mm, elastiļne kleme za spoj cijevnih vodiļa sa SMT-ima, fiksne kleme za spoj 

cijevi na potporne izolatore, prelazne kleme sa cijevi na AlFe uģad i kleme na provodnim 

izolatorima 110 kV strana transformatora. 

 

Pored AlFe uģeta i cijevnih vodiļa, u skladu sa projektom nabaviti i potrebne koliļine  plosnog  

bakra odgovarajuĺeg presjeka za prikljuļenje 35 kV i 10 kV strana T1 i T2 do odgovarajuĺih SN 

rastavljaļa i do potpornih izolatora. Postojeĺe kleme na svim rastavljaļima zamijeniti 

novonabavljenim sa ravnim prikljuļkom za spajanje plosnih bakarnih vodiļa, a na potpornim 

izolatorima zamijeniti klizne nosaļe plosnog bakra.  

Potrebno je nabaviti i ostale provodnike  u skladu sa Glavnim projektom. 

 

 

Potpis i peļat PonuĽaļa  _________________  
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D.1.3. POSTROJENJA 35 kV i 10(20) kV ZA UNUTRAĠNJU MONTAĢU 

 

Predmet zamjene su strujni mjerni transformatori u transformatorskim ĺelijama 35 kV i naponski 

mjerni transformatori u 35 kV transformatorskoj ĺeliji H02. 

 

1. TEHNIĻKA SPECIFIKACIJA ZA SN STRUJNE MJERNE TRANSFORMATORE 

 

Stavka 1. Strujni mjerni  transformator 36 kV,  300-600/5/5/5 A                           Komada    6 

1. ProizvoĽaļ  

2. Tip  

Tehniļke karakteristike 
Zahtijevane 

karakteristike  
PonuĽene 

karakteristike  

3. Izolacioni medij epoksid  

4. Montaģa          unutraġnja  

5. Nazivni izolacioni nivo              36 kV  

6. Nazivni podnosivi napon industrijske frekvencije (50 

Hz/1 min) 
            70 kV  

7. Nazivni podnosivi udarni napon (1,2/50 ms)             170 kV  

8. Nazivna frekvencija 50 Hz  

9. Prenosni odnos (primarno prespojivi) 300-600/5/5/5 A  

10. Broj sekundarnih jezgara    3  

11. Prenosni odnos I  jezgra 300-600/5 A  

11.1. Klasa taļnosti I  jezgra   0,2  

11.2. Proġireni strujni opseg  120%  

11.3. Nazivna trajna termiļka struja Icth  1,2In  

11.4. Faktor sigurnosti  Fs = 5  

11.5. Nazivna snaga 10 VA  

12. Prenosni odnos II  jezgra 300-600/5 A  

12.1. Klasa taļnosti II  jezgra   5P20  

12.2. Proġireni strujni opseg   120 %  

12.3. Nazivna trajna termiļka struja Icth   1,2In  

12.4. Nazivna snaga   30 VA  

13. Prenosni odnos III  jezgra 300-600/5 A  

13.1. Klasa taļnosti III  jezgra    5P20  

13.2. Proġireni strujni opseg    120 %  

13.3. Nazivna trajna termiļka struja Icth    1,2In  

13.4. Nazivna snaga   30 VA  
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14. Nazivna kratkotrajna termiļka struja Ith 
      (za oba prenosna odnosa)   

           ² 25 kA; 1 s  

15. Nazivna dinamiļka struja Idyn min. ² 2,5 Ith  

16. Klimatski uslovi / / 

16.1. Temperatura ambijenta od ï 5 C̄ do 40̄C  

16.2. Nadmorska visina < 1000 m  

18. Primjenjeni standardi 

BAS EN 61869-1 ili 

ekvivalent i  
BAS EN 61869-2 ili 

ekvivalent 

 

 

Napomena: PonuĽaļ je obavezan u potpunosti ispuniti svaku stavku ovih tehniļkih specifikacija, u 

suporotnom ponuda ĺe mu biti odbijena kao nekompletna. 

 

 

  Potpis i peļat ponuĽaļa  ___________________ 

 

 

2. OPĠTI TEHNIĻKI ZAHTJEVI ZA STRUJNE MJERNE TRANSFORMATORE 

 

2.1. UsklaĽenost sa vaģeĺim standardima 

PonuĽena oprema ukljuļujuļi ugraĽene materijale i komponente mora biti u skladu sa vaģeĺim 

BAS/IEC ili ekvivalentnim standardima i sa zahtjevima iz tehniļkih specifikacija. 

2.2. Dizajn 

Mjerni transformatori trebaju biti savremenog dizajna sa homogenim izolacionim sistemom. 

Izvedba treba omoguĺiti jednostavnu montaģu, vizualni pregled aparata, ļiġĺenje, odrģavanje i 

moguĺnost ispitivanja na licu mjesta.  

Mjerni transformatori trebaju biti dizajnirani i konstruirani tako da omoguĺavaju siguran i pouzdan 

rad u pogonskim i klimatskim uvjetima koji su definirani u okviru tehniļkih specifikacija. 

Svi materijali i komponente koriġteni u proizvodnji mjernih transformatora trebaju biti novi, 

kompatibilni jedni sa drugima, najbolje kvalitete i da omoguĺe pogon u oļekivanim uvjetima i 

osiguraju dugu i sigurnu eksploataciju. 

Sva oprema treba biti proizvedena prema standardnim metriļkim jedinicama. 

Mjerni transformatori u eksploataciji trebaju pruģiti maksimalnu sigurnost za pogonsko osoblje 

kako u normalnim pogonskim uvjetima tako i u uvjetima kvara. 

 

2.3. Pakovanje i transport 

Mjerni transformatori trebaju biti tako upakovani da se sprijeļi oġteĺivanje i propadanje za vrijeme 

transporta. TakoĽe, pakovanje mora biti dovoljno ļvrsto da izdrģi grube manipulacije tokom 

utovara i istovara.  

Mjerne transformatore pakovati po tri komada u jedan paket (koleto). Paket treba sadrģavati paking 

listu. Ista treba biti zaġtiļena od djelovanja vlage i sunca.   

Ukupna teģina, centar gravitacije i oznaka za transportni poloģaj i poloģaj za skladiġtenje trebaju 

biti jasno oznaļene na vanjskoj strani paketa. Oznake trebaju biti otporne na uticaj vlage i sunca.  

Sve troġkove pakovanja snosit ĺe dobavljaļ, a materijal za pakovanje ĺe ostati u vlasniġtvu 

Naruļioca. 
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2.4. Dokumentacija obavezna za dostavu u sastavu ponude 

- Popunjena tabela Tehniļka specifikacija za SN strujne mjerne transformatore,  Opġti 

tehniļki zahtjevi za strujne mjerne transformatore, Obim isporuke strujnih mjernih 

transformatora, sve potpisano i ovjereno.  

- Mjerna skica za ponuĽeni tip strujnih mjernih transformatora. 

- Kataloġka dokumentacija za ponuĽeni tip strujnih mjernih transformatora 

- Certifikat o odobrenju tipa za ponuĽene strujne mjerne transformatore ("Sluģbeni 

glasnik BiH" br. 67 od 28.08.2012. godine, Naredba o mjerilima u zakonskom 

mjeriteljstvu i rokovima verifikacije Ļlan 1.(3)) ili Izjava (ļija forma je data u Prilogu 

10) da ĺe certifikat o odobrenju tipa obezbjediti i dostaviti prije isporuke strujnih 

mjernih transformatora.  

- Izjava (ļija forma je data u Prilogu 11) da ĺe ponuĽaļ o svom troġku obaviti prvu 

verifikaciju mjerila (("Sluģbeni glasnik BiH" br. 67 od 28.08.2012. godine, Naredba o 

mjerilima u zakonskom mjeriteljstvu i rokovima verifikacije Ļlan 2. (1) a). 

 

2.5. Dokumentacija obavezna za dostavu po potpisu Ugovora 

- U roku od 15 (petnaest) dana po potpisu Ugovora Dobavljaļ Kupcu na pregled i 

ovjeru dostavlja u 2 (dva) primjerka slijedeĺu dokumentaciju: mjerna skica za 

ponuĽeni tip strujnog transformatora, mjerna skica sekundarne prikljuļne kutije i 

mjerna skica za natpisnu tablicu aparata; 

- Kupac ima obavezu da u roku od 7 (sedam) dana od primitka iste dokumentaciju 

dostavi dobavljaļu sa sljedeĺim peļatom i/ili komentarima: 

¶ ĂOdobrenoñ 

¶ ĂOdobreno sa komentarimañ dobavljaļ ima obavezu da uskladi nacrt-e u 

skladu sa komentarima Kupca. Ispravljene mjerne skice dostavlja na ovjeru. 

¶ ĂRevidovatiñ U ovom sluļaju dobavljaļ ĺe odmah poļeti traģenu reviziju. U 
roku od 5 (pet) dana od dana primitka, dobavljaļ ĺe ponovno dostaviti Kupcu 

revidovane dokumente na ovjeru. 

- Svi nacrti moraju biti uraĽeni u skladu sa BAS ili ekvivalentnim standardima i nosiĺe 

sljedeĺi naslov u naslovnom bloku: 

Elektroprijenos BiH a.d. BANJA LUKA 

OP Tuzla 

broj Ugovora 

Stavka (MT tip, pozicija iz Ugovora) 

- Dobavljaļ je obavezan minimalno 3 (tri) sedmice prije planiranog termina ponovljenih 

prijemnih ispitivanja na saglasnost i ovjeru dostaviti program rutinskih ispitivanja uz 

poziv za prisustvo prestavnika Naruļioca istim. 

 

2.6. Dokumentacija obavezna za dostavu uz isporuku opreme   

Uz isporuku opreme dostaviti 2 (dva) seta dokumentacije:  

- Mjernu skicu za isporuļene mjerne transformatore, mjernu skicu sekundarne 

prikljuļne kutije i mjernu skicu za natpisne tablice aparata. 

- Uputstvo za pakovanje, transport, skladiġtenje, montaģu i odrģavanje (na jednom od 
sluģbenih jezika BiH). 

- Akreditaciju laboratorije za ispitivanje izdatu od strane nacionalne akreditacijske kuĺe. 
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- Izvjeġtaje o izvrġenim rutinskim ispitivanjima mjernih transformatora. 

- Certifikat o odobrenju tipa za isporuļene strujne mjerne transformatore ("Sluģbeni 
glasnik BiH" br. 67 od 28.08.2012. godine, Naredba o mjerilima u zakonskom 

mjeriteljstvu i rokovima verifikacije Ļlan 1.(3)) ukoliko certifikat nije dostavljen u 

ponudi. 

- Certifikat o prvoj verifikaciji mjerila. (("Sluģbeni glasnik BiH" br. 67 od 28.08.2012. 
godine, Naredba o mjerilima u zakonskom mjeriteljstvu i rokovima verifikacije Ļlan 2. 

(1) a). 

- Ostala standardna dokumentacija proizvoĽaļa. 

 

2.7. Montaģa   

Planirano je da se strujni mjerni transformatori koji su predmet ove nabavke, Stavka 1, ugrade 

umjesto postojeĺih strujnih mjernih transformatora u ĺelije 35 kV transformatora T1 i T2. U cijenu 

strujnih mjernih transformatora uraļunati svu neophodnu spojnu opremu za povezivanje strujnih 

mjernih transformatora na postojeĺe bakarne veze na mjestu ugradnje. 

 

 

 

Potpis i peļat ponuĽaļa________________________________ 

 

 

 

OBIM ISPORUKE STRUJNIH MJERNIH TRANSFORMATORA  

 

TS 110/35/10 kV 

Brļko 2 
Postrojenje 35kV  

Transformatorska 

ĺelija T1 
3 kom 

Transformatorska 

ĺelija T2 
3 kom 

UKUPNO: 6 kom 
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1. TEHNIĻKA SPECIFIKACIJA ZA SN NAPONSKE MJERNE TRANSFORMATORE 

 

Stavka 2.     36 kV Induktivni naponski mjerni transformator,  3 kom 

1. ProizvoĽaļ   

2. Tip   

Tehniļke karakteristike 
Zahtijevane 

karakteristike  

PonuĽene 

karakteristike  

3. Izolacioni medij epoksid  

4. Montaģa unutraġnja  

5. Izvedba transformatora 
induktivni, jednopolno 

izolovani 
 

6. Nazivni izolacioni nivo 36 kV  

7. Nazivni podnosivi napon industrijske 

frekvencije (50Hz/1min) 
70 kV  

8. Nazivni podnosivi udarni napon (1,2/50 ms) 170 kV  

9. Nazivna frekvencija 50 Hz  

10. Nazivni prenosni odnos 
35/Õ3/0,1/Õ3/0,1/Õ3/0,1/3  

kV 
 

11. Broj sekundarnih namotaja 3  

12. Prenosni odnos I sekundarnog namotaja  35/Õ3/0,1/Õ3 kV  

12.1. Klasa taļnosti I sekundarnog namotaja  0,2  

12.2. Nazivna snaga 10 VA  

13. Prenosni odnos II sekundarnog namotaja  35/Õ3/0,1/Õ3 kV  

13.1. Klasa taļnosti II sekundarnog namotaja  0,5/3P  

13.2.Nazivna snaga 30 VA  

14. Prenosni odnos III sekundarnog namotaja 35/Õ3/0,1/3 kV  

14.1. Klasa taļnosti III sekundarnog namotaja  6P  

14.2. Nazivna snaga 30 VA  

15. Graniļna termiļka snaga  ² 1000 VA  

16. Nazivni faktor napona Fv 1,9/8 h  

17. Trajno podnosiva struja III namotaja ² 9 A  

18. Uz naponske mjerne transformatore biĺe 

isporuļeni i odgovarajuĺi otpornici ili ureĽaji 

za suzbijenje ferorezonanse po preporuci 

proizvoĽaļa 

da  

19. Ukupna masa upisati  

20. Klimatski uslovi / / 

20.1. Temperatura okoline od ï 5 C̄ do 40̄C  

20.2. Nadmorska visina < 1000 m  
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21. Naponski transformatori moraju biti sa 

ugraĽenim VN osiguraļima podnosive struje 

osiguraļa po preporuci proizvoĽaļa 

Da  

22. Primjenjeni standardi 

BAS EN 61869-1  

ili ekvivalent i  

BAS EN 61869-3  

ili ekvivalent 

 

 

Napomena: PonuĽaļ je obavezan u potpunosti ispuniti svaku stavku ovih tehniļkih specifikacija, u 

suprotnom ponuda ĺe mu biti odbijena kao neprihvatljiva. 

 

 

 

Potpis i peļat ponuĽaļa_________________________________ 

 

 

2. OPĠTI TEHNIĻKI ZAHTJEVI ZA NAPONSKE MJERNE TRANSFORMATORE  

 

2.1 UsklaĽenost sa vaģeĺim standardima 

PonuĽena oprema ukljuļujuļi ugraĽene materijale i komponente mora biti u skladu sa vaģeĺim 

BAS/IEC ili ekvivalentnim standardima i sa zahtjevima iz tehniļkih specifikacija. 

 

2.2 Dizajn 

Mjerni transformatori trebaju biti savremenog dizajna sa homogenim izolacionim sistemom. 

Osnovna izolacija transformatora mora biti od epoksida. 

Izvedba treba omoguĺiti jednostavnu montaģu, vizuelni pregled aparata, ļiġļenje, odrģavanje i 

moguĺnost ispitivanja na licu mjesta. 

Mjerni transformatori trebaju biti dizajnirani i konstruisani tako da omoguĺavaju siguran i pouzdan 

rad u pogonskim i klimatskim uvjetima koji su definirani u okviru tehniļkih partikulara. 

Svi materijali i komponente koriġteni u proizvodnji mjernih transformatora trebaju biti novi, 

kompatibilni jedni sa drugima, najbolje kvalitete i da omoguĺe pogon u oļekivanim uvjetima i 

osiguraju dugu i sigurnu eksploataciju. 

Sva oprema treba biti proizvedena prema standarnim metriļnim jedinicama. 

Mjerni transformatori u eksploataciji trebaju pruģiti maksimalnu sigurnost za pogonsko osoblje 

kako u normalnim pogonskim uvjetima tako i u uvjetima kvara. 

 

2.3 Pakovanje i transport 

Mjerni transformatori trebaju biti tako upakovani da se sprijeļi oġteĺivanje i propadanje za vrijeme 

transporta. TakoĽer, pakovanje mora biti dovoljno ļvrsto da izdrģi grube manipulacije tokom 

utovara i istovara.  

Mjerne transformatore pakovati po tri komada u jedan paket (koleto). Svaki paket treba sadrģavati 

paking listu. Ista treba biti zaġtiļena od djelovanja vlage i sunca.   

Ukupna teģina, centar gravitacije i oznaka za transportni poloģaj i poloģaj za skladiġtenje trebaju 

biti jasno oznaļene na vanjskoj strani paketa. Oznake trebaju biti otporne na uticaj vlage i sunca.  

Sve troġkove pakovanja snosit ĺe dobavljaļ. 
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2.4 Tehniļka dokumentacija obavezna za dostavu u sastavu ponude 

- Popunjena tabela Tehniļka specifikacija za SN naponske mjerne transformatore,  Opġti 

tehniļki zahtjevi za naponske mjerne transformatore, Obim isporuke naponskih 

mjernih transformatora, sve potpisano i ovjereno.  

- Mjerna skica za ponuĽeni tip naponskih mjernih transformatora. 

- Kataloġka dokumentacija za ponuĽeni tip naponskih mjernih transformatora 

- Certifikat o odobrenju tipa za ponuĽene naponske mjerne transformatore ("Sluģbeni 

glasnik BiH" br. 67 od 28.08.2012. godine, Naredba o mjerilima u zakonskom 

mjeriteljstvu i rokovima verifikacije Ļlan 1.(3)) ili Izjava (ļija forma je data u Prilogu 

10) da ĺe certifikat o odobrenju tipa obezbjediti i dostaviti prije isporuke naponskih 

mjernih transformatora.  

- Izjava (ļija forma je data u Prilogu 11) da ĺe ponuĽaļ o svom troġku obaviti prvu 

verifikaciju mjerila (("Sluģbeni glasnik BiH" br. 67 od 28.08.2012. godine, Naredba o 

mjerilima u zakonskom mjeriteljstvu i rokovima verifikacije Ļlan 2. (1) a). 

 

2.5 Tehniļka dokumentacija obavezna za dostavu po potpisu Ugovora 

 

- Dobavljaļ Kupcu na pregled i ovjeru dostavlja u dva primjerka slijedeĺu dokumentaciju: 
mjerna skica za ponuĽeni tip mjernih transformatora, mjerna skica sekundarne prikljuļne 

kutije i mjerna skica za natpisnu tablicu aparata; 

- Kupac ima obavezu da u roku od 7 dana od primitka iste dokumentaciju dostavi dobavljaļu 
sa sljedeĺim peļatom i/ili komentarima: 

¶ "Odobreno"  

¶ "Odobreno sa komentarima" dobavljaļ ima obavezu da uskladi nacrt-e u skladu sa 

komentarima Kupca. Ispravljene mjerne skice dostavlja na ovjeru.  

¶ "Revidovati" U ovom sluļaju dobavljaļ ĺe odmah poļeti traģenu reviziju. U roku od 
5 dana od dana primitka, dobavljaļ ĺe ponovno dostaviti Kupcu revidovane 

dokumente na ovjeru. 

- Svi nacrti moraju biti uraĽeni u skladu BAS ili ekvivalentnim standardima i nosiĺe sljedeĺi 
naslov u naslovnom bloku: 
Elektroprijenos BiH a.d. BANJA LUKA 

OP Tuzla 

broj Ugovora 

Stavka (MT tip, pozicija iz Ugovora) 

- Dobavljaļ je obavezan minimalno tri sedmice prije planiranog termina ponovljenih 
prijemnih ispitivanja na saglasnost i ovjeru dostaviti program rutinskih ispitivanja uz poziv 

za prisustvo prestavnika Naruļioca istim. 

 

2.6 Tehniļka dokumentacija obavezna za dostavu uz isporuku opreme 

Uz isporuku opreme dostaviti dva seta dokumentacije: 

- Za isporuļene mjerne transformatore dostaviti mjernu skicu aparata, mjernu skicu 

sekundarne prikljuļne kutije i mjernu skicu za natpisne tablice aparata. 

- Uputstvo za pakovanje, transport, skladiġtenje, montaģu i odrģavanje (na jednom od 
sluģbenih jezika BiH). 

- Akreditaciju laboratorije za ispitivanje izdatu od strane nacionalne akreditacijske kuĺe. 

- Izvjeġtaje o izvrġenim rutinskim ispitivanjima mjernih transformatora. 
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- Certifikat o odobrenju tipa za isporuļene naponske mjerne transformatore ("Sluģbeni glasnik 

BiH" br. 67 od 28.08.2012. godine, Naredba o mjerilima u zakonskom mjeriteljstvu i 

rokovima verifikacije Ļlan 1.(3)) ukoliko certifikat nije dostavljen u ponudi. 

- Certifikat o prvoj verifikaciji mjerila. (("Sluģbeni glasnik BiH" br. 67 od 28.08.2012. 
godine, Naredba o mjerilima u zakonskom mjeriteljstvu i rokovima verifikacije Ļlan 2. (1) 

a). 

- Ostala standardna dokumentacija proizvoĽaļa. 

 

2.7 Montaģa   

Planirano je da se naponski mjerni transformatori koji su predmet ove nabavke, ugrade umjesto 

postojeĺih naponskih mjernih transformatora u ĺelije 35 kV H02 transformatora T1. U cijenu 

naponskih mjernih transformatora uraļunati svu neophodnu spojnu opremu za povezivanje 

naponskih mjernih transformatora na postojeĺe bakarne veze na mjestu ugradnje. 

 

 

Potpis i peļat PonuĽaļa _______________ 

 

OBIM ISPORUKE  

 

TS 110/35/10 kV 

Brļko 2 

NMT 36 kV 

Induktivni  

Polje Trafo 1, 35 kV 

 

3 kom 

Ukupno: 

 

3 kom 
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D.1.4. ENERGETSKI KABLOVI 42 kV, 24 kV i 1 kV, KABLOVSKE ZAVRĠNICE,  

KABLOVSKE STOPICE , SPOJNI BAKAR I POTPORNI IZOLATORI 3 8 kV ZA 

VANJSKU MONTAĢU 

 

Potrebno je isporuļiti energetske kablove za spajanje: 

- energetskih transformatora T1 i T2 110/35/10(20) kV sa pripadajuĺim transformatorskim 
ĺelijama 35 kV i 10(20) kV. 

- NN bloka za prikljuļenje 0,4 kV strane kuĺnog transformatora sa ormarom razvoda pomoĺnog 

izmjeniļnog napona 3x400/230 V 50 Hz u komandnoj zgradi, dio kabla za nastavljanje kabla 

za spajanje ormariĺa centrifuge, dio kabla za nastavljanje kabla za prikljuļenje ormariĺa 

rasvjete u vanjskom postrojenju. 

 

 

Stavka 1. Jednoģilni energetski kabl 20,8/36/42 kV sa XLPE izolacijom i PE plaġtom, dvije ģile 

po fazi (taļna duģina i presjek bit i ĺe odreĽeni Glavnim projektom)  

  

1. 
 ProizvoĽaļ:  

 

1.1 
 Tip:  

 

Red. 

broj  
Tehniļke karakteristike Zahtjevano PonuĽeno 

1.2 

Koliļina:  

U skladu sa  Glavnim 

projektom (kojim ĺe biti 

definisana taļna trasa 

polaganja kablova).  

Napomena. Predvidjeti 1 

rezervnu ģilu po 

transformatoru 

kpl  

1.3 

Vodiļ: okrugli sastavljen od 

standardnih bakarnih ģica 

 

Minimalno 1x185 mm2  

1.4 Nazivni napon Uo/U: 20,8/36 kV  

1.5 Najviġi napon mreģe: Um=42 kV  

1.6 Standard: BAS HD 620 S2  

DIN VDE 0276 

Ili ekvivalent 

 

1.7 Opis konstrukcije: 

1.7.1 Ekran vodiļa: poluvodljivi sloj na vodiļu  

1.7.2 Izolacija: umreģeni polietilen - XLPE  

1.7.3 Ekran izolacije: poluvodljivi sloj na izolaciji  

1.7.4 Separator: bubriva poluvodljiva vrpca  

1.7.5 
Elektriļna zaġtita/ekran: od bakarnih ģica i  

bakarne vrpce 

 

1.7.6 Separator: bubriva vrpca  

1.7.7 Vanjski plaġt: polietilen ï PE  
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Stavka 2. Jednoģilni energetski kabl 12/20/24 kV sa XLPE izolacijom i PE plaġtom, tri  ģile po 

fazi (taļna duģina i presjek biti ĺe odreĽeni Glavnim projektom)   

2.  ProizvoĽaļ:  

 

2.1  Tip:  

 

Red. 

Broj  
Tehniļke karakteristike Zahtjevano PonuĽeno 

2.2 Koliļina:  

U skladu sa  Glavnim 

projektom (kojim ĺe biti 

definisana taļna trasa 

polaganja kablova).  

Napomena. Predvidjeti 1 

rezervnu ģilu po 

transformatoru 

kpl  

2.3 Tipska oznaka kabla: N2XS(F)2Y  

 

 

2.4 Nazivni napon Uo/U: 12/20/24 kV  

2.5 Najviġi napon mreģe: Um=24 kV  

2.6 Presjek vodiļa: Minimalno 1x400 mm2 RM25  

2.7 Standard: BAS IEC 60502-2 koji je 

identiļan sa IEC 50502-

2:2014  

DIN VDE 0276 

Ili ekvivalent 

 

2.7.1 Opis konstrukcije: 

2.7.2 Vodiļ: okrugli vodiļ sastavljen od 

standardnih bakarnih ģica 

 

2.7.3 Ekran vodiļa: poluvodljivi sloj na vodiļu  

2.7.4 Izolacija: umreģeni polietilen - XLPE  

2.7.5 Ekran izolacije: poluvodljivi sloj na izolaciji  

2.7.6 Separator: bubriva poluvodljiva vrpca  

2.7.7 Elektriļna zaġtita/ekran: od bakarnih ģica i 

bakarne vrpce 

 

2.7.8 Separator: bubriva vrpca  

2.7.9 Vanjski plaġt: polietilen - PE  
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Stavka 3. Ļetveroģilni energetski kabl 1 kV sa PVC izolacijom i PVC plaġtom, za spajanje NN 

bloka kuĺnog transformatora sa ormarom razvoda 3x400/231 V 

3.  ProizvoĽaļ:  

3.1  Tip:  

R.Broj  Tehniļke karakteristike Zahtjevano PonuĽeno 

3.2 Koliļina:  

U skladu sa  Glavnim 

projektom (kojim ĺe biti 

definisana taļna trasa 

polaganja kablova).  

kpl  

3.3 Tipska oznaka kabla: NYY   

3.4 Nazivni napon: 1 kV  

3.5 Presjek vodiļa: Minimalno 4x95  

3.6 Standard: BAS IEC 60502-1 

ili ekvivalent 

 

3.7 Opis konstrukcije: 

3.7.1 Vodiļ: sektorski vodiļi sastavljeni od 

standardnih bakarnih ģica 

 

3.7.2 Izolacija: PVC  

3.7.3 Ispuna: brizgani elastomer  

3.7.4 Vanjski plaġt: PVC  

 

Stavka 4. Ļetveroģilni energetski kabl 1 kV sa PVC izolacijom i PVC plaġtom, za nastavljanje 

kabla za napajanje ormariĺa za prikljuļenje centrifuge u vanjskom postrojenju 

4.  ProizvoĽaļ:  

4.1  Tip:  

R.Broj  Tehniļke karakteristike Zahtjevano PonuĽeno 

4.2 Koliļina:  

U skladu sa  Glavnim 

projektom (kojim ĺe biti 

definisana taļna trasa 

polaganja kablova).  

kpl  

4.3 Tipska oznaka kabla: NYY   

4.4 Nazivni napon: 1 kV  

4.5 Presjek vodiļa: Uskladiti sa postojeĺim 

kablom 

 

4.6 Standard: BAS IEC 60502-1 

ili ekvivalent 

 

4.7 Opis konstrukcije: 

4.7.1 Vodiļ: sektorski vodiļi sastavljeni od 

standardnih bakarnih ģica 

 

4.7.2 Izolacija: PVC  

4.7.3 Ispuna: brizgani elastomer  

4.7.4 Vanjski plaġt: PVC  
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Stavka 5. Ļetveroģilni energetski kabl 1 kV sa PVC izolacijom, elektriļnom zaġtitom od 

bakarne ģice i bakarne trake i PVC plaġtom,  za napajanje ormariĺa rasvjete u 

vanjskom postrojenju 

  

5.  ProizvoĽaļ:  

5.1  Tip:  

R.Broj  Tehniļke karakteristike Zahtjevano PonuĽeno 

5.2 Koliļina:  

U skladu sa  Glavnim 

projektom (kojim ĺe biti 

definisana taļna trasa 

polaganja kablova).  

kpl  

5.3 Tipska oznaka kabla: NYCY  

5.4 Nazivni napon: 1 kV  

5.5 Presjek vodiļa: Minimalno 4x6/6 mm2  

5.6 Standard: BAS IEC 60502-1 

ili ekvivalent 

 

5.7 Opis konstrukcije: 

5.7.1 Vodiļ: sektorski vodiļi sastavljeni od 

standardnih bakarnih ģica 

 

5.7.2 Izolacija: PVC  

5.7.3 Ispuna: brizgani elastomer  

5.7.4 Vanjski plaġt: PVC  

 

- U ponudi dostaviti kataloġku dokumentaciju za energetske kablove. 

 

- Uz isporuku 20,8/36/42 kV i 12/20/24 kV energetskih kablova neophodno je dostaviti 

izvjeġtaje o provedenim rutinskim ispitivanjima u skladu sa vaģeĺim BAS/IEC ili 

ekvivalentnim standardom.  

- U tabeli je dat minimali presjek vodiļa, ukoliko proraļuni iz Glavnog projekta pokaģu da je 
neophodno ugraditi vodiļe veĺeg presjeka Dobavljaļ je duģan isporuļiti iste bez dodatnog 

troġka za naruļioca. 

- Ukupne duģine SN energetskih kablova ĺe se odrediti Glavnim projektom. 

- NN kablovi: veza kuĺni transformator ï ormar razvoda AC napona se mijenja novim kablom, 

veza ormar razvoda AC napona ï ormar centrifuge u postrojenju se zadrģava uz neophodno 

nastavljanje, veza ormar razvoda AC napona ï ormar vanjske rasvjete u postrojenju se mijenja 

novim kablom.  

- nakon polaganja SN i NN kablova potrebno je na efikasan naļin sprijeļiti ulazak 

glodara i sitnih ģivotinja u postrojenje, ormare, komandnu i pogonsku zgradu. 

 

Napomena: PonuĽaļ je obavezan u potpunosti ispuniti svaku stavku u tabelama, u suprotnom 

ponuda ĺe mu biti odbijena kao nekompletna. 

 

 

Potpis i peļat PonuĽaļa_________________________ 
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Kabl zavrġnice za vanjsku montaģu 

 

Stavka 6. Toploskupljajuĺa kabl zavrġnica 20,8/36/42 kV za vanjsku montaģu 

6.  ProizvoĽaļ:  

6.1  Tip:  

Red. 

broj  
Tehniļke karakteristike Zahtjevano PonuĽeno 

6.2 Koliļina:  

U skladu sa  Glavnim projektom 

(kojim ĺe biti definisana taļna 

trasa polaganja kablova).  

Napomena. Predvidjeti 1 

rezervnu ģilu po transformatoru 

kpl  

6.3 Materijal: polimer umreģen 

radijacijom s 

elastomeriļkim pamĺenjem 

oblika 

 

6.4 Vodonepropusno trajno 

brtvljenje: 

Izolacijska cijev oslojena sa 

unutraġnje strane sa 

ljepilom otpornim na puzne 

struje i vremenske utjecaje 

 

6.5 Nazivni napon Uo/U: 20,8/36/42 kV  

6.6 Nazivni presjek vodiļa: Minimalno 185 mm2  

Stavka 7. Toploskupljajuĺa kabl zavrġnica 12/20/24 kV za vanjsku montaģu 

7.  ProizvoĽaļ:  

7.1  Tip:  

Red. 

broj  
Tehniļke karakteristike Zahtjevano PonuĽeno 

7.2 Koliļina: komplet  

7.3 Materijal: polimer umreģen 

radijacijom s 

elastomeriļkim pamĺenjem 

oblika 

 

7.4 Vodonepropusno trajno 

brtvljenje: 

Izolacijska cijev oslojena sa 

unutraġnje strane sa 

ljepilom otpornim na puzne 

struje i vremenske utjecaje 

 

7.5 Nazivni napon Uo/U: 12/20/24 kV  

7.6 Nazivni presjek vodiļa: Minimalno 400 mm2  
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Kabl zavrġnice za unutarnju montaģu 

Stavka 8. Toploskupljajuĺa kabl zavrġnica 20,8/36/42 kV za jednoģilni energetski kabl za 

unutarnju montaģu 

8.  ProizvoĽaļ:  

8.1  Tip:  

R.Broj  Tehniļke karakteristike Zahtjevano PonuĽeno 

8.2 Koliļina:  

U skladu sa  Glavnim projektom 

(kojim ĺe biti definisana taļna 

trasa polaganja kablova).  

Napomena. Predvidjeti 1 

rezervnu ģilu po transformatoru 

kpl  

8.3 

Materijal: polimer umreģen 

radijacijom s 

elastomeriļkim pamĺenjem 

oblika 

 

8.4 

Vodonepropusno trajno 

brtvljenje: 

Izolacijska cijev oslojena sa 

unutraġnje strane sa ljepilom 

otpornim na puzne struje i 

vremenske utjecaje 

 

8.5 Nazivni napon Uo/U: 20,8/36/42 kV  

8.6 Nazivni presjek vodiļa: Minimalno 185 mm2  

 

Stavka 9. Toploskupljajuĺa kabl zavrġnica 12/20/24 kV za jednoģilni energetski kabl za 

unutarnju montaģu 

9.  ProizvoĽaļ:  

9.1  Tip:  

R.Broj  Tehniļke karakteristike Zahtjevano PonuĽeno 

9.2 Koliļina: komplet  

9.3 

Materijal: polimer umreģen 

radijacijom s 

elastomeriļkim pamĺenjem 

oblika 

 

9.4 

Vodonepropusno trajno 

brtvljenje: 

Izolacijska cijev oslojena sa 

unutraġnje strane sa ljepilom 

otpornim na puzne struje i 

vremenske utjecaje 

 

9.5 Nazivni napon Uo/U: 12/20/24 kV  

9.6 Nazivni presjek vodiļa: Minimalno 400 mm2  

 

Stavka 10. Kablovske zavrġnice i kablovska spojnica za NN energetske kablove 

Kablovske zavrġnice i spojnica za NN energetske kablove nisu posebno specificirane. 

PonuĽaļi trebaju u ponudi predvidjeti isporuku navedene opreme u potrebnoj koliļini.   
 

Napomena: PonuĽaļ je obavezan u potpunosti ispuniti svaku stavku u tabelama, u suprotnom 

ponuda ĺe mu biti odbijena kao nekompletna. 

 

             Potpis i peļat PonuĽaļa   ____________________ 
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Kabl stopice 

Stavka 11. Kabl stopica bakarna uzduģno vodonepropusna - cijevna 

 
ProizvoĽaļ/Tip - 

 

 

Red. 

broj  

TEHNIĻKE 

KARAKTERISTIKE  
Zahtjevano PonuĽeno 

11.1 Koliļina: Komplet  

11.2 Materijal: bakar za elektrotehniku                         

11.3 Vanjska povrġina: galvanski pokositrena  

11.4 Namjena: 

za prikljuļak bakarnog 

vodiļa nazivnog presjeka 

minimalno 185 mm2 za 

prikljuļni vijak M12 

 

 

Stavka 12. Kabl stopica bakarna uzduģno vodonepropusna - cijevna 

 ProizvoĽaļ/Tip -  

12.1 Koliļina: komplet  

12.2 Materijal: bakar za elektrotehniku  

12.3 Vanjska povrġina: galvanski pokositrena  

12.4 

Namjena: za prikljuļak bakarnog 

vodiļa nazivnog presjeka 

minimalno 400 mm2 za 

prikljuļni vijak M12 

 

 

Stavka 13. Kabl stopice i ļaure za NN energetske kablove 

Kablovske stopice i ļaure za NN energetske kablove nisu posebno specificirane. 

PonuĽaļi trebaju u ponudi predvidjeti isporuku navedene opreme u potrebnoj koliļini.   

 

 

Napomena: PonuĽaļ je obavezan u potpunosti ispuniti svaku stavku u tabelama, u suprotnom 

ponuda ĺe mu biti odbijena kao nekompletna. 

 

Taļan broj i presjeci energetskih kablova, kablovskih zavrġnica, kablovskih stopica, kablovskih 

spojnica, ļaura i koliļina spojnog bakra biti ĺe odreĽeni Glavnim projektom. 

Dobavljaļ je o svom troġku duģan izvrġiti postavljanje i spajanje svih energetskih kablova. 

 

 

Potpis i peļat PonuĽaļa   _____________________ 
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Spojni bakar 

 

Stavka 14. Bakarna ġina pravougaonog presjeka ï komplet (taļne dimenije i duģine bit ĺe odreĽene 

Glavnim projektom)  

ProizvoĽaļ:  

Tip:   

 
Red. 
Broj  

Tehniļke karakteristike Zahtjevano PonuĽeno 

Koliļina: komplet  

1.  
Materijal: bakar za elektrotehniku  

2.  
Dimenzije: u skladu sa projektom  

3.  
Namjena: 

veza izmeĽu sekudara i 

tercijera (35 kV i 10(20) kV), 

izlaznih rastavljaļa, potpornih 

izolatora i energetskih kablova 

na transformatorima T1 i  T2 

karakteristika  

110/35/10(20) kV;  

40/40/27 MVA; 

209,9/628,4/1484,6(742,3) A  

sve prema rjeġenjima iz  

Glavnog projekta 

 

 

 

Potpis i peļat PonuĽaļa:_______________________ 

Napomena: 

Dobavljaļ je o svom troġku duģan izvrġiti isporuku i montaģu svih neophodnih veza. 
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Potporni izolator 36 kV 

 

Tehniļka specifikacija Zahtjevane karakteristike PonuĽene 

karakteristike  

1. ProizvoĽaļ / Tip: -  

2. Nazivni napon: 36 kV  

3. Nazivni podnosivi atmosferski udarni  

napon na suho: 

170 kV  

4. Nazivni kratkotrajni podnosivi  

    napon industrijske frekvence na vlaģno: 

70 kV  

5. Nazivna frekvencija: 50 Hz  

6. Materijal: Porcelan C 120 ili C 130 

Prema BAS EN 60672-3 ili 

ekvivalentni, ili polimerni 

kompozitni prema BAS EN 

62231 ili ekvivalentnom 

 

7. Zaptivni materijal: Portland cement 

(Za sluļaj kompozitnih 

izolatora nije potreban 

zaptivni materijal) 

 

8. Ukupna visinaizolatora: 445 mm  

9. Min. klizna staza: 850 mm  

10. Min. prelomna sila: 4 kN  

11. Min. moment torzije: 890 Nm  

11. Fiting: lijevano ģeljezo, vruĺe 

cinļano 

 

12. Gornji metalni fiting: -broj rupa: 4 

-osovinski razmak  

 rupa: 76 mm 

-diametar rupe: M12 

 

13. Donji metalni fiting: -broj rupa: 4 

-osovinski razmak  

 rupa: 76 mm 

-diametar rupe: M12 

 

14. Standard: IEC 60273 / BAS EN 62231 

ili ekvivalentni 

 

15. Testovi: U saglasnosti sa  

BAS EN 60168 ili 

ekvivalentni, ili BAS EN 

62231 ili ekvivalentni 

 

16.Tehniļka dokumentacija  

    (dostavlja se uz Ponudu): 

Detaljna mjerna skica  

17.Tehniļka dokumentacija  

    (dostavlja se uz isporuku opreme): 

Izvjeġtaji rutinskih 

ispitivanja 

 

 

Napomena: Dobavljaļ je obavezan u potpunosti popuniti svaku stavku ovih tehniļkih specifikacija, 

u suporotnom ponuda ĺe mu biti odbijena kao nekompletna. 

 

 

Potpis i peļat PonuĽaļa _________________  



 

    
  Broj nabavke: JN-OP-894/2025 

128 

 

D.1.5. SEKUNDARNA OPREMA 

 

 

D.1.5.1 ORMARIĹI MJERNIH POLJA 

 

Ormariĺ mjernog polja 110 kV  mora sadrģavati minimalno: 

- Razvodni ormar u izvedbi IP 55 zaġtite za vanjsku montaģu  koji treba postaviti na nosaļ 

srednje faze NMT-a i uzemljiti, sa jednostrukim vratima sprijeda s bravom i univerzalnim 

kljuļem. Okvirne dimenzije 500x500x300 mm (dimenzije prilagoditi montiranoj opremi). 

- Ormar treba biti izraĽen od lima od aluminijumske legure ili od lima od nehrĽajuĺeg ļelika 

- Higrostat sa odgovarajuĺim grijaļem 

- Ġest (6) ï Tropolnih izmjeniļnih automata s dva pomoĺna NC kontakta 400V, 50Hz, 10A, 

10kA, C, 

- Ļetrdeset (40) - rednih stezaljki 6 mm2,   

- Trideset (30)  - rastavnih stezaljki, 0,2-4mm2 

 

Izvrġiti montaģu ormariĺa mjernih polja te njihovo povezivanje sa NMT, ormarima zaġtite i 

upravljanja, ormarom obraļunskog mjerenja (mjerne napone za ormar OMM i  pripadajuĺu 

signalizaciju ispada istih dovesti direktno sa dva tropolna automata u ormariĺu mjernog polja), 

ormarima pomoĺnog napajanja, ormarom SCADA-e, u skladu sa projektom, te funkcionalno 

ispitivanje ormariĺa i pripadajuĺih naponskih i signalnih krugova (SAT). 

 

Obim isporuke 

 

Trafostanica 

110/35/10(20) kV 

Brļko 2 

Ormariĺi mjernih 

polja 110 kV 

Ukupno 2 komada 

 

 

Potpis i peļat PonuĽaļa:_______________________ 
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D.1.5.2. OPREMA ZA ZAĠTITU I UPRAVLJANJE  

 

1. OPSEG ISPORUKE 

Stavka Kratak opis 
Koliļina 

1. Isporuka ormara zaġtite i upravljanja za energetske transformatore 

podrazumijeva: 

 

- Zaġtitni i upravljaļki ureĽaji za tronamotajni energetski 

transformator (110/35/10(20)kV) 

- Pomoĺni releji, automatski osiguraļi i ostale komponente 

- Bistabilni releji za izbor napona - mjernih i zaġtitnih 

- Metalni ormar u kompletu s pomoĺnom opremom i oģiļenjem  

- Projektna dokumentacija (kompletirana sa poljima u cijelosti ï 

zavrġena prije FAT-a, a kao As Built izdata nakon SAT-a) 

- Konfigurisanje zaġtitnih i upravljaļkih ureĽaja, u skladu sa  od 

strane PonuĽaļa dostavljenim i sa predstavnicima Ugovornog 

organa usaglaġenim listama blokada i signal listama prema svim 

lokalnim LED-ovima, svim analognim i binarnim 

ulazima/izlazima i svim komunikacionim portovima prema 

SCADA sistemu. Potrebno je sve signale vezane za sve zaġtitne 

funkcije iz zaġtitno upravljaļkih ureĽaja provesti kroz SCADA 

sistem i navesti ih u signal listama a Naruļilac ĺe odabrati koji ĺe 

od njih biti aktivni u prvoj fazi. 

- Podeġavanje zaġtitnih i upravljaļkih ureĽaja prije SAT-a u 

skladu sa dostavljenim podeġenjima od strane Ugovornog organa 

- Tvorniļka ispitivanja (FAT) 

- Ispitivanja na objektu (SAT) 

- Konfiguracioni i seting fajlovi 

- Protokoli i certifikati 

2 kom 

2. Isporuka ormara zaġtite i upravljanja za DV polja 110 kV  

podrazumijeva: 

-Zaġtitno-upravljaļki ureĽaji za visokonaponska vodna polja: 

a) polje DV 110 kV Ugljevik 

b) polje DV 110 kV Bijeljina 3 

c) polje DV 110 kV Brļko 1 

d) polje DV 110 kV Derventa (Gradaļac) 

- Pomoĺni releji, automatski osiguraļi i ostale komponente 

- Bistabilni releji za izbor napona - mjernih i zaġtitnih 

- Binarni dvokanalni pretvaraļi za telezaġtitu 

- Metalni ormar u kompletu s pomoĺnom opremom i oģiļenjem  

4 kom 
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- Projektna dokumentacija (kompletirana sa poljima u cijelosti ï 

zavrġena prije FAT-a, a kao As Built izdata nakon SAT-a) 

- Konfigurisanje zaġtitno-upravljaļkih ureĽaja, u skladu sa  od 

strane PonuĽaļa dostavljenim i sa predstavnicima Ugovornog 

organa usaglaġenim listama blokada i signal listama prema svim 

lokalnim LED-ovima, svim analognim i binarnim 

ulazima/izlazima i svim komunikacionim portovima prema 

SCADA sistemu. Potrebno je sve signale vezane za sve zaġtitne 

funkcije iz zaġtitno upravljaļkih ureĽaja provesti kroz SCADA 

sistem i navesti ih u signal listama a Naruļilac ĺe odabrati koji ĺe 

od njih biti aktivni u prvoj fazi. 

- Podeġavanje zaġtitnih i upravljaļkih ureĽaja prije SAT-a u 

skladu sa dostavljenim podeġenjima od strane Ugovornog organa 

- Tvorniļka ispitivanja (FAT) 

- Ispitivanja na objektu (SAT) 

- Konfiguracioni i seting fajlovi 

- Protokoli i certifikati 

      3. Isporuka zaġtitno-upravljaļkog ureĽaja za ugradnju u postojeĺe 

srednjenaponske ĺelije podrazumijeva: 

- Isporuka zaġtitno-upravljaļkih ureĽaja za postrojenje 10 kV 

(odvodna ĺelija ï 6 kom, ĺelije za poduģno sekcionisanje + 

mjerna ĺelija S1 + mjerna ĺelija S2 ï 1+1+1 kom i ĺelija za 

prikljuļak kuĺnog transformatora ï 1 kom) 

- Isporuka zaġtitno-upravljaļkih ureĽaja za postrojenje 35 kV 

(odvodna ĺelija ï 6 kom, spojna ĺelija - 1 kom, mjerna ĺelija 

sistema H1 ï 1 kom i mjerna ĺelija sistema H2 ï 1 kom) 

- Projektna dokumentacija (kompletirana sa poljima u cijelosti ï 

zavrġena prije FAT-a, a kao As Built izdata nakon SAT-a) 

- Konfigurisanje zaġtitno-upravljaļkih ureĽaja, u skladu sa  od 

strane Dobavljaļa dostavljenim i sa predstavnicima Ugovornog 

organa usaglaġenim listama blokada i signal listama prema svim 

lokalnim LED-ovima, svim analognim i binarnim 

ulazima/izlazima i svim komunikacionim portovima prema 

SCADA sistemu. Potrebno je sve signale vezane za sve zaġtitne 

funkcije iz zaġtitno upravljaļkih ureĽaja provesti kroz SCADA 

sistem i navesti ih u signal listama a Naruļilac ĺe odabrati koji ĺe 

od njih biti aktivni u prvoj fazi. 

- Podeġavanje zaġtitnih i upravljaļkih ureĽaja prije SAT-a u 

skladu sa dostavljenim podeġenjima od strane Ugovornog organa 

- Tvorniļka ispitivanja (FAT) 

- Ispitivanja na objektu (SAT) 

- Konfiguracioni i seting fajlovi 

- Protokoli i certifikati 

10 kom 

(10kV) 

+ 

9 kom 

(35kV)) = 

 

19 komada 

4. Obuka:  

-Na objektu u toku implementacije projekta (obuka za upravljanje 

i zaġtitu) 

5 dana ï 4 uposlenika   

1 set 

 




































































































































































































































































































